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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow
the instructions contained therein. The manufacturer is not
responsible for damages caused by using the device contrary to its
intended use or improper operation.
2. The device is for domestic use only. Do not use for other
purposes incompatible with its intended use.
3. Connect the device only to a 220-240V ~50/60Hz outlet.
In order to increase the safety of use, do not connect multiple
electrical appliances to a single circuit at the same time.
4. Take special care when using the device when children are
around. Do not allow children to play with the appliance do not
allow children or persons unfamiliar with the appliance to use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8
years of age and persons with limited physical, sensory or mental
ability, or persons without experience or familiarity with the
equipment, if it is done under the supervision of a person
responsible for their safety or they have been given instructions on
the safe use of the equipment and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not
be performed by children unless they are over 8 years of age and
these activities are performed under supervision.
6. WARNING: Do not leave the device plugged into an outlet
unattended.
7. WARNING: Keep the device out of the reach of children.
8. WARNING: Always remove the plug from the power outlet after
use by holding the outlet with your hand. DO NOT pull on the
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power cord.

9. WARNING: Do not use the device near flammable materials.

10. WARNING: Unplug the power cord from the outlet before

cleaning and washing the unit.

11. WARNING: Always unplug the mill from the power supply if

it is left unattended, and before assembling, disassembling or

cleaning the

12. WARNING: Do not put in the grinder, other than coffee beans.

Do not place in the grinder, any liquid substances.

13. WARNING: Only operate the grinder when the safety cap is in

place. Do not put your hands or objects into the coffee funnel while

grinding, or while the machine is connected to power. Before

grinding, check that no foreign objects have entered between the

beans.

14. Do not immerse the cable, plug and the entire unit in water or

other liquid. Do not expose the appliance to weather conditions

(rain, sun, etc.) or use in high humidity conditions (bathrooms,

humid motor homes).

15. Periodically check the condition of the power cord. If the power

cord is damaged, it should be replaced by a specialized repair

facility to avoid danger.

16. Do not use the device with a damaged power cord or if it has

been dropped or damaged in any other way or is not working

properly. Do not repair the device yourself, as there is a risk of

electrocution. Return a damaged device to a competent service

center for inspection or repair. All repairs may be made only by

authorized service centers. Improper repair may cause serious

danger to the user.

17. Place the appliance on a cool stable, level surface, away from

hot kitchen appliances such as electric stove, gas burner, etc..

18. The power cord must not hang over the edge of the table or

touch hot surfaces.

19. To provide additional protection, it is advisable to install in the
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electrical circuit, a residual current device (RCD) with a rated
residual current of not more than 30 mA. In this regard, consult a
specialist electrician.

20. Do not touch the cutting blades with your fingers, do not put
any objects in the grinder.

21. Handle the blades carefully to avoid injury.

22. For safety reasons, use only original accessories and spare parts
adapted to your model of grinder, sold by an authorized service
center.

23. Do not use aggressive detergents to wash the housing, as they
may cause the removal of applied informative graphic symbols
such as graduations, markings, warning signs, etc.

24. Do not start the grinder without coffee.

25. THE MAXIMUM CONTINUOUS OPERATION TIME OF
THE GRINDER IS 1 MINUTE. After 1 minute of continuous
operation, wait 5 minutes before restarting it.

26. If the blades are blocked, always unplug the power cord from
the electrical outlet before removing the blocking parts.

27. Do not move the device during operation.

28. Be careful when handling the cutting blades, when emptying
the container and when cleaning.

29. The device is used only for grinding coffee.

30. Do not use to grind other spices and salt and sugar.

PRODUCT DESCRIPTION
1. Grinder housing with motor
2. Transparent lid

3. Mill switch

4. Blades

USE

1. Coffee to be ground must not protrude over the edge of the machine.

2. To start the grinder, pour the coffee beans into the grinder chamber, put on the transparent cover, insert the plug into
the power outlet and press button 3. To stop the grinder, just release the same button.

3. The grinding time of the grains should not exceed 30 seconds. Extending this time does not result in better grinding,
but only in heating the coffee and losing flavor. You will quickly know what is the optimal grinding time after which
you will get the desired thickness of ground coffee.

4. When you have finished grinding, unplug the machine from the power outlet, remove the lid and pour out the
ground coffee.

5. To get the best aroma, it is recommended to grind the coffee just before brewing.
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CLEANING AND MAINTENANCE

1. Always unplug the machine from the wall outlet before cleaning it.

2. The transparent lid can be washed by hand, do not wash it in the dishwasher.
3. The grinding chamber should be cleaned with a small brush.

4. Moving parts can be cleaned only with a soft piece of cloth.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Supply voltage: 220-240V~50Hz

Maximum operating time: 1 minute

Power: 150W / Power consumption in off state 0.00W

For the sake of the environment. Information about waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of
the Law of September 11, 2015 on waste electrical and electronic equipment, we inform you about the proper handling of waste electrical
and electronic equipment:

1. It is forbidden to place waste electrical and electronic equipment together with other waste - this is confirmed by marking in the form of
a "crossed out basket", ordering selective collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures and components that, when released into the
environment, can cause serious danger to the health and life of humans and living organisms. They can lead to numerous health ailments,
such as vision, hearing and speech disorders, and can also damage the kidneys, liver and heart, and cause skin diseases. Harmful
substances, can also have adverse effects on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of
plants growing on contaminated soils, and products made from them, can risk the aforementioned health effects.

3. Waste electrical and electronic equipment should be handed over only to authorized collection points, a list of which should be included
on each Municipality's website.

4. The household plays an important role, in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. It also plays a
key role in the waste electrical and electronic equipment management system due to the possibility of direct delivery to authorized
collection points and the elimination of undesirable social habits resulting in leaving waste equipment in places not intended for it.

In addition, Donate waste electrical and electronic equipment at the point of delivery. A distributor, when supplying equipment intended
for households to a purchaser, is obliged to take back used household equipment free of charge at the place of delivery of that equipment,
provided the used equipment is of the same type and performed the same functions as the supplied equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers for separate collection of municipal waste
according to their description. If there are batteries in the equipment, remove them and separately dispose of them at a collection and
storage facility.

Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG
AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Geréts
und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der
Hersteller haftet nicht fiir Schiden, die durch nicht
bestimmungsgemilen Gebrauch oder unsachgemifle Handhabung
des Gerits entstehen.
2. Das Gerit ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden
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Sie es nicht fiir andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung
vereinbar sind.
3. Schlieflen Sie das Gerit nur an eine 220-240V ~50/60Hz
Steckdose an.
SchlieBen Sie nicht mehrere elektrische Geréte gleichzeitig an
einen Stromkreis an, um die Betriebssicherheit zu erhohen.
4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat in der Nahe
von Kindern benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerit
zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder Personen, die mit dem Gerét
nicht vertraut sind, es nicht zu benutzen.
5. WARNUNG: Dieses Gerit kann von Kindern iiber 8 Jahren und
von Personen mit eingeschriankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung oder
Kenntnis des Gerits benutzt werden, wenn dies unter Aufsicht einer
fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie
Anweisungen fiir den sicheren Gebrauch des Gerits erhalten haben
und sich der mit dem Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerit spielen. Die Reinigung
und Wartung des Gerits sollte nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und die Tatigkeit wird
unter Aufsicht durchgefiihrt.
6. WARNUNG: Lassen Sie das Gerit nicht unbeaufsichtigt an einer
Steckdose angeschlossen.
7. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerit aullerhalb der Reichweite
von Kindern auf.
8. WARNUNG: Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker
aus der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand
festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.
9. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerit nicht in der Ndhe von
brennbaren Materialien.
10. WARNUNG: Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose,
bevor Sie das Gerit reinigen und waschen.
11. WARNUNG: Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
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Steckdose, wenn Sie das Gerét unbeaufsichtigt lassen, und bevor
Sie das Gerit zusammenbauen, auseinanderbauen oder reinigen
12. WARNUNG: Geben Sie keine anderen Produkte als
Kaffeebohnen in das Mahlwerk. Geben Sie keine fliissigen
Substanzen in das Mahlwerk.
13. WARNUNG: Das Mahlwerk darf nur mit aufgesetzter
Schutzkappe betrieben werden. Stecken Sie wéhrend des
Mahlvorgangs und auch wenn das Gerit an das Stromnetz
angeschlossen ist, nicht Ihre Hinde oder Gegensténde in den
Kaffeetrichter. VVergewissern Sie sich vor dem Mahlen, dass keine
Fremdkorper zwischen die Bohnen gelangt sind.
14. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerét
nicht in Wasser oder eine andere Fliissigkeit ein. Setzen Sie das
Geriat nicht der Witterung aus (Regen, Sonne usw.) und verwenden
Sie es nicht in feuchter Umgebung (Badezimmer, feuchte
Wohnmobile).
15. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Wenn
das Netzkabel beschidigt ist, muss es von einem Fachmann
ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
16. Benutzen Sie das Gerit nicht mit einem beschadigten Netzkabel
oder wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt
wurde oder nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerit
nicht selbst, es besteht die Gefahr eines Stromschlags. Bringen Sie
das beschidigte Gerit zur Inspektion oder Reparatur zu einer
kompetenten Kundendienststelle. Reparaturen diirfen nur von
autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine
unsachgemiflle Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fiir den
Benutzer darstellen.
17. Stellen Sie das Gerit auf eine kiihle, stabile und ebene Flache,
entfernt von heiflen Kochgeridten wie Elektroherd, Gasbrenner
usw..
18. Das Netzkabel darf nicht iiber die Tischkante hangen oder heif3e
Oberflachen beriihren.
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19. Als zusétzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von
hochstens 30 mA zu installieren. Ziehen Sie dazu einen
Elektrofachmann zu Rate.

20. Beriihren Sie die Schneidmesser nicht mit den Fingern und
stecken Sie keine Gegenstinde in den Schleifer.

21. Behandeln Sie die Klingen mit VVorsicht, um Verletzungen zu
vermeiden.

22. Verwenden Sie aus Sicherheitsgriinden nur Originalzubehor
und -ersatzteile, die flir Ihr Schleifermodell geeignet sind und von
einem autorisierten Servicecenter verkauft werden.

23. Verwenden Sie zur Reinigung des Gehduses keine aggressiven
Reinigungsmittel, da diese die aufgebrachten grafischen Symbole
wie Skalen, Markierungen, Warnschilder usw. entfernen konnen.
24. Betreiben Sie das Mahlwerk nicht ohne Kaffee.

25. DIE MAXIMALE DAUERBETRIEBSZEIT DES
MAHLWERKS BETRAGT 1 MINUTE. Nach 1 Minute
Dauerbetrieb miissen Sie 5 Minuten warten, bevor Sie das Gerat
wieder in Betrieb nehmen.

26. Wenn die Messer blockiert sind, ziehen Sie immer den
Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie die blockierenden Teile
entfernen.

27. Bewegen Sie das Gerit wahrend des Betriebs nicht.

28. Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit den Schneidmessern,
beim Entleeren des Behélters und bei der Reinigung.

29. Das Gerit ist nur zum Mahlen von Kaffee bestimmt.

30. Verwenden Sie es nicht zum Mahlen anderer Gewiirze oder von
Salz und Zucker.

BESCHREIBUNG DES PRODUKTS
1. Mahlwerkgehduse mit Motor

2. Transparenter Deckel

3. Miihlenschalter

4. Klingen

USE



1. Der zu mahlende Kaffee darf nicht iiber den Rand des Geréts hinausragen.

2. Um das Mahlwerk zu starten, die Kaffeebohnen in die Mahlkammer geben, den transparenten Deckel aufsetzen, den
Stecker in die Steckdose stecken und die Taste 3 driicken. Um das Mahlwerk zu stoppen, einfach die gleiche Taste
loslassen.

3. Die Mahldauer fiir die Bohnen sollte 30 Sekunden nicht iiberschreiten. Eine Verlangerung dieser Zeit fiihrt nicht zu
einem besseren Mahlgrad, sondern nur zu einer Erwarmung des Kaffees und zu einem Aromaverlust. Sie werden
schnell herausfinden, was die optimale Mahldauer ist, nach der Sie die gewiinschte Dicke des gemahlenen Kaffees
erhalten.

4. Wenn Sie mit dem Mahlen fertig sind, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, nehmen den Deckel ab und
schiitten den gemahlenen Kaffee aus.

5. Fiir das beste Aroma empfiehlt es sich, den Kaffee erst kurz vor dem Aufbriihen zu mahlen.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie das Gerit reinigen.

2. Der durchsichtige Deckel kann mit der Hand gewaschen werden, er darf nicht in der Spiilmaschine gereinigt
werden.

3. Die Mahlkammer sollte mit einer kleinen Biirste gereinigt werden.

4. Die beweglichen Teile kénnen nur mit einem weichen Tuch gereinigt werden.

TECHNISCHE DATEN

Versorgungsspannung: 220-240V~50Hz

Maximale Betriebsdauer: 1 Minute

Leistung: 150W / Leistungsaufnahme im ausgeschalteten Zustand 0.00W

Der Umwelt zuliebe. Informationen tiber Elektro- und Elektronik-Altgerite GemaR Artikel 13 (1) und (2) des Elektro- und

Elektronikaltgerategesetzes vom 11. September 2015 mdchten wir Sie tiber den richtigen Umgang mit Elektro- und Elektronikaltgeraten

informieren:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerdte zusammen mit anderen Abféllen abzugeben - dies wird durch eine Kennzeichnung in

Form einer "durchgestrichenen Tonne" bestatigt, die die getrennte Sammlung dieser Art von Abfallen anordnet.

2. Elektro- und Elektronikgerate konnen geféhrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die, wenn sie in die Umwelt gelangen,

eine ernsthafte Bedrohung fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und lebenden Organismen darstellen kénnen. Sie kénnen zu

zahlreichen Gesundheitsproblemen wie Seh-, Hor- und Sprachstérungen fithren und auch Nieren, Leber und Herz schadigen sowie

Hautkrankheiten verursachen. Schadstoffe kénnen sich auch negativ auf die Atemwege und die Fortpflanzungsorgane auswirken und zu

Krebslasionen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf kontaminierten Béden wachsen, und der daraus gewonnenen Produkte kann die

oben genannten gesundheitlichen Folgen haben.

3. Elektro- und Elektronik-Altgerate durfen nur bei den zugelassenen Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website der

jeweiligen Gemeinde veroffentlicht ist.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieBlich des Recyclings, von Altgeraten. Er

spielt auch eine Schlusselrolle im System der Bewirtschaftung von Elektro- und Elektronikaltgeraten, da er die Méglichkeit hat, die Gerate
c € direkt bei den zugelassenen Sammelstellen abzugeben und unerwiinschte soziale Gewohnheiten zu unterbinden, die dazu fihren, dass

Altgerate an Orten zuriickgelassen werden, die nicht fur solche Zwecke vorgesehen sind.

AuBerdem Riickgabe von Elektro- und Elektronikaltgeraten am Ort der Lieferung. Ein Vertreiber, der einem Kaufer fir Haushalte bestimmte

Gerdte liefert, ist verpflichtet, Altgerate aus Haushalten am Ort der Lieferung dieser Gerate kostenlos zuriickzunehmen, sofern die Altgerate

vom gleichen Typ sind und die gleichen Funktionen erfiillen wie die gelieferten Gerate.

Kartonverpackungen und Polyethylen (PE)-Sacke mussen entsprechend ihrer Beschreibung in die entsprechenden Behalter fiir die

getrennte Sammlung von Siedlungsabféllen gegeben werden. Wenn das Gerdt Batterien enthalt, missen diese entfernt und separat in

einer Sammel- und Lagereinrichtung entsorgt werden.

Entsorgen Sie das Gerét nicht tber die Hausmiilltonne!!!

Service Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eine Reklamation geltend machen méchten, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an

den Handler, der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE INSTRUCTIONS
DE SECURITE IMPORTANTES POUR L'UTILISATION
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LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les
instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par une utilisation de 1'appareil non conforme a
sa destination ou par une mauvaise manipulation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne
l'utilisez pas a d'autres fins incompatibles avec l'usage auquel il est
destiné.

3. Branchez I'appareil uniquement sur une prise de 220-240V
~50/60Hz.

Pour augmenter la sécurité d'utilisation, ne pas brancher plusieurs
appareils ¢électriques en méme temps sur un méme circuit.

4. Soyez particuliérement vigilant lorsque vous utilisez I'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil.
Ne laissez pas les enfants ou toute personne ne connaissant pas
I'appareil l'utiliser.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut €tre utilis€ par des
enfants de plus de 8 ans et des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont limitées, ou des personnes
sans expérience ni connaissance de l'appareil, si cela se fait sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou si elles
ont recu des instructions sur l'utilisation stire de 1'appareil et sont
conscientes des dangers liés a son utilisation. Les enfants ne
doivent pas jouer avec 1'équipement. Le nettoyage et 1'entretien de
I'équipement ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils
sont ages de plus de 8 ans et que 1'activité est effectuée sous
surveillance.

6. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas l'appareil branché sur une
prise de courant sans surveillance.

7. AVERTISSEMENT : Gardez I'appareil hors de portée des
enfants.
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8. AVERTISSEMENT : Apres utilisation, retirez toujours la fiche
de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez
PAS sur le cordon d'alimentation.
9. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'appareil a proximité de
matériaux inflammables.
10. AVERTISSEMENT : Débranchez le cordon d'alimentation de
la prise avant de nettoyer et de laver I'appareil.
11. AVERTISSEMENT : Débranchez toujours l'appareil de
l'alimentation électrique s'il est laissé sans surveillance, et avant
d'assembler, de démonter ou de nettoyer 1'appareil
12. AVERTISSEMENT : Ne placez pas de produits autres que des
grains de café dans le moulin. Ne placez pas de substances liquides
dans le moulin.
13. AVERTISSEMENT : Le moulin ne peut étre utilisé que lorsque
le bouchon de sécurité est en place. Ne mettez pas vos mains ou des
objets dans I'entonnoir a café pendant la mouture et lorsque la
machine est branchée sur 1'alimentation électrique. Avant de
moudre, vérifiez qu'aucun corps étranger ne s'est gliss€ entre les
grains.
14. Ne pas immerger le cable, la fiche ou I'ensemble de l'appareil
dans I'eau ou dans tout autre liquide. Ne pas exposer I'appareil aux
conditions atmosphériques (pluie, soleil, etc.) ni l'utiliser dans des
conditions humides (salles de bains, camping-cars humides).
15. Vérifier périodiquement 1'état du cordon d'alimentation. Si le
cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un
réparateur spécialisé afin d'éviter tout danger.
16. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est
endommagg, s'il est tombg, s'il a ét¢ endommagé d'une autre
maniere ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez pas
I'appareil vous-méme, car il y a un risque d'électrocution. Apportez
l'appareil endommagé a un centre de service compétent pour qu'il
soit inspecté ou réparé. Les réparations ne peuvent étre effectuées
que par des centres de service agréés. Une réparation incorrecte
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peut présenter un risque grave pour l'utilisateur.

17. Placez I'appareil sur une surface plane, stable et froide, a 1'écart
d'appareils de cuisson chauds tels qu'une cuisiniére €lectrique, un
brileur a gaz, etc.

18. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table
ni toucher des surfaces chaudes.

19. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer
dans le circuit €électrique un dispositif a courant différentiel résiduel
(DDR) dont le courant résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA. Un
¢lectricien spécialisé doit étre consulté a cet égard.

20. Ne touchez pas les lames de coupe avec les doigts et
n'introduisez pas d'objets dans la meuleuse.

21. Manipulez les lames avec précaution pour éviter les blessures.
22. Pour des raisons de sécurité, n'utilisez que des accessoires et
des pieces de rechange d'origine adaptés a votre mode¢le de broyeur,
vendus par un centre de service agréé.

23. N'utilisez pas de détergents agressifs pour nettoyer le boitier,
car ils pourraient enlever les symboles graphiques informatifs
appliqués, tels que les graduations, les marquages, les panneaux
d'avertissement, etc.

24. Ne pas faire fonctionner le moulin sans café.

25. LA DUREE MAXIMALE DE FONCTIONNEMENT
CONTINU DU MOULIN EST DE 1 MINUTE. Aprés 1 minute de
fonctionnement continu, attendez 5 minutes avant de le remettre en
marche.

26. Si les lames sont bloquées, débranchez toujours le cordon
d'alimentation de la prise €lectrique avant d'enlever les piéces
bloquées.

27. Ne pas déplacer 'appareil pendant son fonctionnement.

28. Soyez prudent lorsque vous manipulez les lames de coupe,
lorsque vous videz le récipient et lorsque vous le nettoyez.

29. L'appareil est destiné a moudre du café uniquement.
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30. Ne pas l'utiliser pour moudre d'autres épices ou du sel et du
sucre.

DESCRIPTION DU PRODUIT
1. Boitier du moulin avec moteur
2. Couvercle transparent

3. Interrupteur de broyage

4. Lames

UTILISER

1. Le café a moudre ne doit pas dépasser le bord de la machine.

2. Pour mettre le moulin en marche, versez le café en grains dans la chambre de broyage, placez le couvercle
transparent, insérez la fiche dans la prise de courant et appuyez sur le bouton 3. Pour arréter le moulin, il suffit de
relacher le méme bouton.

3. La durée de mouture des grains ne doit pas dépasser 30 secondes. La prolongation de ce temps n'entraine pas une
meilleure mouture mais seulement un échauffement du café et une perte d'ardbme. Vous trouverez rapidement la durée
de mouture optimale qui vous permettra d'obtenir I'épaisseur de café moulu souhaitée.

4. Une fois la mouture terminée, débranchez la machine, retirez le couvercle et versez le café moulu.

5. Pour un meilleur aréme, il est recommandé de moudre le café juste avant la préparation.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Débranchez toujours la prise secteur avant de nettoyer la machine.

2. Le couvercle transparent peut étre lavé a la main, ne le mettez pas au lave-vaisselle.
3. La chambre de broyage doit étre nettoyée a l'aide d'une petite brosse.

4. Les piéces mobiles ne peuvent étre nettoyées qu'avec un chiffon doux.

DONNEES TECHNIQUES

Tension d'alimentation : 220-240V~50Hz

Durée maximale de fonctionnement : 1 minute

Puissance : 150W / Consommation d'énergie a I'état éteint 0,00W

Pour le bien de I'environnement. Informations sur les déchets d'équipements électriques et électroniques Conformément a l'article 13,
paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques, nous souhaitons vous
informer sur le traitement correct des déchets d'équipements électriques et électroniques :
1. Il est interdit de placer les déchets d'équipements électriques et électroniques avec d'autres déchets - ceci est confirmé par un marquage
sous la forme d'une "poubelle barrée", ordonnant la collecte sélective de ce type de déchets.
2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui,
lorsqu'ils sont libérés dans I'environnement, peuvent constituer une menace sérieuse pour la santé et la vie de 'homme et des organismes
vivants. Elles peuvent entrainer de nombreux probléemes de santé, tels que des troubles de la vue, de I'audition et de I'élocution, et peuvent
également endommager les reins, le foie et le cceur et provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir
des effets néfastes sur les systemes respiratoire et reproductif et entrainer des Iésions cancéreuses. La consommation de plantes poussant
sur des sols contaminés et des produits qui en sont dérivés peut entrainer les effets susmentionnés sur la santé.
3. Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent étre remis qu'aux points de collecte agréés, dont la liste doit figurer
sur le site web de chaque municipalité.
4. Les ménages jouent un réle important en contribuant a la réutilisation et a la récupération, y compris le recyclage, des déchets

c € d'équipements. Il joue également un réle clé dans le systeme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques en raison
de la possibilité de remise directe aux points de collecte agréés et de |'élimination des habitudes sociales indésirables qui consistent a
laisser les déchets d'équipements dans des endroits non prévus a cet effet.
En outre, Restituer les déchets d'équipements électriques et électroniques sur le lieu de livraison. Un distributeur, lorsqu'il fournit a un
acheteur des équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés des ménages sur le lieu de
livraison de ces équipements, a condition que I'équipement usagé soit du méme type et remplisse les mémes fonctions que I'équipement
fourni.
Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre placés dans les conteneurs appropriés pour la collecte sélective des
déchets municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées
séparément dans un centre de collecte et de stockage.
Ne pas jeter I'appareil dans la poubelle municipale !!!
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Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire une réclamation, veuillez vous adresser directement au
revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS
CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga
las instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable
de los dafios causados por un uso del aparato no conforme con su
destino o por una manipulacioén inadecuada.

2. El aparato es s6lo para uso doméstico. No lo utilice para ninguin
otro fin incompatible con su uso previsto.

3. Conecte el aparato inicamente a una toma de corriente de 220-
240V ~50/60Hz.

Para aumentar la seguridad de uso, no conecte varios aparatos
eléctricos a un mismo circuito al mismo tiempo.

4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de
nifos. No permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita
que los nifios o cualquier persona no familiarizada con el aparato lo
utilicen.

5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afos y personas con capacidad fisica, sensorial o
mental limitada, o personas sin experiencia o conocimiento del
aparato, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable
de su seguridad o si han recibido instrucciones sobre el uso seguro
del aparato y son conscientes de los peligros asociados a su uso.
Los nifios no deben jugar con el equipo. La limpieza y el
mantenimiento del equipo no deben ser realizados por nifos, a
menos que sean mayores de 8 afios y la actividad se lleve a cabo
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bajo supervision.
6. ADVERTENCIA: No deje el aparato enchufado a una toma de
corriente sin vigilancia.
7. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato fuera del alcance de los
nifos.
8. ADVERTENCIA: Retire siempre el enchufe de la toma de
corriente después de utilizar el aparato sujetdndolo con la mano.
NO tire del cable de alimentacion.
9. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales
inflamables.
10. ADVERTENCIA: Desenchufe el cable de alimentacion de la
toma de corriente antes de limpiar y lavar el aparato.
11. ADVERTENCIA: Desenchufe siempre el molinillo de la toma
de corriente si se deja sin vigilancia, y antes de montar, desmontar
o limpiar el
12. ADVERTENCIA: No coloque en el molinillo productos que no
sean café en grano. No coloque en el molinillo sustancias liquidas.
13. ADVERTENCIA: El molinillo s6lo puede utilizarse cuando la
tapa de seguridad esta colocada. No introduzca las manos ni objetos
en el embudo de café durante la molienda y tampoco cuando la
maquina esté conectada a la red eléctrica. Antes de moler,
compruebe que no hayan entrado objetos extrafios entre los granos.
14. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en
ningun otro liquido. No exponga el aparato a las condiciones
atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en condiciones de
humedad (cuartos de bafio, autocaravanas himedas).
15. Compruebe peridodicamente el estado del cable de alimentacion.
Si el cable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por un
reparador especializado para evitar peligros.
16. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafiado o si se
ha caido o danado de cualquier otra forma o no funciona
correctamente. No repare el aparato usted mismo, ya que existe
riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro de
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servicio competente para su inspeccion o reparacion. Las
reparaciones solo deben ser realizadas por centros de servicio
autorizados. Una reparacion inadecuada puede suponer un grave
riesgo para el usuario.
17. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y
nivelada, lejos de aparatos de cocina calientes, como una cocina
eléctrica, un quemador de gas, etc.
18. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni
tocar superficies calientes.
19. Para mayor proteccidn, se recomienda instalar en el circuito
eléctrico un dispositivo de corriente residual (RCD) con una
corriente residual nominal no superior a 30 mA. Para ello, consulte
a un electricista especializado.
20. No toque las cuchillas de corte con los dedos ni introduzca
objetos en la amoladora.
21. Manipule las cuchillas con cuidado para evitar lesiones.
22. Por razones de seguridad, utilice inicamente accesorios y
piezas de recambio originales adaptados a su modelo de amoladora,
vendidos por un centro de servicio autorizado.
23. No utilice detergentes agresivos para limpiar la carcasa, ya que
podrian eliminar los simbolos graficos informativos aplicados,
como graduaciones, marcas, sefiales de advertencia, etc.
24. No utilice el molinillo sin cafg.
25. EL TIEMPO MAXIMO DE FUNCIONAMIENTO
CONTINUO DEL MOLINILLO ES DE 1 MINUTO. Después de 1
minuto de funcionamiento continuo, espere 5 minutos antes de
volver a ponerlo en marcha.
26. Si las cuchillas estan bloqueadas, desenchufe siempre el cable
de alimentacion de la toma eléctrica antes de retirar las piezas
bloqueantes.
27. No mueva el aparato durante el funcionamiento.
28. Tenga cuidado al manipular las cuchillas de corte, al vaciar el
recipiente y al limpiar.
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29. El aparato solo sirve para moler cafe.
30. No lo utilice para moler otras especias o sal y azucar.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO
1. Carcasa del molinillo con motor
2. Tapa transparente

3. Interruptor del molino

4. Cuchillas

USAR

1. El café a moler no debe sobresalir del borde de la maquina.

2. Para poner en marcha el molinillo, vierta los granos de café en la camara del molinillo, coloque la tapa transparente,
inserte el enchufe en la toma de corriente y pulse el boton 3. Para detener el molinillo, basta con soltar el mismo botén.
3. El tiempo de molienda de los granos no debe superar los 30 segundos. Prolongar este tiempo no se traduce en una
mejor molienda, sino s6lo en un calentamiento del café y una pérdida de aroma. Descubrira rapidamente cual es el
tiempo de molido 6ptimo tras el cual obtendra el grosor deseado de café molido.

4. Cuando haya terminado de moler, desenchufe la maquina de la toma de corriente, retire la tapa y vierta el café
molido.

5. Para obtener el mejor aroma, se recomienda moler el café justo antes de prepararlo.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Desenchufe siempre la maquina antes de limpiarla.

2. La tapa transparente puede lavarse a mano, no la lave en el lavavajillas.
3. La camara de molienda debe limpiarse con un cepillo pequefio.

4. Las piezas moviles solo pueden limpiarse con un pafio suave.

DATOS TECNICOS

Tension de alimentacion 220-240V~50Hz

Tiempo maximo de funcionamiento 1 minuto
Potencia: 150W / Consumo en estado apagado 0.00W

Por el bien del medio ambiente Informacién sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos De conformidad con los apartados 1y 2
del articulo 13 de la Ley sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos de 11 de septiembre de 2015, nos gustaria informarle sobre la
correcta manipulacion de los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos:
1. Esta prohibido depositar los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos junto con otros residuos - esto se confirma mediante el
marcado en forma de "papelera tachada", ordenando la recogida selectiva de este tipo de residuos.
2. Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, cuando se liberan en el medio
ambiente, pueden suponer una grave amenaza para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar numerosos
problemas de salud, como trastornos de la vista, el oido y el habla, y también pueden dafiar los rifiones, el higado y el corazén y causar
enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y
provocar lesiones cancerosas. El consumo de plantas que crecen en suelos contaminados, y de los productos derivados de ellas, puede
provocar los efectos sobre la salud antes mencionados.
3. Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos sélo deben entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en
la pagina web de cada Ayuntamiento.
4. El hogar desempefia un papel importante a la hora de contribuir a |a reutilizacién y recuperacion, incluido el reciclado, de los residuos de
aparatos. También desempefia un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electrdnicos, debido a la

c E posibilidad de entrega directa a los puntos de recogida autorizados y a la eliminacion de habitos sociales indeseables que dan lugar a dejar
los residuos de aparatos en lugares no destinados a tal fin.
Ademas, Devolver los residuos de aparatos eléctricos y electronicos en el lugar de entrega. Un distribuidor, cuando suministre a un
comprador aparatos destinados a los hogares, estd obligado a recuperar gratuitamente los aparatos usados de los hogares en el lugar de
entrega de dichos aparatos, siempre que éstos sean del mismo tipo y realicen las mismas funciones que los aparatos suministrados.
Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados para la recogida selectiva de
residuos urbanos segun su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida y
almacenamiento.
No deseche el aparato en el contenedor de residuos urbanos
Servicio técnico Si desea comprar piezas de repuesto o hacer una reclamacion, péngase en contacto directamente con el distribuidor que
emitid el recibo péngase en contacto directamente con el distribuidor que emitié el recibo.
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Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA INSTRUCOES DE
SEGURANCA IMPORTANTES PARA UTILIZACAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA FUTURA

REFERENCIA

1. Leia o manual de instrucdes antes de utilizar o aparelho e siga as
Instrucdes nele contidas. O fabricante nao se responsabiliza por
danos causados por uma utilizacao do aparelho que nao esteja de
acordo com a sua finalidade ou por um manuseamento incorreto.
2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao
utilizar para outros fins incompativeis com a sua utiliza¢do prevista.
3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada de 220-240V ~50/60Hz.
Para aumentar a seguranca da utilizagdo, ndo ligue varios aparelhos
eléctricos a um Unico circuito a0 mesmo tempo.
4. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver
criangas por perto. Nao permitir que as criangas brinquem com o
aparelho. Nao permitir que criangas ou pessoas nao familiarizadas
com o aparelho o utilizem.
5. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com
mais de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas, ou por pessoas sem experiéncia ou
conhecimento do equipamento, desde que o fagam sob a supervisao
de uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou se 1hes tiverem
sido dadas instrucdes sobre a utilizagdo segura do equipamento € se
tiverem conhecimento dos perigos associados a sua utilizagdo. As
criancas ndo devem brincar com o equipamento. A limpeza e a
manutenc¢ao do equipamento ndo devem ser efectuadas por
criancas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e que a
atividade seja realizada sob supervisao.
6. AVISO: Nao deixar o aparelho ligado a uma tomada sem
vigilancia.
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7. AVISO: Manter o aparelho fora do alcance das criangas.
8. AVISO: Apos a utilizagdo, retire sempre a ficha da tomada
eléctrica, segurando-a com a mio. NAO puxar pelo cabo de
alimentacao.
9. AVISO: Nao utilize o aparelho perto de materiais inflaméveis.
10. AVISO: Desligue o cabo de alimentagcdo da tomada antes de
limpar e lavar o aparelho.
11. ATENCAO: Desligue sempre o moinho da corrente eléctrica se
este for deixado sem vigilancia e antes de montar, desmontar ou
limpar o
12. ATENCAO: Nio coloque no moinho produtos que nio sejam
café em grao. Nao coloque no moinho quaisquer substancias
liquidas.
13. ATENCAO: O moinho s6 pode ser utilizado quando a tampa de
seguranca estiver colocada. Nao coloque as maos ou objectos no
funil do café durante a moagem e também quando o aparelho
estiver ligado a corrente eléctrica. Antes de moer, verifique se ndo
ha objectos estranhos entre os graos.
14. Nao mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho em adgua ou
em qualquer outro liquido. Nao expor o aparelho as condigdes
atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utiliza-lo em ambientes himidos
(casas de banho, autocaravanas htimidas).
15. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentagdo. Se o
cabo de alimentagdo estiver danificado, deve ser substituido por um
reparador especializado para evitar qualquer perigo.
16. Nao utilize o aparelho com um cabo de alimentacao danificado
ou se este tiver sofrido uma queda, tiver sido danificado de
qualquer outra forma ou nao estiver a funcionar corretamente. Nao
repare o aparelho por si proprio, pois existe o risco de choque
elétrico. Leve o aparelho danificado a um centro de assisténcia
técnica competente para inspecao ou reparagdo. As reparagdes sO
podem ser efectuadas por centros de assisténcia autorizados. Uma
reparacao incorrecta pode representar um risco grave para o
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utilizador.

17. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e
nivelada, longe de aparelhos de cozinha quentes, tais como fogao
elétrico, fogdo a gas, etc.

18. O cabo de alimentagao nao deve ficar pendurado na borda da
mesa nem tocar em superficies quentes.

19. Para protecao adicional, ¢ aconselhdvel instalar no circuito
elétrico um dispositivo de corrente residual (RCD) com uma
corrente residual nominal nao superior a 30 mA. Para este efeito,
deve ser consultado um eletricista especializado.

20. Nao toque nas laminas de corte com os dedos ¢ ndo introduza
quaisquer objectos na rebarbadora.

21. Manuseie as laminas com cuidado para evitar ferimentos.

22. Por razdes de seguranga, utilize apenas acessorios e pecas
sobressalentes originais adaptados ao seu modelo de moinho,
vendidos por um centro de assisténcia autorizado.

23. Nao utilize detergentes agressivos para limpar a caixa, pois
estes podem remover os simbolos graficos informativos aplicados,
tais como graduagdes, marcagdes, sinais de aviso, etc.

24. Nao utilizar o moinho sem cafe.

25. 0 TEMPO MAXIMO DE FUNCIONAMENTO CONTINUO
DO MOINHO E DE 1 MINUTO. Apés 1 minuto de funcionamento
continuo, aguardar 5 minutos antes de o por novamente em
funcionamento.

26. Se as laminas estiverem bloqueadas, desligue sempre o cabo de
alimentagdo da tomada eléctrica antes de retirar as pecas de
bloqueio.

27. Nao deslocar o aparelho durante o funcionamento.

28. Tenha cuidado ao manusear as laminas de corte, ao esvaziar o
recipiente e ao limpar.

29. O aparelho destina-se exclusivamente a moagem de café.

30. Nao utilizar para moer outras especiarias ou sal e acucar.
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DESCRICAO DO PRODUTO
1. Caixa do moinho com motor
2. Tampa transparente

3. Interruptor do moinho

4. Laminas

UTILIZACAO

1. O café a moer ndo deve ultrapassar o bordo da maquina.

2. Para por o moinho em funcionamento, deitar os graos de café no compartimento de moagem, colocar a tampa
transparente, inserir a ficha na tomada de alimentag@o e premir o botdo 3. Para parar o moinho, basta soltar o mesmo
botdo.

3. O tempo de moagem dos graos de café ndo deve exceder 30 segundos. Um prolongamento deste tempo ndo resulta
numa melhor moagem, mas apenas no aquecimento do café e na perda de aroma. Descobrira rapidamente qual é o
tempo de moagem ideal, apds o qual obtera a espessura desejada de café moido.

4. Quando terminar a moagem, desligue o aparelho da tomada de corrente, retire a tampa e deite o café moido.

5. Para obter o melhor aroma, recomenda-se que o café seja moido imediatamente antes de ser preparado.

LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Retirar sempre a ficha da tomada antes de limpar a maquina.

2. A tampa transparente pode ser lavada a mao, ndo a lavar na maquina de lavar louga.
3. O compartimento de moagem deve ser limpo com uma pequena escova.

4. As pegas moveis s6 podem ser limpas com um pano macio.

DADOS TECNICOS

Tensdo de alimentagdo: 220-240V~50Hz

Tempo maximo de funcionamento: 1 minuto

Poténcia: 150W / Consumo de energia no estado desligado 0,00W

Para o bem do ambiente. Informagdes sobre residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos Em conformidade com o artigo 13.2, n.2s
1 e 2, da Lei relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos, de 11 de setembro de 2015, gostariamos de o informar sobre
o tratamento correto dos residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos:

1. E proibido colocar residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos juntamente com outros residuos - o que é confirmado pela
marcagdo sob a forma de um "caixote de lixo riscado", ordenando a recolha selectiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos eléctricos e electronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, quando libertados no
ambiente, podem constituir uma séria ameaca para a saude e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Estas substancias podem provocar
numerosos problemas de satde, como perturbagdes da visdo, da audicdo e da fala, e podem também danificar os rins, o figado e o coragdo
e provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas respiratdrio e reprodutivo e provocar
lesGes cancerigenas. O consumo de plantas que crescem em solos contaminados, e dos produtos deles derivados, pode resultar nos efeitos
de satide acima mencionados.

3. Os residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos sé devem ser entregues nos pontos de recolha autorizados, cuja lista deve ser
incluida no sitio Web de cada municipio.

4. O agregado familiar desempenha um papel importante na contribuigdo para a reutilizagdo e recuperagdo, incluindo a reciclagem, dos
residuos de equipamentos. Desempenha também um papel fundamental no sistema de gestdo de residuos de equipamentos eléctricos e
electrénicos devido a possibilidade de entrega direta nos pontos de recolha autorizados e a eliminagdo de habitos sociais indesejaveis que
resultam no abandono de residuos de equipamentos em locais ndo destinados a esse fim.

Além disso, Devolver os residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos no local de entrega. Um distribuidor, ao fornecer a um
comprador equipamentos destinados a uso doméstico, é obrigado a receber gratuitamente equipamentos usados de particulares no local
de entrega desses equipamentos, desde que os equipamentos usados sejam do mesmo tipo e desempenhem as mesmas fun¢des que os
equipamentos fornecidos.

As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser colocados nos contentores adequados para a recolha selectiva de
residuos urbanos, de acordo com a sua descri¢do. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente
num centro de recolha e armazenamento.

N3o deitar o aparelho no contentor do lixo municipal!!!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou apresentar uma reclamagdo, contacte contactar diretamente o revendedor
que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)
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BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBUS NAUDOJIMO
SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE ATEITYJE

1. Pries naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz zala,
padarytg naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai su
juo elgiantis.
2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais
tikslais, nesuderinamais su jo paskirtimi.
3. Prietaisg prijunkite tik prie 220-240 V ~50/60 Hz elektros lizdo.
Siekdami padidinti naudojimo sauguma, prie vienos grandinés
vienu metu neprijunkite keliy elektros prietaisy.
4. Bukite ypac atsargiis naudodami prietaisg, kai Salia yra vaiky.
Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis
vaikams ar asmenims, kurie néra susipazing su prietaisu.
5. ISPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy asmenys arba
asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie prietaisg, jei tai daroma
pateiktos instrukcijos dé¢l saugaus prietaiso naudojimo ir jie Zino Su
prietaiso naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su
jranga. Valyti ir prizilréti jrangos neturéty vaikai, nebent jie yra
6. JISPEJIMAS: nepalikite prietaiso, jjungto j elektros lizda, be
priezilros.
7. ISPEJIMAS: Laikykite prietaisa vaikams nepasiekiamoje vietoje.
8. JISPEJIMAS: Po naudojimo visada istraukite kistuka i§ elektros
lizdo, laikydami lizdg ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros
tinklo laido.
9. JISPEJIMAS: nenaudokite prietaiso $alia degiy medZiagy.
10. ISPEJIMAS: Pries valydami ir plaudami prietaisa itraukite
maitinimo laidg 1§ elektros lizdo.
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11. JSPEJIMAS: Visada atjunkite maliinélj nuo elektros tinklo, jei
jis paliekamas be priezitros, ir pries surinkdami, iSardydami ar
valydami
12. JSPEJIMAS: Nedékite j maliinélj kity produkty, i$skyrus kavos
pupeles. Nedékite | maliin¢lj jokiy skysty medziagy.
13. JSPEJIMAS: maliinélj galima naudoti tik uzdéjus apsauginj
dangtelj. Malimo metu, taip pat tada, kai kavos maltinélis prijungtas
prie maitinimo S$altinio, nekiskite ranky ar daikty j kavos piltuvélj.
Pries malant patikrinkite, ar tarp kavos pupeliy nepateko pasaliniy
daikty.
14. Nemerkite kabelio, kiStuko ar viso prietaiso ] vanden; ar kita
skystj. Nelaikykite prietaiso atmosferos poveikyje (lietus, saul¢ ir
pan.) ir nenaudokite jo drégnose patalpose (vonios kambariuose,
drégnuose nameliuose ant raty).
15. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido biikle. Jei maitinimo
laidas paZeistas, jj turi pakeisti specializuotas remontininkas, kad
bty iSvengta pavojaus.
16. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis
buvo numestas, kitaip pazeistas ar netinkamai veikia.
Neremontuokite prietaiso patys, nes kyla elektros smiigio pavojus.
PaZeistg prietaisg nuneskite ; kompetentingg aptarnavimo centrg,
kad jis buty patikrintas arba suremontuotas. Bet kokius remonto
darbus gali atlikti tik jgalioti techninés prieziiiros centrai.
Netinkamas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.
17. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus pavirsiaus,
toliau nuo karSty maisto ruoSimo prietaisy, tokiy kaip elektriné
virykle, dujinis degiklis ir pan.
18. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krastg ir liesti karSty
pavirsiy.
19. Papildomai apsaugai elektros grandingje patartina jrengti
liekamosios srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné liekamoji srové
nevir§ija 30 mA. Siuo klausimu reikéty kreiptis j specialista
elektrika.
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20. Nelieskite pjovimo peiliy pirstais ir nejkiskite j Slifuokl; jokiy
daikty.

21. Kad iSvengtuméte suzalojimy, su peiliukais elkités atsargiai.
22. Saugumo sumetimais naudokite tik originalius priedus ir
atsargines dalis, pritaikytas jiisy Slifuoklio modeliui ir parduodamas
jgaliotame aptarnavimo centre.

23. Korpusui valyti nenaudokite agresyviy plovikliy, nes jie gali
nuvalyti informacinius grafinius simbolius, pavyzdziui, grafines
dedamasias, zenklus, jspé¢jamuosius zenklus ir pan.

24. Nedirbkite su maliin¢liu be kavos.

25. MAKSIMALI NEPERTRAUKIAMO MALUNELIO
VEIKIMO TRUKME YRA 1 MINUTE. Praéjus 1 minutei
nepertraukiamo veikimo, palaukite 5 minutes ir tik tada vél jjunkite
maliinél;.

26. Jei peiliukai uzsikim$o, prie§ nuimdami uzsikimSusias dalis
visada iStraukite maitinimo laidg i§ elektros lizdo.

27. Eksploatavimo metu nejudinkite prietaiso.

28. Bukite atsargts elgdamiesi su pjovimo aSmenimis, iStuStindami
talpyklg ir valydami.

29. Prietaisas skirtas tik kavai malti.

30. Nenaudokite kity prieskoniy arba druskos ir cukraus malimui.

GAMINIO APRASYMAS

1. Malunélio korpusas su varikliu
2. Permatomas dangtelis

3. Maltinélio jungiklis

4. Asmenys

NAUDOJIMAS

1. Malama kava neturi i$siki§ti uz aparato krasto.

2. Norédami jjungti maltinélj, supilkite kavos pupeles j maliinélio kamera, uzdékite permatoma dangtelj, jkiskite
kistuka i elektros lizdg ir paspauskite mygtuka 3. Norédami sustabdyti maliinélj, tiesiog atleiskite ta patj mygtuka.

3. Kavos pupeliy malimo laikas neturéty virSyti 30 sekundziy. Pratgsus §j laika, pupelés ne geriau sumalamos, o tik
jkaista ir prarandamas kavos aromatas. Greitai suZinosite, koks yra optimalus malimo laikas, po kurio gausite norimo
tirStumo maltg kava.

4. Baige malti kava, iStraukite aparatg i$ elektros lizdo, nuimkite dangtelj ir iSpilkite sumalta kava.

5. Kad kava buty geriausio aromato, rekomenduojama ja malti pries pat virima.

VALYMAS IR PRIEZIURA
1. Pries valydami kavos aparata visada istraukite elektros tinklo kistuka.
2. Permatoma dangtj galima plauti rankomis, neplaukite jo indaplovéje.
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3. Malimo kamera reikia valyti mazu Sepetéliu.
4. Judancias dalis galima valyti tik minksta Sluoste.

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimo jtampa: 220-240V~50Hz

Didziausias veikimo laikas: maksimalus maitinimo laikas: 1 minuté
Galingumas: 150W / Energijos suvartojimas i§jungties buisenoje 0,00W

Dél aplinkosaugos. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas Vadovaudamiesi 2015 m. rugséjo 11 d. Elektros ir elektroninés
jrangos atlieky jstatymo 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, norétume jus informuoti apie teisinga elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma:
1. Elektros ir elektroninés jrangos atliekas draudZiama déti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina "perbrauktos Siuksliadézés" formos
Zenklas, nurodantis rasiuoti Sios rusies atliekas.

2. Elektros ir elektroninés jrangos sudétyje gali biti pavojingy medziagy, misiniy ir komponentuy, kurie, pateke j aplinka, gali kelti rimtg
grésme Zmoniy ir gyvy organizmy sveikatai ir gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos problemy, pavyzdZiui, regos, klausos ir kalbos
sutrikimy, taip pat gali pazeisti inkstus, kepenis ir $irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali daryti neigiama poveikj
kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti vézinius pakitimus. Uzter$tame dirvoZzemyje auganciy augaly ir i$ jy gauty produkty
vartojimas gali sukelti minétg poveikj sveikatai.

3. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turéty bati perduodamos tik jgaliotoms surinkimo vietoms, kuriy sgrasas turéty buti pateiktas
kiekvienos savivaldybés interneto svetainéje.

4. Namy tkiai atlieka svarby vaidmenj prisidédami prie pakartotinio jrangos atlieky naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima. Jis taip
pat atlieka svarby vaidmenj elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje dél galimybés tiesiogiai pristatyti jrangg j patvirtintas
surinkimo vietas ir nepageidaujamy socialiniy jprociy, dél kuriy jrangos atliekos paliekamos tam neskirtose vietose, panaikinimo.

Be to, Elektros ir elektroninés jrangos atliekas grazZinkite j jy pristatymo vieta. Platintojas, tiekdamas pirkéjui namy Gkiams skirtg jranga,
privalo nemokamai priimti i$ namy tkiy jrangos atliekas tos jrangos pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pacios rasies ir atlieka
tas pacias funkcijas kaip ir tiekiama jranga.

Kartoninés pakuotés ir polietileno (PE) maiSeliai pagal jy aprasyma turi bati metami j atitinkamus atskiro komunaliniy atlieky surinkimo
konteinerius. Jei jrenginyje yra baterijy, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai j atlieky surinkimo ir saugojimo vieta.

NeiSmeskite prietaiso j | liniy atlieky konteiner;j!!!

Paslaugy tarnyba Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pareiksti pretenzijg, praSome tiesiogiai kreipkités j kvitg iSdavusj pardavéja.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI SVARIGAS
LIETOSANAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI
ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
ieverojiet taja ietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par
bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici neatbilstosi tas
paredz€tajam lietojumam vai nepareizi lietojot.
2. lerice ir paredzeta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet
ierici citiem merkiem, kas nav saderigi ar tas paredzeto lietojumu.
3. Savienojiet ierici tikai ar 220-240 V ~ 50/60 Hz kontaktligzdu.
Lai paaugstinatu lietoSanas droSibu, vienlaicigi vienai kéde
nepievienojiet vairakas elektroierices.
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4. Ipasi uzmanigi lietojiet ierici, ja tas tuvuma ir bérni. Nelaujiet
bérniem spéléties ar ierici nelaujiet berniem vai personam, kas nav
pazistamas ar ierici, to lietot.
5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot berni, kas vecaki par 8
gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam sp&jam vai personas bez pieredzes un zinaSanam par
ierici, ja to dara par vinu droSibu atbildigas personas uzraudziba vai
ja $1s personas ir sanémusas noradijumus par ierices droSu lietoSanu
un ir informétas par bistamibu, kas saistita ar ierices lietoSanu.
Bérni nedrikst sp€l&ties ar So aprikojumu. Iekartas tiriSanu un
apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un
darbiba tiek veikta uzraudziba.
6. BRIDINAJUMS: Neatstajiet ierici, kas piesleégta kontaktligzdai,
bez uzraudzibas.
7. BRIDINAJUMS: Ierici turiet berniem nepieejama vieta.
8. BRIDINAJUMS: P&c lietosanas vienmér iznemiet kontaktdaksu
no stravas kontaktligzdas, turot to ar roku. NEVALIET vilkt par
elektrotikla vadu.
9. Bridinajums: Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu
tuvuma.
10. BRIDINAJUMS: Pirms ierices tiri$anas un mazgasanas
atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas.
11. BRIDINAJUMS: Vienmér atvienojiet dzirnavinas no stravas
avota, ja tas atstaj bez uzraudzibas, ka ar1 pirms to montazas,
demontaZzas vai tiriSanas
12. BRIDINAJUMS: Neievietojiet dzirnavinas citus produktus,
iznemot kafijas pupinas. Neievietojiet dzirnavinas nekadas Skidras
vielas.
13. BRIDINAJUMS: Dzirnavinas drikst darbinat tikai tad, ja ir
uzlikts drosibas vacin$. MalSanas laika, ka arT tad, kad masina ir
pieslégta stravas padeveli, neievietojiet rokas vai priekSmetus
kafijas piltuve. Pirms malSanas parbaudiet, vai starp kafijas
pupinam nav nonakusi sveskermeni.
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14. Neiegremdgjiet kabeli, kontaktdaksu vai visu ierici tident vai

cita Skidruma. Nepaklaujiet ierici atmosféras iedarbibai (lietus,

saule u. c.) un nelietojiet to mitros apstaklos (vannas istabas, mitros

autokréslos).

15. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir

bojats, lai izvairitos no briesmam, tas janomaina specializéta

remonta.

16. Neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi

vai citadi bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontgjiet ierici pasi,

jo pastav elektroSoka risks. Bojato ierici nogadajiet kompetenta

servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus

drikst veikt tikai autorizeti servisa centri. NeatbilstoSs remonts var

radit nopietnu risku lietotajam.

17. Novietojiet ierici uz vesas, stabilas, l[idzenas virsmas, prom no

karstam gatavoSanas iericém, piemeram, elektriskas plits, gazes

degla u. c..

18. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties

karstam virsmam.

19. Papildu aizsardzibai ieteicams elektribas kede uzstadit atdalitas

stravas ierici (RCD), kuras nominala atdalita strava neparsniedz 30

mA. Saja jautajuma jakonsult&jas ar specialistu elektriki.

20. Nepieskarieties grieSanas asmeniem ar pirkstiem un

neievietojiet slipmasina nekadus priekSmetus.

21. Lai izvairTtos no traumam, ar asmeniem jarikojas uzmanigi.

22. Drosibas apsvérumu dé| izmantojiet tikai originalos piederumus

un rezerves dalas, kas pielagotas jusu slipmasinas modelim un ko

pardod pilnvarots servisa centrs.

23. Korpusa tiriSanai neizmantojiet agresivus mazgasanas lidzeklus,

jo tie var nonemt uzliktos informativos grafiskos simbolus,

pieméram, graduacijas, markejumus, bridinajuma zimes u. c.

24. Nelietojiet dzirnavinas bez kafijas.

25. MAKSIMALAIS NEPARTRAUKTAS DARBIBAS LAIKS IR

1 MINUTE. P&c 1 miniites nepartrauktas darbibas pirms atkartotas
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iedarbinasanas pagaidiet 5 miniites.

26. Ja asment ir blokéti, pirms blok&joso dalu nonemsanas vienmer
atvienojiet stravas vadu no elektriskas rozetes.

27. Darbibas laika neparvietojiet ierici.

28. Esiet uzmanigi, stradajot ar grieSanas asmeniem, iztuksojot
trauku un veicot tiriSanu.

29. Ierice ir paredzeta tikai kafijas malSanai.

30. Nelietojiet to citu garSvielu vai sals un cukura malSanai.

PRODUKTA APRAKSTS

1. Dzirnavinu korpuss ar motoru
2. Caurspidigs vaks

3. Dzirnavinu slédzis

4. Asmeni

USE

1. Malama kafija nedrikst izvirzities pari aparata malam.

2. Lai iedarbinatu dzirnavinas, ielejiet kafijas pupinas dzirnavinas kamera, uzlieciet caurspidigo vacinu, ievietojiet
kontaktdaksu elektrotikla kontaktligzda un nospiediet pogu 3. Lai apturétu dzirnavinas darbibu, vienkarsi atlaidiet to
pasu pogu.

3. Kafijas pupinu malSanas laiks nedrikst parsniegt 30 sekundes. Pagarinot $o laiku, malums nebiis labaks, bet tikai
kafija sakars€s un zaud@s aromatu. Jas atri uzzinasiet, kads ir optimalais malSanas laiks, p&c kura jis iegtisiet vélamo
maltas kafijas biezumu.

4. Kad esat pabeidzis malsanu, atvienojiet aparatu no elektrotikla, nonemiet vacinu un izlejiet malto kafiju.

5. Lai kafija ieglitu vislabako aromatu, to ieteicams malt tiesi pirms pagatavoSanas.

TIRISANA UN APKOPE

1. Pirms kafijas automata tirisanas vienmér izvelciet tikla kontaktdaksu.

2. Caurspidigo vaku var mazgat ar rokam, nemazgajiet to trauku mazgajamaja masina.
3. Malsanas kamera janotira ar nelielu birstiti.

4. Kustigas dalas var firit tikai ar mikstu dranu.

TEHNISKIE DATI

Barosanas spriegums: 220-240V~50Hz

Maksimalais darbibas laiks: maksimalais darbibas laiks: 1 mintite
Jauda: 150W / energijas patérins izslégta stavokli 0,00W

Vides aizsardzibai. Informacija par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem Saskana ar 2015. gada 11. septembra Elektrisko un

elektronisko iekartu atkritumu likuma 13. panta 1. un 2. punktu més vélamies jus informét par pareizu ricibu ar elektrisko un elektronisko

iekartu atkritumiem:

1. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ir aizliegts novietot kopa ar citiem atkritumiem - to apliecina marké&jums "parsvitrotas

tvertnes" veida, pasttot $ada veida atkritumu selektivu savaksanu.

2. Elektriskas un elektroniskas iekartas var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var nopietni apdraudét

cilvéku un dzivo organismu veselibu un dzivibu. Tas var izraisit virkni veselibas problému, pieméram, redzes, dzirdes un runas traucéjumus,

var ari bojat nieres, aknas un sirdi, ka ari izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var ari nelabvéligi ietekmét elposanas un reproduktivo sistému

un izraisit véza bojajumus. Augu, kas aug uz piesarnotas augsnes, un no tiem iegttu produktu lietosana uztura var izraisit ieprieks minéto
c E ietekmi uz veselibu.

3. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tikai autorizétiem savaksanas punktiem, kuru saraksts ir iekJauts katras pasvaldibas

timek|a vietné.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot iekartu atkritumu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp otrreizéju parstradi. Tai ir ari

batiska nozime elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekosanas sistéma, jo ir iespéjams tas tiesi nodot autorizétajos

savaksanas punktos un novérst nevélamus socialos paradumus, kuru rezultata nolietotas iekartas atstaj vietas, kas nav paredzétas $adiem
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noltkiem.

Turklat Nododiet elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus atpaka) to nodosanas vieta. Izplatitajam, piegadajot pircéjam
majsaimniecibam paredzétas iekartas, ir pienakums bez maksas pienemt atpakal no majsaimniecibam izlietotas iekartas 3o iekartu piegades
vieta, ja izmantotas iekartas ir tada pasa veida un veic tadas pasas funkcijas ka piegadatas iekartas.

Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini atbilstosi to aprakstam jaiemet atbilsto3os sadzives atkritumu dalitas vaksanas konteineros.
Ja iericé ir baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savak$anas un uzglabasanas vieta.

Neizmetiet ierici sadzives atkritumu konteinera!!!

Servisa vietne Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt pretenziju, lGdzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis ¢eku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED OLULISED
OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on
poOhjustatud seadme mittesihiparasest kasutamisest voi ebadigest
kasitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seadet muuks otstarbeks, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.
3. Uhendage seade ainult 220-240V ~50/60Hz pistikupessa.
Kasutusohutuse suurendamiseks drge iithendage korraga mitut
elektriseadet iihte vooluahelasse.

4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Arge
lubage lastel seadmega miingida Arge lubage lastel voi kellelgi, kes
ei ole seadmega tuttav, seadet kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada tile 8-aastased lapsed ja
piiratud fiiiisilise, sensoorse voi vaimse voimekusega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused vai teadmised seadme kohta,
kui seda tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all
voi kui neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei
tohiks seadmetega méngida. Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada
ega hooldada, vélja arvatud juhul, kui nad on iile 8 aasta vanad ja
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seda tehakse jarelevalve all.

6. HOIATUS: Arge jitke seadet jirelevalveta pistikupessa.

7. HOIATUS: Hoidke seade lastele kittesaamatus kohas.

8. HOIATUS: Tommake pistik pérast kasutamist alati pistikupesast

vilja, hoides pistikupesast kiiega kinni. ARGE tdmmake

pistikupesast.

9. HOIATUS: Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide

laheduses.

10. HOIATUS: Enne seadme puhastamist ja pesemist tommake

toitejuhe pistikupesast vilja.

11. HOIATUS: Uhendage veski alati vooluvdrgust lahti, kui see

jadb jarelevalveta, ja enne kokkupanekut, lahtivotmist voi

puhastamist

12. HOIATUS: Arge asetage jahvatusse muid tooteid peale

kohviubade. Arge asetage jahvatusse mingeid vedelikke.

13. HOIATUS: Jahvatajat tohib kasutada ainult siis, kui kaitsekork

on paigaldatud. Arge pange oma kiisi vdi esemeid kohvisahvri sisse

jahvatamise ajal ja ka siis, kui masin on tthendatud vooluvorku.

Enne jahvatamist kontrollige, et ubade vahele ei oleks sattunud

voorkehi.

14. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette vdi muusse

vedelikku. Arge hoidke seadet ilmastikutingimustes (vihm, piike

jne.) ega kasutage seda niisketes tingimustes (vannitoas, niisketes

eluruumides).

15. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on

kahjustatud, tuleb see ohu viltimiseks vilja vahetada spetsiaalse

remonditodkoja poolt.

16. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi kui see on

maha kukkunud v61 muul viisil kahjustatud voi ei toota korralikult.

Arge parandage seadet ise, sest esineb elektrilddgi oht. Viige

kahjustatud seade kontrollimiseks v0i parandamiseks padevasse

teeninduskeskusesse. [gasugust remonti voivad teostada ainult

volitatud teeninduskeskused. Ebadige remont voib kujutada endast
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tosist ohtu kasutajale.

17. Asetage seade jahedale stabiilsele, tasasele pinnale, eemal
kuumadest toiduvalmistamisseadmetest, nagu elektripliit,
gaasipoleti jne.

18. Toitejuhe ei tohi rippuda iile lauaserva ega puutuda kuuma
pinnaga kokku.

19. Tdiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada
vooluahelasse jadvoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus
ei lileta 30 mA. Sellega seoses tuleks konsulteerida
elektrispetsialistiga.

20. Arge puudutage 1diketerasid sdrmedega ja drge sisestage
lihvimisseadmesse mingeid esemeid.

21. Kaésitsege 10iketerasid ettevaatlikult, et véltida vigastusi.

22. Kasutage ohutuse tagamiseks ainult teie lihvimismudelile
kohandatud originaaltarvikuid ja -varuosi, mida miiiib volitatud
teeninduskeskus.

23. Arge kasutage korpuse puhastamiseks agressiivseid
puhastusvahendeid, kuna need voivad eemaldada pealekantud
informatiivsed graafilised siimbolid, nagu gradatsioonid, méargised,
hoiatusmaérgid jne.

24. Arge kasutage veskit ilma kohvita.

25. VESKI MAKSIMAALNE PIDEV TOOAEG ON 1 MINUT.
Pérast 1 minutilist pidevat to6tamist oodake 5 minutit, enne kui
kiivitate selle uuesti.

26. Kui terad on ummistunud, tdmmake alati enne ummistunud
osade eemaldamist toitejuhe pistikupesast vélja.

27. Arge liigutage seadet t6 ajal.

28. Olge loiketerade késitsemisel, mahuti tithjendamisel ja
puhastamisel ettevaatlik.

29. Seade on mdeldud ainult kohvi jahvatamiseks.

30. Arge kasutage seda muude maitseainete vdi soola ja suhkru
jahvatamiseks.
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TOOTE KIRJELDUS

1. Jahvatusmasina korpus koos mootoriga
2. Labipaistev kaas

3. Veski liiliti

4. Terad

KASUTA

1. Jahvatatav kohv ei tohi iile masina serva ulatuda.

2. Jahvimasina kdivitamiseks valage kohvioad jahvatuskambrisse, pange ldbipaistev kaas peale, pistke pistik
pistikupesa pistikupessa ja vajutage nuppu 3. Jahvimasina seiskamiseks vajutage lihtsalt sama nuppu.

3. Kohvioobide jahvatamise aeg ei tohiks iiletada 30 sekundit. Selle aja pikendamine ei too kaasa paremat jahvatust,
vaid ainult kohvi kuumenemist ja aroomi kadumist. Saate Kiiresti teada, milline on optimaalne jahvatusaeg, mille jarel
saate soovitud paksusega jahvatatud kohvi.

4. Kui olete jahvatamise 1dpetanud, tdmmake masin vooluvorgust vilja, votke kaas éra ja valage jahvatatud kohv vilja.
5. Parima aroomi saamiseks on soovitatav jahvatada kohv vahetult enne keetmist.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

1. Enne masina puhastamist tommake alati vorgupistik vélja.

2. Lébipaistvat kaane vdib pesta kasitsi, drge peske seda ndudepesumasinas.
3. Jahvatuskambrit tuleb puhastada vidikese harjaga.

4. Liikuvaid osi saab puhastada ainult pehme lapiga.

TEHNILISED ANDMED

Toitepinge: 220-240V~50Hz

Maksimaalne t66aeg: 1 minut

Voimsus: 150W / energiatarbimine véljaliilitatud olekus 0,00W

Keskkonna huvides. Teave elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta elektri- ja

elektroonikaseadmete jadtmete seaduse artikli 13 Idigetele 1 ja 2 soovime teid teavitada elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete digest

kéitlemisest:

1. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid on keelatud paigutada koos muude jadtmetega - seda kinnitab margistus "Iabi kriipsutatud

prugikasti" ndol, millega antakse korraldus seda liiki jaatmete valikuliseks kogumiseks.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis keskkonda sattudes vdivad kujutada tdsist

ohtu inimeste ja elusorganismide tervisele ja elule. Need vdivad p&hjustada mitmeid terviseprobleeme, nditeks nagemis-, kuulmis- ja

kdnehdireid, vivad kahjustada ka neerusid, maksa ja stidant ning pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku

m&ju ka hingamis- ja reproduktiivsiisteemile ning pdhjustada vahkkasvajaid. Saastunud mullal kasvavate taimede ja neist saadud toodete

tarbimine vdib p&hjustada eespool nimetatud tervisemdjusid.

3. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed tuleks anda ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema iga omavalitsuse

veebilehel.

4. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete korduvkasutamisele ja taaskasutamisele, sealhulgas ringlussevdtule, kaasaaitamisel. Samuti
c E on tal vétmeroll elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlussisteemis tanu véimalusele anda need otse volitatud kogumispunktidesse ja

korvaldada ebasoovitavad sotsiaalsed harjumused, mille tulemusel jdetakse jaadtmeid kohtadesse, mis ei ole selleks ette nahtud.

Lisaks sellele, Tagastada elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed tileandmiskohas. Kui turustaja tarnib ostjale kodumajapidamistele

mdeldud seadmeid, on ta kohustatud vétma kodumajapidamistest périt seadmejaatmeid tasuta tagasi nende seadmete tarnekohas,

tingimusel, et kasutatud seadmed on sama tuipi ja tdidavad samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Papppakendid ja poluetiileenkotid (PE-kotid) tuleb vastavalt nende kirjeldusele panna asjakohastesse konteineritesse olmejdatmete eraldi

kogumiseks. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas kdrvaldada.

Arge visake seadet olmejaitmete konteinerisse!!!

Hooldus Kui soovite osta varuosasid vdi esitada pretensiooni, siis palun vdtke otse tihendust edasimiiijaga, kes véljastas kviitungi.

Hasznalati utmutato (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK FONTOS
BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
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FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA

1. A késziilék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési itmutatot, és
kovesse az abban foglalt utasitasokat. A gyartd nem vallal
felelosséget a késziilék nem rendeltetésszerii hasznalatabol vagy
helytelen kezelésébdl eredd karokért.

2. A késziilék kizardlag haztartasi hasznalatra késziilt. Ne hasznalja
mas, a rendeltetésszerii hasznélattal 6ssze nem egyeztethetd célra.
3. A késziiléket csak 220-240V ~50/60Hz-es konnektorba
csatlakoztassa.

A hasznalat biztonsaganak novelése érdekében ne csatlakoztasson
egyszerre tobb elektromos késziileket egy dramkorhoz.

4. Legyen kiilondsen Ovatos a késziilék hasznalatakor, ha
gyermekek vannak a kozelben. Ne engedje, hogy a gyermekek
jatszanak a késziilékkel ne engedje, hogy gyermekek vagy a
késziileket nem ismer6 szemelyek hasznaljak a késziiléket.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb
gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességli személyek, illetve a késziilékkel kapcsolatos
tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6 személyek akkor
hasznalhatjak, ha ezt a biztonsagukért felelds személy feliigyelete
mellett teszik, vagy ha a késziilék biztonsagos hasznalatara
vonatkozd utasitasokat kaptak, €s tisztaban vannak a késziilék
hasznalataval kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezes tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak akkor végezhetik, ha elmultak 8
évesek, €s a tevékenységet felligyelet mellett végzik.

6. FIGYELMEZTETES: Ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil a
konnektorba dugva.

7. FIGYELMEZTETES: Tartsa a késziiléket gyermekek szamara
elérhetetlen helyen.

8. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utdn mindig huzza ki a dugot a

34



konnektorbol gy, hogy a kezével megfogja a konnektort. NE
hlizza meg a halozati kébelt.
9. FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a késziiléket gytilékony
anyagok kozelében.
10. FIGYELMEZTETES: A késziilék tisztitasa és mosésa el6tt
huzza ki a haldzati kabelt a konnektorbol.
11. FIGYELMEZTETES: Mindig htzza ki a malmot a
konnektorbdl, ha feliigyelet nélkiil hagyja, és miel6tt 0sszeszerelné,
szétszerelné vagy tisztitana a
12. FIGYELMEZTETES: Ne tegyen a daraloba a kavébabokon
kiviil mas termékeket. Ne tegyen a daraloba semmilyen folyékony
anyagot.
13. FIGYELMEZTETES: A daralot csak akkor szabad miikddtetni,
ha a biztonsagi sapka a helyén van. Ne tegye a kezét vagy targyakat
a kavétolcsérbe orlés kozben, valamint akkor sem, amikor a gép a
tapegységhez van csatlakoztatva. Az Orlés el6tt ellendrizze, hogy a
kavébabok kozé nem keriiltek-e idegen targyak.
14. Ne meritse a kabelt, a dugot vagy az egesz késziileket vizbe
vagy mas folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket légkori hatasoknak
(es0, nap stb.), és ne hasznalja paras koriilmények kozott
(flirddszoba, paras lakokocsi).
15. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
megsériilt, a veszély elkertilése érdekében szakszervizben kell
kicserélni.
16. Ne hasznalja a késziiléket sériilt tapkabellel, vagy ha a
késziiléket leejtették, vagy mas modon megsériilt, illetve nem
mitkodik megfeleléen. Ne javitsa meg a késziiléket sajat maga, mert
aramiités veszélye all fenn. A sériilt késziiléket vigye el
ellenOrzésre vagy javitasra egy illetékes szervizbe. Barmilyen
javitast csak az erre felhatalmazott szervizkdzpontok végezhetnek.
A nem megfeleld javitas komoly vesze€lyt jelenthet a felhasznaléra
nézve.
17. A késziileket hideg, stabil, vizszintes feliiletre kell helyezni,
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tavol a forro fézéberendezésektdl, példaul elektromos tiizhelytdl,
gazegotol stb.

18. A tapkabel nem ldghat az asztal széle fol¢, és nem érhet forrod
feliilethez.

19. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos
aramkorbe egy olyan hibasaramu késziiléket (RCD) beszerelni,
amelynek névleges hibadramu értéke nem haladja meg a 30 mA-t.
Ezzel kapcsolatban villanyszereld szakemberrel kell konzultalni.
20. Ne érintse meg ujjaival a vagokéseket, és ne helyezzen
semmilyen targyat a csiszologépbe.

21. A sériilések elkertilése érdekében kezelje 6vatosan a késeket.
22. Biztonsagi okokbol csak az On csiszologépmodelljéhez
1gazitott eredeti tartozékokat ¢és potalkatrészeket hasznaljon,
amelyeket hivatalos szervizkézpontban értékesitenek.

23. A haz tisztitdsahoz ne haszndljon agressziv tisztitoszereket,
mivel ezek eltavolithatjak a felhelyezett tajékoztatd grafikai
szimbolumokat, mint példaul a beosztasokat, jeloléseket,
figyelmezteto jeleket stb.

24. Ne miikodtesse a daralot kaveé nélkiil.

25. A DARALO MAXIMALIS FOLYAMATOS UZEMIDEJE 1
PERC. Az 1 perces folyamatos lizem utan varjon 5 percet, miel6tt
Ujrainditja.

26. Ha a kések eltomddtek, mindig hizza ki a haldzati kdbelt az
elektromos aljzatbol, miel6tt eltavolitana az eltomodott részeket.
27. Ne mozgassa a késziiléket miikodés kozben.

28. Legyen dvatos a vagokések kezelésénél, a tartaly kitliritésénél €s
a tisztitasnal.

29. A késziilék kizarolag kavé orlésére szolgal.

30. Ne hasznalja mas fiiszerek vagy so €s cukor Orlésére.

TERMEKLEIRAS

1. Daralohaz motorral
2. Atlatszo fedél

3. Malom kapcsolo

4. Pengék
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USE

1. Az ér6lni kivant kavé nem allhat tal a gép peremén.

2. Az 6116 beinditasahoz ontse a kavébabot az drlékamraba, tegye fel az atlatszo fedelet, dugja be a dugot a haldzati
aljzatba, és nyomja meg a 3. Az 0rl6 leéllitasahoz egyszeriien engedje el ugyanezt a gombot.

3. A kavébabok 0rlési ideje nem haladhatja meg a 30 masodpercet. Ennek az idének a meghosszabbitdsa nem
eredményez jobb Orlést, csak a kavé felmelegedését és az aroma elvesztését. Gyorsan rajon, hogy mi az optimalis
Orlési id6, amely utan a kivant vastagsagu 6rolt kavét kapja.

4. Ha befejezte az orlést, huzza ki a gépet a konnektorbol, vegye le a fedelet, €s Ontse ki az 6rolt kavét.

5. A legjobb aroma érdekében ajanlott a kavét kozvetleniil a kavéfézés el6tt 6rolni.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. A gép tisztitasa elott mindig hiizza ki a halozati csatlakozot.

2. Az atlatszo fedelet kézzel lehet mosni, ne mossa mosogatogépben.
3. Az érl6kamrat egy kis kefével kell tisztitani.

4. A mozgo alkatrészeket csak puha ruhadarabbal lehet tisztitani.

TECHNIKAI ADATOK

Tépfesziltség: fesziiltség: 220-240V~50Hz

Maximalis lizemid6: A késziilék maximalisan miikodik: 1 perc
Teljesitmény: 150W / Energiafogyasztas kikapcsolt allapotban 0,00W

A kérnyezet védelme érdekében. Informacidk az elektromos és elektronikus berendezések hulladékarol A 2015. szeptember 11-i
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tajékoztatjuk Ont az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak helyes kezelésérél:

1. Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat mas hulladékkal egyutt elhelyezni - ezt "athuzott kuka" formajaban térténd
jelolés igazolja, elrendelve az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gy(ijtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és 6sszetevbket tartalmazhatnak, amelyek a kdrnyezetbe
kerilve komoly veszélyt jelenthetnek az emberek és az él6 szervezetek egészségére és életére. Ezek szamos egészségligyi problé mat
okozhatnak, példaul latés-, hallas- és beszédzavarokat, karosithatjak a vesét, a majat és a szivet, valamint bérbetegségeket okozhatnak. A
karos anyagok karos hatassal lehetnek a 1égz6- és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozdsokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon
termd novények és a beldlik szarmazo termékek fogyasztdsa a fent emlitett egészséglgyi hatasokat eredményezheti.

3. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat csak az erre felhatalmazott gydijtéhelyeken szabad leadni, amelyek listdjat az
egyes 6nkormdnyzatok honlapjan kell feltintetni.

4. A haztartdsok fontos szerepet jatszanak a hulladékeszk6z6k tjrahasznélatdhoz és hasznositasahoz, beleértve az djrafeldolgozést is, vald
hozzajarulasban. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékkezelési rendszerében is kulcsszerepet jatszik, mivel kozvetleniil az
engedélyezett gy(jtéhelyeken lehet leadni, és kikiiszobolheték azok a nemkivanatos tarsadalmi szokasok, amelyek a hulladékkészulékek
nem erre a célra szolgald helyeken vald elhagyasat eredményezik.

Tovabba, Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak visszaszolgaltatasa a leadas helyén. A forgalmazo, ha haztartasoknak
szant készléket szallit a vasarlonak, koteles a haztartasoktdl szarmazd hasznalt késziilékeket a készllék atadasanak helyén téritésmentesen
visszavenni, feltéve, hogy a hasznalt készulék ugyanolyan tipusu és ugyanolyan funkcidt lat el, mint a szallitott készulék.

A kartoncsomagoldsokat és a polietilén (PE) zsdkokat a leirasuknak megfeleléen a telepiilési hulladék elkulénitett gy(jtésére szolgéld
megfelel§ konténerekbe kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumuldtorok vannak, azokat ki kell venni és kiilon kell elhelyezni egy gy(jts- és
taroléhelyen.

Ne dobja a késziiléket a kommunalis hulladékgydijté edénybe!!!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vésarolni vagy reklamdciot kivan benyujtani, kérjuk, hogy forduljon kdzvetlenil a nyugtat kiallito
keresked6hoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI
IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA
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1. Cititi instructiunile de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si
urmati instructiunile continute in acestea. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod
neconform cu destinatia sa sau de manipularea necorespunzatoare.
2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in
niciun alt scop incompatibil cu destinatia sa.
3. Conectati aparatul numai la o priza de 220-240V ~50/60Hz.
Pentru a creste siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai multe
aparate electrice la un singur circuit.
4. Aveti grija deosebita la utilizarea aparatului atunci cand sunt
copii in preajma. Nu permiteti copiilor sd se joace cu aparatul nu
permiteti copiilor sau oricarei persoane care nu este familiarizata cu
aparatul sa il utilizeze.
5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta
de peste 8 ani si de persoane cu capacitate fizica, senzoriald sau
mentala redusa sau de persoane fara experienta sau cunostinte
despre aparat, daca acest lucru se face sub supravegherea unei
persoane responsabile de siguranta lor sau daca li s-au dat
instructiuni privind utilizarea in siguranta a aparatului si sunt
constienti de pericolele asociate cu utilizarea acestuia. Copiii nu
trebuie sd se joace cu echipamentul. Curdtarea si intretinerea
echipamentului nu trebuie efectuate de copii decat daca acestia au
peste 8 ani si dacd activitatea este efectuatd sub supraveghere.
6. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul conectat la o priza
nesupravegheat.
7. AVERTISMENT: Tineti aparatul departe de indeméana copiilor.
8. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa
utilizare prin prinderea prizei cu mana. NU trageti de cablul de
alimentare.
9. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor
inflamabile.
10. AVERTISMENT: Deconectati cablul de alimentare de la priza
inainte de a curdta si spala aparatul.
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11. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna moara din priza daca
este ldsata nesupravegheata si inainte de asamblarea, dezasamblarea
sau curatarea
12. AVERTISMENT: Nu introduceti in moara alte produse decat
boabe de cafea. Nu plasati in rasnita, substante lichide.
13. AVERTISMENT: Masina de macinat poate fi utilizata numai
atunci cand capacul de siguranta este la locul sdu. Nu introduceti
mainile sau obiecte in palnia de cafea in timpul macindrii si nici
atunci cand aparatul este conectat la sursa de alimentare. Inainte de
macinare, verificati daca nu au patruns obiecte strdine intre boabe.
14. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau in orice
alt lichid. Nu expuneti aparatul la conditiile atmosferice (ploaie,
soare etc.) si nu il utilizati in conditii de umiditate (bai, rulote
umede).
15. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un reparator
specializat pentru a evita orice pericol.
16. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau
daca acesta a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu
functioneaza corect. Nu reparati singur aparatul, deoarece exista
riscul de electrocutare. Duceti aparatul deteriorat la un centru de
service competent pentru inspectie sau reparatii. Orice reparatie
poate fi efectuatd numai de catre centrele de service autorizate.
Repararea necorespunzatoare poate reprezenta un risc grav pentru
utilizator.
17. Asezati aparatul pe o suprafatd rece, stabila, plana, departe de
aparatele de gétit fierbinti, cum ar fi un aragaz electric, un arzator
Cu gaz etc..
18. Cablul de alimentare nu trebuie sd atarne peste marginea mesei
sau sd atingd suprafete fierbinti.
19. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sd instalati in
circuitul electric, un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un
curent rezidual nominal care sa nu depdseasca 30 mA. Un
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electrician specializat trebuie consultat in acest sens.

20. Nu atingeti cu degetele lamele de taiere si nu introduceti niciun
obiect in polizor.

21. Manipulati lamele cu grija pentru a evita ranirea.

22. Din motive de siguranta, utilizati numai accesorii si piese de
schimb originale adaptate modelului dvs. de moard, vandute de un
centru de service autorizat.

23. Nu utilizati detergenti agresivi pentru a curata carcasa, deoarece
acestia pot indeparta simbolurile grafice informative aplicate, cum
ar fi gradatiile, marcajele, semnele de avertizare etc.

24. Nu folositi rasnita fara cafea.

25. DURATA MAXIMA DE FUNCTIONARE CONTINUA A
RASNITEI ESTE DE 1 MINUT. Dupi 1 minut de functionare
continud, asteptati 5 minute Tnainte de a-l porni din nou.

26. Daca lamele sunt blocate, scoateti intotdeauna cablul de
alimentare din priza electrica Tnainte de a indeparta piesele care
blocheaza.

27. Nu miscati aparatul in timpul functionarii.

28. Aveti grija cand manevrati lamele de taiere, cand goliti
recipientul si cand curatati.

29. Aparatul este destinat exclusiv pentru macinarea cafelei.

30. Nu utilizati pentru macinarea altor condimente sau sare si zahar.

DESCRIEREA PRODUSULUI
1. Carcasa rasnita cu motor

2. Capac transparent

3. Comutator moara

4. Lame

UTILIZARE

1. Cafeaua care urmeaza sa fie macinatd nu trebuie sa iasa peste marginea aparatului.

2. Pentru a porni masina de macinat, turnati boabele de cafea in camera de mécinat, puneti capacul transparent,
introduceti stecherul 1n priza de retea si apasati butonul 3. Pentru a opri masina de mécinat, pur si simplu eliberati
acelasi buton.

3. Timpul de mécinare a boabelor nu trebuie sa depdseascad 30 de secunde. Prelungirea acestui timp nu duce la o
macinare mai buna, ci doar la incélzirea cafelei si la pierderea aromei. Veti afla rapid care este timpul optim de
macinare dupa care veti obtine grosimea dorita a cafelei macinate.

4. Cand ati terminat de macinat, deconectati aparatul de la priza, scoateti capacul si turnati cafeaua macinata.

5. Pentru cea mai buna aroma, este recomandat s macinati cafeaua chiar inainte de preparare.

CURATARE $1INTRETINERE
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1. Scoateti intotdeauna stecherul de la retea inainte de a curata aparatul.

2. Capacul transparent poate fi spalat de mand, nu il spalati in masina de spalat vase.
3. Camera de macinare trebuie curatatd cu o perie mica.

4. Partile mobile pot fi curatate numai cu o carpa moale.

DATE TEHNICE

Tensiune de alimentare: 220-240V~50Hz

Timp maxim de functionare: 1 minut

Putere: 150W / Consum de energie in stare opritd 0.00W

Pentru binele mediului. Informatii privind deseurile de echipamente electrice si electronice Tn conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si
(2) din Legea privind deseurile de echipamente electrice si electronice din 11 septembrie 2015, dorim sd va informam cu privire la
gestionarea corecta a deseurilor de echipamente electrice si electronice:

1. Este interzisa depozitarea deseurilor de echipamente electrice si electronice impreund cu alte deseuri - acest lucru este confirmat prin
marcarea sub forma unei "pubele barate", ordondnd colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, atunci cdnd sunt eliberate in
mediu, pot reprezenta o amenintare grava pentru sdanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la numeroase
probleme de sanatate, cum ar fi tulburari de vedere, auz si vorbire, si pot, de asemenea, sa afecteze rinichii, ficatul si inima si sa provoace
boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducdtor si pot duce la leziuni
canceroase. Consumul de plante care cresc pe soluri contaminate si de produse derivate din acestea poate duce la efectele asupra sanatatii
mentionate mai sus.

3. Deseurile de echipamente electrice si electronice ar trebui predate numai la punctele de colectare autorizate, a caror lista ar trebui sd fie
inclusd pe site-ul internet al fiecarei municipalitati.

4. Gospodaria joaca un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente. De
asemenea, gospodaria joaca un rol-cheie in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice datorita posibilitatii
de predare directa la punctele de colectare autorizate si de eliminare a obiceiurilor sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de
echipamente in locuri care nu sunt destinate acestor scopuri.

n plus, Returnarea deseurilor de echipamente electrice si electronice la locul de livrare. Un distribuitor, atunci cand furnizeaza unui
cumparator echipamente destinate gospodadriilor, este obligat sa preia gratuit echipamentele uzate de la gospodarii la locul de livrare a
echipamentelor respective, cu conditia ca echipamentele uzate sa fie de acelasi tip si sd indeplineasca aceleasi functii ca echipamentele
furnizate.

Ambalajele de carton si sacii de polietilend (PE) trebuie s fie plasate in containerele corespunzitoare pentru colectarea separatd a
deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. in cazul in care aparatul contine baterii, acestea trebuie indepartate si
eliminate separat la un centru de colectare si depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri municipale!!!

Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau sa faceti o reclamatie, vd rugdm sa contactati direct distribuitorul care a emis
chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE
BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI

PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI

POUZITI

1. Pfed pouzitim spottebice si ptectéte navod k obsluze a dodrzujte
pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zpiisobené
pouzivanim spotiebiCe v rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnou
manipulaci.

2. Spotiebic je urcen pouze pro pouziti v domacnosti. Nepouzivejte
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jej k jinym uceltim, které nejsou slucitelné s jeho uréenim.
3. Spotiebic piipojujte pouze do zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Pro zvyseni bezpecnosti pouzivani neptipojujte k jednomu obvodu
vice elektrickych spotiebicli soucasné.
4. Pi pouzivani spotiebiCe v pritomnosti déti dbejte zvySené
opatrnosti. Nedovolte détem, aby si se spotiebicem hraly nedovolte
détem nebo osobam, které nejsou se spotiebiCem obeznameny, aby
jej pouzivaly.
5. VAROVANI: Toto zatizeni mohou pouZivat déti starsi 8 let a
0Soby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez zkusSenosti a znalosti zafizeni, pokud
tak ¢ini pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo
pokud jim byly poskytnuty pokyny k bezpecnému pouzivani
zafizeni a jsou si védomy nebezpeci spojenych s jeho pouzivanim.
Déti by si se zafizenim nemély hrat. Ci§téni a idrZbu zafizeni by
nem¢ly provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a ¢innost
neprovadéji pod dohledem.
6. VAROVANI: Nenechavejte spotfebi¢ zapojeny do zasuvky bez
dozoru.
7. VAROVANI: Udrzujte spotiebi¢ mimo dosah déti.
8. VAROVANIT: Po pouziti vzdy vytdhnéte zastréku ze zasuvky tak,
ze ji pridrZzite rukou. Netahejte za sitovou Sniru.
9. VAROVANI: NepouZivejte spotiebié v blizkosti hotlavych
materiald.
10. VAROVANI: Pfed ¢isténim a mytim spotiebice odpojte
sitovou $itiru ze zasuvky.
11. VAROVANI: Vzdy odpojte mlynek od elektrické sité, pokud je
ponechan bez dozoru, a pied montazi, demontazi nebo Cisténim
mlynku
12. VAROVANI: Do mlynku nevkladejte jiné produkty nez
zrnkovou kavu. Nevkladejte do mlynku Zadné tekuté latky.
13. VAROVANI: Mlynek smi byt provozovan pouze tehdy, je-li
nasazen bezpe€nostni uzaver. Béhem mleti a také v dobé, kdy je
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mlynek pfipojen k napajeni, nevkladejte do nalevky na kavu ruce
ani zadn¢é predméty. Pfed mletim zkontrolujte, zda se mezi zrnka
nedostaly Zadné cizi pfedméty.
14. Neponotujte kabel, zastrcku ani cely ptistroj do vody nebo jiné
tekutiny. Nevystavujte ptistroj povétrnostnim vliviim (dést, slunce
apod.) a nepouzivejte jej ve vlhkych podminkach (koupelny, vlhké
obytné automobily).
15. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je
napajeci kabel poskozeny, mél by jej vymeénit odborny servis, aby
se piedeslo nebezpeci.
16. Nepouzivejte spotiebi€ s poSkozenym napéjecim kabelem nebo
pokud byl upustén nebo jinak poSkozen nebo nefunguje spravne.
Spotiebi¢ neopravujte sami, hrozi nebezpeci trazu elektrickym
proudem. PoSkozeny spottebi¢ odneste do prisluSného servisniho
sttediska ke kontrole nebo opraveé. Veskeré opravy smi provadét
pouze autorizované servisni sttedisko. Neodborna oprava mize pro
uzivatele ptredstavovat vazné riziko.
17. Spottebi¢ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, mimo
dosah horkych varnych spotiebicil, jako je elektricky sporak,
plynovy hoték apod.
18. Nap4gjeci kabel nesmi viset pies okraj stolu ani se dotykat
horkych povrchi.
19. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuje instalovat do
elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym
rezidualnim proudem neptesahujicim 30 mA. V tomto ohledu je
tteba se poradit s odbornym elektrikarem.
20. Nedotykejte se feznych nozl prsty a nevkladejte do brusky
zadné predmeéty.
21. S nozi zachéazejte opatrné, aby nedoslo ke zranéni.
22. Z bezpecnostnich diivodil pouZzivejte pouze originalni
piisluSenstvi a nahradni dily pfizpiisobené vasemu modelu brusky,
prodavané autorizovanym servisnim stfediskem.
23. K ¢isténi krytu nepouzivejte agresivni Cistici prostiedky,
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protoZe by mohly odstranit aplikované informativni grafické
symboly, jako jsou stupnice, znacky, vystrazné napisy apod.

24. Nepouzivejte mlynek bez kavy.

25. MAXIMALNI DOBA NEPRETRZITEHO PROVOZU
MLYNKU JE 1 MINUTA. Po uplynuti 1 minuty nepietrzitého
provozu vyckejte 5 minut, nez jej znovu spustite.

26. Pokud jsou noze zablokované, pted odstranénim blokujicich
casti vzdy odpojte napajeci kabel z elektrické zasuvky.

27. Béhem provozu spotitebicem nepohybujte.

28. Pfi manipulaci s feznymi nozi, pii vyprazdnovani nadoby a pti
¢isténi bud’te opatrni.

29. Spotiebic€ je ur¢en pouze k mleti kavy.

30. Nepouzivejte jej k mleti jiného koteni nebo soli a cukru.

POPIS VYROBKU

1. Kryt mlynku s motorem
2. Prihledné viko

3. Spina¢ mlynku

4. Cepele

POUZITI

1. Mleta kava nesmi vy¢nivat pies okraj piistroje.

2. Chcete-li mlynek spustit, nasypte zrnkovou kavu do komory mlynku, nasad’te prithledny kryt, zasufite zastréku do
sitové zasuvky a stisknéte tlacitko 3. Chcete-li mlynek zastavit, jednoduse uvolnéte stejné tlacitko.

3. Doba mleti kavovych zr by neméla presahnout 30 sekund. ProdlouZzeni této doby nevede k lepSimu mleti, ale pouze
k zahtati kavy a ztraté aroma. Rychle zjistite, jaka je optimalni doba mleti, po které ziskate pozadovanou hustotu
namleté kavy.

4. Po dokonceni mleti odpojte pfistroj od sitové zasuvky, sejméte viko a namletou kavu vysypte.

5. Pro dosazeni nejlepsiho aroma doporucujeme kavu namlit tésné pied spafenim.

CISTENI A UDRZBA

1. Pred ¢isténim kévovaru vzdy vytahnéte sitovou zastrcku.
2. Prihledné viko lze myt ruéné, nemyjte jej v mycce nadobi.
3. Mleci komoru ¢istéte malym kartackem.

4. Pohyblivé ¢asti lze Cistit pouze mekkym kusem latky.

TECHNICKE UDAJE

Napéajeci napéti: 220-240V~50Hz

Maximalni doba provozu: 10 min: maximalni doba provozu: 1 minuta
Prikon: 150W / Spotieba energie ve vypnutém stavu 0,00W
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V zéjmu ochrany Zivotniho prostiedi. Informace o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich V souladu s ¢lankem 13 odst. 1a 2
zdkona o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich ze dne 11. za¥i 2015 bychom vds radi informovali o spravném nakladani s
odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi:

1. Je zakazéno odkladat odpadni elektricka a elektronicka zafizeni spole¢né s ostatnim odpadem - toto je potvrzeno oznaenim v podobé
"preskrtnuté popelnice", ktera nafizuje tfidény sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektrickd a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpeéné latky, smési a slozky, které mohou pfi tniku do Zivotniho prostiedi vazné
ohrozit zdravi a Zivot lidi a Zivych organism0. Mohou vést k ¢etnym zdravotnim problémuim, jako jsou poruchy zraku, sluchu a feci, a mohou
také poskodit ledviny, jatra a srdce a zplisobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivé Gcinky na dychaci a reprodukéni
systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace rostlin rostoucich na kontaminovanych pidach a produktd z nich ziskanych maze mit za
nésledek vyse uvedené zdravotni ucinky.

3. Odpadni elektricka a elektronickd zafizeni by se méla odevzdavat pouze na autorizovanych shérnych mistech, jejichZ seznam by mél byt
uveden na internetovych strankach kazdé obce.

4. Domacnost hraje dllezitou roli pfi pfispivani k opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace, odpadnich zafizeni. Kli¢ovou roli hraje také
v systému nakladani s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi, a to diky moznosti pfimého pfedani na autorizovana sbhérnd
mista a eliminaci nezddoucich spole¢enskych navykd vedoucich k odkladani odpadnich zafizeni na mistech, kterd k tomu nejsou uréena.
Kromé toho, Odevzdavani odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni v misté pfedani. Distributor je pfi dodavce zafizeni uréeného pro
domacnosti odbérateli povinen bezplatné odebrat pouzité zafizeni z domacnosti v misté dodani tohoto zafizeni, pokud je pouzité zafizeni
stejného typu a pIni stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) sacky je tfeba odkladat do pfislu$nych nddob na tfidény sbér komundlniho odpadu podle jejich
popisu. Pokud jsou v zafizeni baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbérném a skladovém zafizeni.

Spotiebi¢ nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!!!

Servis Pokud si pfejete zakoupit ndhradni dily nebo uplatnit reklamaci, obratte se na obratte se pfimo na prodejce, ktery vam vystavil
doklad o koupi.

PykoBoacto nmoJsb3oBareis (RU)

OBIIUE YCJIOBUA BE3OITACHOCTHU BAXHDBIE
YKA3AHHIA 110 BE3OITACHOCTHU UCITOJIb3OBAHU A
BHUMATEJIBHO ITPOUYUTAWTE Y COXPAHUTE JJI

JTAJTBHEUIITETO UCTIOJIb30BAHM

1. [lepen ucnonp3oBaHreM MpUOOPa MPOUTUTE UHCTPYKIIHIO TIO
AKCIUTYaTalK U CICAYHUTE COAEPKAIIMMCS B HEM YKa3aHUSIM.
[Ipou3BoauTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 yIlepO, BbI3BaHHBIN
MCIIOJIb30BaHKEM MPUOOpa HE IO HA3HAUYCHUIO UIIM HETIPABUIILHBIM
oOpallleHHEeM C HUM.
2. ITpubop mpeaHa3HAUYEH TOJBKO 71 OBITOBOTO MCIIOIb30BaHUS.
He ucnone3yitte ero mist Apyrux 1eyiei, HECOBMECTUMBIX C €TI0
Ha3HAYCHUEM.
3. [Moaxmrouaiite mpudop TobKO K pozeTke 220-240 B ~50/60 I'm.
J1J1s1 TOBBITIIEHUST 6€30MAaCHOCTH HCIIONB30BAHUS HE TTOAKITIOYANTe
OJTHOBPEMEHHO HECKOJIBKO 3JIEKTPOTPUOOPOB K OJTHOM IIETIH.
4. CobmrofiaiiTe 0co0yr0 OCTOPOKHOCTh TIPU UCTIONH30BAHUU
pruoopa, Korjaa psAaoM Haxoaarcs AeTd. He mo3Bodisiite neTsam
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Urpath ¢ NpUOOPOM, HE MO3BOJSUTE ACTSIM WIH JTULAM, HE
3HAKOMBIM C MPUOOPOM, MOJTB30BATHCS M.
5. MPEAYIIPEXJAEHUE: /lanHOe 000py10BaHUE MOXKET
UCITOJI30BATHCS JETHMU CTapIlIe 8 JIET U JINLIAMH C
OTPaHUYCHHBIMU (PU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMHU MJIM YMCTBEHHBIMU
CITOCOOHOCTSIMU, a TaKXKe JINIIAMH, HE UMCIOIIUMH OITbITa WIIN
3HaHUN 00 3TOM 00OpPYAOBAHUU, €CIIH ITO JEIACTCS MO/
HaOJI0/ICHUEM JIMIIA, OTBETCTBEHHOTO 3a UX 0€30MacHOCTb, WIH
€CJIM OHU MOJIYYHJIM UHCTPYKIMH MO 0€301aCHOMY HCIIOIb30BaHUIO
000pyI0BaHUs U 3HAIOT 00 OMACHOCTSAX, CBS3aHHBIX C €T0
UCIOJIb30BaHUEM. J[eTH He JOJKHBI UTPATh C 000PYIOBAHUEM.
UucTka u oOcimyxuBaHue 000pYAOBaHUS HE JIOJKHBI BBITOTHATHCA
J€TbMH, €CJIM TOJIBKO OHU HE CTapIle § JIET U HE BBIMOJHSIOTCS MO/
IIPUCMOTPOM.
6. IPEAYIIPEXXJIEHUE: He octaBnsiiTe mpuOOp BKIIOUYEHHBIM B
pO3eTKy 6€3 MpUCcMOoTpa.
7. IPEAYTIPEXXJIEHUE: Xpanute npuOop B HEAOCTYITHOM JIs
IeTeH MeCTe.
8. IIPEJAYIIPEXXIEHHUE: Ilocne ucnoib30BaHus Bcerna
BBIHUMAMNTE BUJIKY U3 PO3ETKH, puiepxkuBas ee pykol. HE TsaxuTe
3a CETEeBOM LIHYP.
9. MPEAVIIPEXJIEHUE: He ucnonb3yiiTe npudop BOIM3U
JIETKOBOCILJIAMEHSFOLUXCSl MATEPUAIIOB.
10. TIPEAYIIPEXJIEHUE: Ilepen yncTkoOMi U MBIThEM IIpHOOpa
BBIHUMAWTE CETEBOU IITHYP U3 PO3ETKHU.
11. TIPEAYITIPEXIEHUWE: Becerna oTkitouaiTe MEJIbHUILY OT
3JIEKTPOCETH, €CIIM OHA OCTAaeTCs O3 MPUCMOTPA, a TAKXKE Nepe.
cOOpKO#, pa30OPKOM WIIM YUCTKOU TTprdopa
12. BHUMAHMUE: He nomemniaiite B KoOpeMOIKY ApyTrue
IPOJYKTHI, KpoMe KoeiHbix 3epeH. He momemaiite B koheMonKy
JKUJIKHE BEUIECTBA.
13. IIPEAYITPEXXIEHUE: Kodhemoaky MOKHO 3KCIIITyaTUPOBATh
TOJIBKO IIPU YCTAHOBJIEHHOM NPEIOXPAHUTENIBHOM KpbllKe. He
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KJIQJUTE PYKU WU TPEIMEThI B BOPOHKY AJI KOe BO BpeMs
OMOJIa, a TaKXKe KOorja KoheMosKa MOAKII0YeHa K 3JIEKTPOCETH.
[lepen momonoM ybenuTech, YTO MEXKIy 3epHaMH HE MONaIH
MTOCTOPOHHUE MPEIMETHI.
14. He norpy>aiite kabeib, BUIKY WIH BECh IPUOOP B BOY WIIH
mo0yI0 IPYTYIo XXuAKOCTh. He moasepraiite npudop
aTMoc(epHBIM BO3JICHCTBUAM ([I0K/Ib, COJIHIIC U T. JI.) U HE
UCIIOJIB3YUTE €ro B YCIOBUAX MOBBIIIEHHON BIAXKHOCTHU (BaHHBIE
KOMHAThI, BIIAXKHBIE JOMa Ha KOJIecax).
15. Tlepuoauyecku MpoBEPSUTE COCTOSIHUE IIHYpa MUTaHus. Eciu
IIHYp MUTaHUS TOBPEXKIEH, BO U30€KaHUE OMTACHOCTHU €r0 CIIEIYET
3aMEHUTH Yy CIIEHUAIUCTA IO PEMOHTY.
16. He ucnonb3yiite mpuOOp ¢ MOBPEKIECHHBIM IIIHYPOM MUTAHUSA,
a TaK»Ke €CJIM €r0 YPOHWIIU, TTOBPEIUIN KaKUM-TH00 APYyTUM
CIIOCOOOM HJIM OH HE paboTaeT JOJKHBIM 00pa3om. He
PEMOHTUPYHTE NPUOOP CAMOCTOSITENBHO, TaK KaK CYIIECTBYET
OMACHOCTb MOPAKEHUS ITEKTPUUECKUM TOKOM. OTHECUTE
MOBPEXICHHBIN TPHUOOP B KOMIIETEHTHBIM CEPBUCHBII LIEHTP JUIS
MPOBEPKU WIIK peMOHTA. JIF000M pEMOHT MOXKET BBITTOJTHATHCS
TOJIbKO B aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIeHTpax. HenpaBuibHbI
PEMOHT MOKET NPEICTABISATh CEPHE3HYIO OMACHOCTD IS
MOJIb30BATES.
17. TlomecTuTe mpubOp HA MPOXIAJTHYIO POBHYIO TOBEPXHOCTD,
BJIaJI OT TOPSYUX KyXOHHBIX TPHUOOPOB, TAKUX KaK AJIEKTPOILIUTA,
ra3oBas ropejika u T. [I.
18. [lInyp nuTaHus HE JOJKEH CBUCATh Yepe3 Kpail CToJIa Win
KacaTbCs TOPSTYMX MOBEPXHOCTEN.
19. 1ns1 AONIOTHUTENbHOM 3alIUThl PEKOMEHYETCS] yCTAHOBUTD B
AIEKTPUUECKYIO 1eTh YCTPOHCcTBO ocTtaTouHOoro Toka (Y30) ¢
HOMUHAJIBHBIM OCTaTOYHBIM TOKOM He Oosiee 30 MA. [To aTomy
BOIIPOCY CJIETYEeT MPOKOHCYJIBTUPOBATHCA CO CHEIUATHCTOM-
AIEKTPUKOM.
20. He npuxkacaiiTech najaplaMH K PEXYILIHAM JIE3BUSIM U HE
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BCTaBJISAITE B LUIM(OBATBHYIO MALIMHY HUKAKUE MPEIMETBHI.

21. Bo u3bexaHnue TpaBM oOpalaiTeCh ¢ HO)KaMU OCTOPOAKHO.

22. B nensax 0€301acHOCTH UCIOIb3YHTE TOJIBKO OPUTHMHAIIBHBIE
IPUHAJIEKHOCTH U 3allaCHbIE YaCTH, MOAXOIAIIUE JJIs BallIeh
MoOJieIH KO(PeMOJIKH, MPOJaHHbIE B aBTOPU30BAHHOM CEPBHUCHOM
LEHTpE.

23. He ncnoiib3yrTe arpeCCUBHBIE MOKOIIUE CPEJICTBA JJIsI OUUCTKHU
KOpITyca, TaKk KaKk OHU MOTYT YAaJIUTh HAHECEHHBIE
uHGOpPMaIMOHHBIE TpapUUECKHEe CHMBOJIBI, TAKHE KaK
rpagyupoBKa, MApKUPOBKA, PEAYIPEKIALOIINE 3HAKU U T. JI.

24. He skcrmyatupyiite kodeMosky 6e3 kode.

25. MAKCUMAJIbHOE BPEMS HEITPEPEIBHOM PABOTBI
KO®EMOJIKN COCTABJIAET 1| MUHVYTY. Ilocne 1 MuHyTHI
HENPEpBhIBHON padOThI MOJOKAUTE 5 MUHYT, MIPEXK/IE YEM CHOBA
3a1ycKaTh KOQEMOJIKY.

26. Ecnu HOXM 3a0JI0KUPOBaHbI, BCET/1a BRIHUMAKNTE BUJIKY IIHYpa
MUTaHUS U3 PO3ETKH, IPEXKIEC YEM CHUMATh OJIOKHPYIOUIUE AECTAIH.
27. He mepememaiite mprudoOp BO BpeMsl paOOTHI.

28. byabTe OCTOPOKHBI PU OOPAIIEHUH C PEXYIIUMHU JIE3BUSIMH,
IPU OTIOPOKHEHUH KOHTEHHEPA U TIPU OUHCTKE.

29. IIpubop npeaHa3HAuEH TOJIBKO /7151 ToMoJia Kode.

30. He nucnonp3yiite 1 U3MEJIBYEHUS APYTUX CHENUM, COJIU U
caxapa.

OINMCAHUE ITPOAYKTA

1. Koprryc koeMonki ¢ MOTOpoM
2. Ipo3paynas KpbIlIKa

3. INepektoyarennb MEIbHHLIBI

4. Jle3Bus

HCIIOJIb30OBAHUE

1. MoroTelii Kode He T0JKEH BBICTYNATh 3a Kpai MaIlIiHbL.

2. YTtoOBI 3ammycTHTh KOGEMOJIKY, 3achIbTe KodeiiHbIe 3epHa B KaMepy KOQEeMOJIKH, Ha/IeHbTE PO3PAYHYIO KPBIIIKY,
BCTaBbTE BIIKY B PO3ETKY U HAXKMHUTE KHOIKY 3. UTOOBI OCTaHOBUTH KO(YEMOIIKY, IPOCTO OTITYCTUTE TY XKE KHOIIKY.

3. Bpewms omorta 3epeH He ToKHO npeBbimath 30 ceKyH . YBEIMYeHHe 3TOr0 BPeMEHH MPUBOAUT HE K JIydIIeMy
TIOMOITY, a TOJIBKO K HarpeBaHHIo kode U moTepe apomara. Bel ObICTpO moiiMeTe, KAKOBO ONTHUMAILHOE BpeMs IOMOJIA,
1ocJie KOTOPOro BBI HOYYUTe KO HyKHOU IyCTOTBL

4. Tlo oKOHYaHMH TTOMOJIA BBIHBTE BUJIKY M3 PO3CTKH, CHUMHUTE KPBIIIKY U BBICHITBTE MOJIOTHIN Kode.

5. Jlnst momydeHHs HAaITydIIero apoMaTa peKOMEHyeTCs MOJIOTh Kode HeOCPEICTBEHHO Iepe]] IPHUTOTOBICHUCM.
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YUCTKA 1 OBCJIY)KMUBAHUE

1. Tlepex uncTKOM KO(EMAIIHHBI BCET]a BEIHUMANWTE BIIIKY U3 PO3ETKH.

2. IIpo3padHyro KPBIIIKY MOXKHO MBITh BPYUYHYIO, HE MOITE e¢ B IOCYJOMOCUHOH MaIliHe.
3. Pa3MombHYI0 KaMepy ClIelyeT YUCTUTh MAJICHbKOW IETKOM.

4. ITonBrKHBIE YACTH MOXKHO YHCTHTH TOJIBKO MATKOH TKaHBIO.

TEXHUYECKUE JAHHBIE

Hanpsokenne nuranus: 220-240V~50Hz

MaxkcumansHoe BpeMst paboThl: 1 MuHyTa

MoruHocTs: 150 Bt / ITorpebiisieMast MOIIHOCTD B BbIKJIFOUeHHOM coctosiHuu 0,00 B

Papu coxg OKpY i cpeabl. UHdOp 06 0TXO/aX SNEKTPUYECKOTO U INEKTPOHHOro 060pyA0BaHUA B COOTBETCTBUM CO
craTbeit 13(1) 1 (2) 3akoHa 06 0TXOAaX 3/IEKTPUYECKOTO U 3IEKTPOHHOTO 060pyA0BaHMA oT 11 ceHTAGpa 2015 roga, Mbl xoTenw 6bl
NpouHGOPMMUPOBATH BAC O NPaBUNLHOM OBPALLEHIUM C OTXOAAMM SNEKTPUYECKOTO U SNEKTPOHHOrO 060pYA0BaHMA:

1. 3anpeLyaeTca pasmeLLaTh OTXOAb! 3NEKTPUYECKOTO 1 3N1EKTPOHHOTO 060pyA0BaHUA BMECTE C APYrMMM OTXO4aMM - 5TO NOATBEPKAAETCA
MapK1pOBKOW B BUAE "nepeyepKHYTOM ypHbI", NpeanucbiBatoLLeit ceNeKTUBHbIN c6op AaHHOrO BMAA OTXOA0B.

2. DNIeKTPUYECKOE U 3/IEKTPOHHOE 060pPYA0BaHNE MOMKET COAEPXKATL ONACHbIE BELLECTBA, CMECU U KOMMOHEHTbI, KOTOPbIE NPK NONaAaHUK
B OKPY’KaIOLLYIO Cpe/y MOTYT NPeACTaBAATb CEPbE3HYI0 YrPO3y /1A 34,0POBbA U KU3HN YeN0BEKA U KMBbIX OPraHU3MOB. OHM MOTyT
NPUBECTM K MHOMOUYMCAIEHHBIM NPO6IeMam CO 3,0pOBbEM, TAKUM KaK HapyLIEHWA 3pEHWA, C/IyXa W Peun, a Takke NOBPeAUTb NOYKM,
neyeHb, CepALE 1 BbI3BaTb KOXHbIE 3a60/1eBaHNA. BpeaHble BellecTBa TakkKe MOrYT OKasblBaTb HEraTMBHOE BO3AECTBME Ha AbIXaTe/IbHYIO
1 Penpo/yKTUBHYIO CUCTEMBI M MPUBOAUTL K PaKoBbIM 3a60n1eBaHUAM. YNOTpebieHWe B NULLY PAaCTEHMIA, PACTYLMX Ha 3arpA3HEHHbIX
noYBax, ¥ MPO/AYKTOB, NONYYEHHbIX U3 HUX, MOXeT NPUBECTU K BbILIEYNOMAHYTLIM NOCAEACTBUAM ANA 300POBbLA.

3. OTXO/bl 3NEKTPUYECKOTO M S1EKTPOHHOTO 060PYA0BaHNA CefyeT CAABaTh TONLKO B YNONHOMOUYEHHbIE MYHKTbI C60pa, CNIUCOK KOTOPbIX
AONKeH BbiTb pasmelLieH Ha caiiTe KaxAoro MyHULMnanuTeTa.

4. [lomaluHee X03AMCTBO UrPAET BaXKHYHO PONIb B COAEWCTBUM NOBTOPHOMY MCMO/Ib30BAHMIO U BOCCTAHOB/EHWIO, BKOYAA NepepaboTky,
oTpaboTaHHOro 060pyA0BaHMA. OHO TaKKe UrpaeT KKUEBYIO PO/b B CUCTEME YNPaBAEHUsA OTXOAAMM 3NEKTPUHECKOTO U 3NEKTPOHHOIO
o6opyaoBaHus 6aarofaps BO3MOKHOCTU NPAMOI JOCTABKM B YNONHOMOUYEHHbIE MYHKTbI C6OPa M YCTPAHEHWMIO HEXeNaTeN bHbIX
COLMANbHbIX MPUBbIYEK, NPUBOAALLMX K OCTABEHUIO OTPaBOTaHHOTO 060PYAOBAHMA B MECTAX, HE NPeAHA3HAYEHHbIX ANA STUX Leneit.
Kpome Toro, Bosspaluaiite oTpaboTaHHOE 3NeKTPUYECKOe U 3NeKTPOHHOEe 060pyA0BaHME MO MECTy NOCTaBKu. IMCTpubbIOTOP, NOCTaBNAA
nokynateno o6opyAoBaHme, NpegHasHa4eHHOoe ANA 4OMALLHUX X03AKCTB, 06:3aH 6ecnaaTtHo NpuHUMaThL oTpaboTasLee o6opyaoBaHue oT
AOMALUHWX XO3ACTB B MECTe MOCTaBKM 3TOro 060pyA0BaHHs, NPU YCN0BUM, 4TO oTpaboTasLuee 060py/A0BaHME TOTO e TUMa W BbINOAHAET
Te e GYHKLMM, 4TO M nocTaBneHHoe obopyaoBaHMe.

KapToHHyto ynakoBKy 1 nonnatuneHossle (M3) nakeTbl crefyeT NoMeLlaTh B COOTBETCTBYIOWME KOHTEMHEPLI AN pasaenbHoro cbopa
6bITOBbIX OTXOZ,0B B COOTBETCTBMM C UX ONUcaHnem. Ecaun B nprubope nmetotca 6atapen, UX HEO6XOAMMO W3B/IEYb U YTUAN3UPOBATL
OTAENbHO B NYHKTe c60pa 1 XpaHeHuA.

He Bbi6pacbiBaiiTe npubop B KoHTeliHep Ana 6biToBbIX oTX0A0B!!!

Cepsuc Ecnm Bbl XOTUTe NpMO6pPeCTM 3anacHble YacTu UM NPeAbABUTL NPETEH3UN, NOKaNyiicTa obpalyaiitec HENOCPeACTBEHHO K
npoAasLly, BblAABLIEMY YeK.

Eyyepioro ypnong (EL)
I'ENIKOTOPOI AZOAAETIAY XHMANTIKEYX OAHI'TEX

AXDAAETAX TTA TH XPHXH
ATABAXTE ITPOXEKTIKA KAI ®YAAETE I'TA
MEAAONTIKH ANAO®OPA

1. AwPdote Tic 00nyieg Asttovpyiog TPV YPNGULOTOUGETE T
GLOKELN Kol KOAOLONGTE TIC 001YiEG TOV TTEPLEYOVTAL GE ALTEC. O
KOTOOKEVOGTNG 0V vBhVeTOL Yoo (Nnég mTov TpokahovvTol amd
YPNOT TG GLOKEVNC TOL JEV €IVl COLPOVN LLE TOV TPOOPIGUO TNG
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N oo AKUTAAANAO YEPIOUO.
2. H ovokevn mpoopiletar povo yia okiokn ypnomn. Mn
YPNOYLOTOLEITE T1] GLGKEVT] Y10, OTOLOVONTOTE AALO GKOTO TOL OEV
etvar ovpPatoc pe v TpoPAeTOUEVN YPNOT TG,
3. Zuvdéote ) cvokevn povo og mpila 220-240V ~50/60Hz.
[Mo va avénoete v ac@aielo TG ¥PNoNG, LIV GLVOEETE
TOVTOYPOVA TOAAEC NAEKTPIKEG GUOKEVES GE £VOL KUKAMLLAL.
4. Na giote 1010itEPQ TPOGEKTIKOT OTAV YPNOYLOTOIEITE TI GVOKELN
OTOV VTTAPYOLV TTAdIA KOVTA Gag. M1y emtpénete oto Toudld vo
ToiloVV LE T1 CLOKEVT UNV ETTPENETE GE TOLOLA 1] OE ATOLA TTOL
dev givar E0KEIMUEVA [LE TI) GLOKEVT VOL TN YPNCILOTOOVV.
5. [TPOEIAOITIOIHZH: Avti n cuokevn Umopet va ypnoiomom et
amd ool AVe TOV 8 ETOV Kol a0 GTOLO [LE TEPLOPICUEVES
COUATIKES, 0GONTNPLOKES 1] OLOVONTIKES IKOVOTNTEG 1| OO ATOULN,
YOPIC EUTEPLO 1] YVOOT TNG GLGKELNG, EPOGOV ALTO YivETOL VIO
™V enifreyn atdpov mov ival vevBuvo Yo TNV AGPAAELL TOVG 1)
TOLG £YovV 000el 00MYiES Y100 TNV AGPAAT YPT|OT TNG CLOKELTG KO
yvopilovv Tovg Ktvddvovg Tov GuvoEovTal Le T ¥pnon e Ta
modLd oev mpémnet va, moilovv pe tov eEomAepd. O kabapiopdg Ko
1 GvVVTNPNoT ToL €EOTMGLOD OeV TPEMEL VAL YiveTon ord Tondd,
EKTOG €0V glval Ave TV 8 ETMOV Kot 1 OpacTNPLOTNTO
Tpaypotomoleiton vd emifreyn.
6. [TPOEIAOITIOIHXZH: Mnv a@nVvete T GLUOKELT] GLVOESEUEVT
otV mpilo yopig emifreyn.
7. TPOEIAOITIOIHXH: Kpatiote ) cvokevn Lokpld amd wodid.
8. [TPOEIAOIIOIHZH: Agapeite mdvta 10 @15 and v mpilo petd
™ xpnon Kpotavrag v npila pe 1o xépt coc. MHN tpapdrte o
KaA®10 ™G mpilog.
9. ITPOEIAOITOIHXZH: Mnv ¥pnNGLOTOLEITE T GLUGKELT] KOVTA GE
0QPAEKTA DAIKAL.
10. ITPOEIAOIIOIHXH: Amocuvdéate 10 KAAM®Io pedIITOS 0d
Vv ntpila TP and tov Kabapiopod Kot To TAVGIUO TNG CUCKEVNC.
11. ITPOEIAOITIOIHXH: [Tavta va amwocuvdéete Tov LHAO amd TV
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TaPOYN PELUATOC AV apeDel ywpig emifAeyn Kot Tptv amd ™
GUVOPUOAOYNGT, OTOGLVAPHOAOYN oM 1) TOV KABUPIGUO TNG
12. ITIPOEIAOITIOIHZH: Mnv tomofeteite otov poro dAio
TPOIOVTO EKTOC 0O KOKKOLG Kapé. Mnv tomobeteite oto poko,
OTO1ECONTOTE VYPEG OVGIEC.
13. ITPOEIAOITIOIHXH: O pbdiog pmopet vo AEITOLPYNGEL LOVO
otav 10 Kamakl acoieiog stvar tomoBetnuévo ot B0éon tov. Mnv
Balete Ta y€pra og N avTiKeipevo LEca TN Y0AvVT TOL KOPE KOTA
) SdpKela TG Aheons, KaOMC kot dtav 1 punyovn ivor
oLVOEdEUEVT e TV Ttapoyn pedpatoc. [pv amnd 1o dhecua,
eLéyEte OTL dev €yovv e16éA0EL EEVOL OVTIKEILEVO OVALLEGO GTOVG
KOKKOUG,.
14. Mnv Bubilete To KOADO10, TO P1G 1] OAOKANPT TN GVGKELY| GE
vePO 1N 0O10dNTOTE AAAO LYPO. M1V ekbéteTe TN cLoKELN GE
THLOGOUPIKEG GVVONKES (Bpoyn, NMOC K.AT.) Kol Unv
YPNOLOTOLEITE OE cLVONKEC VYpaciog (UTavia, VYPd
OVTOKIVOOLLEVQL).
15. EAéyyete meplodikd TV KaTAGTOGT TOV KAAM®IIOU TPOPOOOGIagG.
Edv 10 kxaA®o10 tpopodociag £xel vmootel nuid, Bo Tpémet va
avTiKaTooTofel amd eEEIOIKEVIEVO ETICKELOGT Y10 VO OTOPEVYDEl
0 Kivouvog.
16. Mnv ypNGOTOIEITE T1) GLGKEVT UE KATEGTPAUUEVO KOADOL0
PEVUOTOC 1 AV ExEl TEGEL | XL LTOOTEL (NUA [Le OTO10VONTTOTE
dAA0 TpOTO 1} Oev Aeltovpyel cwotd. Mnv emokevaleTe
OLOKELN LOVOL GO, KOOMDC LITAPYEL Kivouvog nhektporin&iog.
Metagépete T cvuokevn Tov £xel vitootel BAAPN o€ Eva apuoOd1o
KEVTPO GEPPIS Yia EAeyy0 1 emtokevn. TuyOv eMoKeELEG emTPEMETAL
VO TPOYLLOTOTTOI0UVTOAL LOVO 0md €E0VGLO0TNUEVA KEVTPA GEPPIS.
H axotdAAnin emokevn pumopel va anotedécel coPapd kivovvo yio
TOV (PNOTI.
17. TomoBetoTE TN GLGKELY GE LU OPOGEPT], GTAOEPT| KO EMITEIN
EMPAVELD, LOKPLY OTTO KOVTEG GUGKEVES LOYELPEUATOS, OTTMG
NAEKTPIKY Kouliva, Kovotpo aepiov K.AT.
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18. To KaA®MO10 PEVUATOG OEV TPEMEL VO KPEUETOL TAV®D OO TNV
dxpn tov Tpamellov | va oy yilel Kavtég EMPAVELES.

19. I'a tpocBetn Tpoctacio, CLVIGTATOL VO EYKOTACT|CETE GTO
NAEKTPIKO KOKAMLLO, Lo cLGKELT] dlappong pevpatog (RCD) pe
ovopaoTikd pedpa dtappong mwov oev vepPaivet ta 30 mA. I'a to
0épa avtd Ba mpémel va cupPovAevteite Evav 101KO NAEKTPOAGYO.
20. Mnv ayyilete T1g Aemidec KOMNG LE T OGYTVUAQ GOG KOl UV
€100YETE OVTIKEIEVO LEGO GTOV HOAO.

21. Xepioteite T1g AEMIOES LE TPOCOYT] Y10 VO ATOPVYETE
TPOVUOTIGLOVG,.

22. I'o Aoyovg acealeiog, ypnolonoleite poévo owbevtikd,
e€APTHLOTO KO OVTOUALOKTIKG TPOGUPUOCUEVO GTO LOVTELO TOV
HOAOL GOG, TOV TOAOVVTOL OO £0VGI00TNUEVO KEVTPO GEPPIC.
23. Mnv xpNGUOTOIEITE EMOETIKE ATOPPLTAVTIKA Y10 TOV
KaBoplopd Tov TEPIPANUATOS, KAOMS OTA UTOPEL VA apapEcOovV
T0, €POPUOLOUEVA TTANPOPOPLUKA YPAPIKA GOUPOAN, OTTMOC
dwPabuicelg, onuaveels, TPOEBOTOMTIKEG TIVOKIOES K.AT.

24. Mnyv Aertovpyeite Tov HOAO Yopic KopE.

25. O MEI'XTOX XPONOZX XYNEXOYZ AEITOYPI'TAX TOY
MYAOY EINAI 1 AEIITO. Mgtd and 1 Aentd cuveyovg
Aertovpyiag, mepuévete 5 Aentd mpotov tov Béoete Eova o€
Aettovpyia.

26. Eav o1 Aemideg elvol UTAOKOPICUEVES, ATTOGVVOEETE TAVTO, TO
KOAMDO10 TPOPOd0siog amd TV mpila TPV apopEcETE Ta.
UTAOKAPIGUEVD, LEPN.

27. Mnv HETOKIVEITE T1] CLOKELN KATA TN SLAPKELN TNG AELTOVPYIOG.
28. Na elote mpooektikoi Otav yepileote TIg AemidEC KOMNG, OTOV
adeldlete o doyeio ko 6tav KabapileTe.

29. H ovokeun mpoopileton pdvo yio tnv GAEGT KOPE.

30. Mnv 1 ¥pnOUOTOLELTE V1o TNV AAECT] GAA®V UTOYAPIKAOV 1)
alotion Ko Chryapnc.

MEPITPA®H TOY MTPOIONTOX
1. IepipAnpo porov pe potép
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2. Awpavég kamdkt
3. AlakomTng poAov
4. Aenideg

XPHXH

1. O aAeopévog Kapég dev TPEMEL VoL TPOEEEYEL TAV® OO TNV AKPN TNG UNYOVIG.

2. T va Béoete o Aettovpyia 1o poro, pi&re Tovg KOKKOLG KapE 6To OGAapO TOV HOAOD, TOTOOETHOTE TO SLopaVES
KaAvppa, gl0dyete To @15 otnv Tpila Kot matote To Kovpni 3. T vo 6TopaTNGETE TO PWOAO, OTAR APNOTE TO 1310
Kovpmi.

3. O yp6vog Greons ToV KOKKmV dev mpénet va vrepPaivel ta 30 devtepdrenta. H mopdtoon avtod tov ypdvov dev
00nyel o€ KAADTEPO AAEGUO AAAG LOVO GE BEPLOVOT TOL KAPE KL ATOAELD TOV UPOUATOS. O STIGTOCETE YP1yopa.
010G €iva 0 BEATIOTOG YpOVOC GAeons HeTd Tov omoio Ba £xete To emBLUNTO ThXOG OAEGUEVOD KOPE.

4. Otov 1eAELOOETE TO AAEGUA, AMOGVVIESTE T uNyovy amd v Tpilo, apapESTE TO KATAKL Kot 0OEGGTE TOV
OAEGHEVO KOQE.

5. T T0 KeADTEPO ApmLLL, CLVIGTATOL VO AAEDETE TOV KOPE AlYO TPV TV TAPAGKELT] TOV.

KAGAPIEMOX KAI XYNTHPHZH

1. Tpofdre mdvta 10 Q1 and v mpilo pv KabopiceTe T unyovi.

2. To dwpavég kombkt pmopei va Thobet pe 1o xEpL, unv 10 TAOVETE GTO TAVVTHPLO TATMV.
3. O Odhapog ddeong Tpémel va kobapiletor pe pio pkpr Bovptoa.

4. To Kvovpeva. LEPN UTOPOVV VoL KaOOPIGTOOV HOVO pE £vol LoAakd KOUUOTL Tavi.

TEXNIKA XTOIXEIA

Taomn tpogodosiag: 220-240V~50Hz

Méyiotog ypovog Aertovpyiog: 1 Aemtd

Toyog: 150W / Katovalwon 1oy00g o€ Kotdotaon anevepyomoinong 0,00W

Na Aéyoug npootaociag touv neptBdAiovrog. MAnpodopisg oxetikd pe ta andBAnTa NAEKTPLKOU Kat NAEKTPOVIKOU £§OMALGHOU VWV
He To dpBpo 13 mapdypadot 1 kat 2 tou vopou Tept armoPAARTWY NAEKTPLKOU Kat NAEKTPOVIKOU e§omAlopou tng 11ng ZemtepPpiov 2015, Ba
BENQUE VOL OOG EVLEPWOOU LE OXETIKA HE TOV 0pOO XELPLOUO TWV AOBARTWY NAEKTPLKOU Kol NAEKTPOVIKOU €OTALOHOU:

1. AntayopeVEeTaL N TOOBETNON TWV AOPANTWY NAEKTPLKWY KAl NAEKTPOVIKWV CUCKEUWV pali pe dAAa amdBAnTa - auto emPePatwvetal pe
™ orjpavon pe ™ popdn "Staypappévou KAdou", mou SLATACCEL TNV ETUAEKTIKY OIOKOMLE auToU Tou €i80Ug Twv amoPARTwWY.

2. O NAeKTPLKAG Kot NAEKTPOVLKOG EEOTALOUOG UITOPEL VO TIEPLEXEL ETUKIVOUVEG OUTLEG, PElyHATA KAl CUCTATLKA TIOU, OTaV aneAeuBepwBolv
oto neptBaAov, uropet va arnoteAéoouv coBapr ametAn yia TNV LYELa Kat T {wr Twv avBpWItwy Kat TwV {WVTAVWY OPYOVIOUWV.
MropoUv va 08nyfioouv o€ moAudptOpa poPARHATa LYELNG, OTIWG SLaTaPAXES TG OPAONE, TNG AKONG Kot TNG OUALG, EVW UtopoUv
emniong va BAdpouv ta vedpd, To CUKWTL Kat TNV KapSLd Kat va TipokaAéoouv Sepuatikég madroelg. Ot emBAafeic ouoieg propei eniong va
£XOUV SUCHEVELG EMUMTTWOELG 0TO AVATIVEUCTIKO KOL TO QVOUTAPAYWYLKO GUOTNHO KA VO 08NYAOOLV O€ KAPKIVIKEG AANOLWOELG. H
KAtavaAwon GUTWV IoU aVarTioooVToL 08 LOAVOPEVA £6GDN, KABWE KOL TWV TIPOIOVTWY TIOU TIPOEPXOVTOL IO QUTA, UIOPEL VOl EXEL WG
anotéAeopa TiG IpoavadepOeioeq EMMTWOELS 0TNV LyEia.

3. Ta anéBAnTa NAEKTPLKOU Kot NAEKTPOVIKOU eOTALOHOU Tipémtet va tapadidovtal povo ot e§ouotodotnuéva onpeio cuAoyng,
KATGAoyog Twv oroiwv pénet va nepthapBavetat otnv otooelida kabe Afjpou.

4. Ta voLKoKUpLA Stadpapatifouv onpavtikd poAo otn cUMBOAR TOUG OTNV EMOVAXPNOLULOTIOINON KAL QVAKTNON, cUpIep \apBavopévng tng
avakUKAWoNG, Twv arnofAfTwy eomAtopov. Aladpapatilel eniong Baocko pdAo oto cUoTnua Slaxeiplong Twv artoBARTWY NAEKTPLKOU Kat
nAeKTpOVLIKOU e€0mALopol Adyw TG Suvatotntag dpeong napddoong o e€ouotodotnuéva onpeia culhoyng kat tng e€dhendng
QVETILOUUNTWVY KOWWVIKWY CUVNBELWV TIOU £XOUV WG ATTOTEAECHA TNV EYKATAAEUPN AtOPANTWY EEOMALOHOU OE XWPOUG TTou Sev
TPOOPI{OVTaL yLal TETOLOUG OKOTIOUG.

EruntAéov, Emiotpédte ta amdPAnTa nAEKTPLKOU Kat NAEKTPOVIKOU E§OMALOHOU aTOV TOMO Mapddoong. O Stavopéag, otav popnBevet
£§OMALOPO TIOU TIPOOPIZETAL YL VOLKOKUPLA OE QyOpaoTH), UTTOXPEOUTAL VO TIOPAAQUBAVEL SWPEAV TOV HETAXELPLOMEVO ESOTALOMO QO TAL
VOLKOKUPLA 0TOV TOTIO tapadoong tou ev Aoyw eomALOHOU, UTtd TNV TiPoUTOBeon OTL 0 HETAXELPLOMEVOG EEOMALOMAG Elvat Tou {Stou TUTou
Ka eKTEAEL TLG i8Leg AeLtoupyieg pe tov mapadobévia e{OmALopO.

OLXAPTLVEG CUOKEVQOLES KaL oL cakoUAEG toAuatBuleviou (PE) mpémel va tonoBetovvtatl oToug KAtdAANAoUG KASOUG XwPLOTHG GUANOYN G
AoTKWV anofAfTwy cUppwva pe v neptypadn Toug. EQV UNAPXOUV UIMATAPLEG 0T CUOKEUT, TIPETEL VAL adaLpOUVTAL KOL VoL
anoppinrovtal XwpLotd oe eyKoTdoTtaon cUANOYHG Kat amoBrKeuong.

MnV RETATE TH CUCKEUK OTOV KAS0 QOTIKWV aroppLupdtwv!!!

2€pPig Edv emubupeite va ayopdoete avtaAAOKTIKA f) va TpoBeite o€ pia amaitnon, TapokahoUHE ETUKOWVWVAOTE areuBeiag pe Tov
aVTUTPOoWTO TIou e§E8woe TNV anodeLén.

Gebruikershandleiding (NL)
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ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik
neemt en volg de aanwijzingen op. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van het
apparaat dat niet overeenstemt met het bedoelde gebruik of door
onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar
zijn met het beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat alleen aan op een 220-240V ~50/60Hz
stopcontact.

Sluit niet meerdere elektrische apparaten tegelijk aan op ¢én
stroomkring om de gebruiksveiligheid te verhogen.

4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de
buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en
laat kinderen of iemand die niet vertrouwd is met het apparaat het
niet gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke,
sensorische of mentale capaciteiten, of personen zonder ervaring of
kennis van het apparaat, als dit gebeurt onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als zij
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het
apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard gaan met
het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de
activiteit onder toezicht wordt uitgevoerd.

6. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht
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aangesloten op een stopcontact.
7. WAARSCHUWING: Houd het apparaat buiten het bereik van
Kinderen.
8. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het
stopcontact door het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek
NIET aan het netsnoer.
9. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van
ontvlambare materialen.
10. WAARSCHUWING: Haal de stekker uit het stopcontact
voordat u het apparaat schoonmaakt of wast.
11. WAARSCHUWING: Trek altijd de stekker uit het stopcontact
als de molen onbeheerd wordt achtergelaten en voordat u het
apparaat monteert, demonteert of reinigt
12. WAARSCHUWING: Doe geen andere producten dan
koffiebonen in de molen. Doe geen vloeibare stoffen in de molen.
13. WAARSCHUWING: De molen mag alleen worden gebruikt
met de beschermkap op zijn plaats. Steek geen handen of
voorwerpen in de koffietrechter tijdens het malen en ook niet als
het apparaat is aangesloten op de stroomvoorziening. Controleer
voor het malen of er geen vreemde voorwerpen tussen de bonen
zijn gekomen.
14. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in
water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan
weersinvloeden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in vochtige
omstandigheden (badkamers, vochtige campers).
15. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het
netsnoer beschadigd is, moet het door een gespecialiseerde
reparateur worden vervangen om gevaar te voorkomen.
16. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als
het gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed
werkt. Repareer het apparaat niet zelf, omdat er dan gevaar voor
elektrische schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat naar
een bevoegd servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties
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mogen alleen worden uitgevoerd door erkende servicecentra.
Ondeskundige reparaties kunnen een ernstig risico vormen voor de
gebruiker.

17. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond,
uit de buurt van hete kooktoestellen zoals een elektrische
kookplaat, gasbrander, enz.

18. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of hete
oppervlakken raken.

19. Voor extra bescherming is het aan te raden om een
aardlekschakelaar (RCD) in het elektrische circuit te installeren met
een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg
hiervoor een elektricien.

20. Raak de snijbladen niet aan met uw vingers en steek geen
voorwerpen in de slijpmachine.

21. Behandel de messen voorzichtig om letsel te voorkomen.

22. Gebruik om veiligheidsredenen alleen originele accessoires en
reserveonderdelen die zijn aangepast aan uw model slijpmachine en
die worden verkocht door een erkend servicecentrum.

23. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen om de behuizing
te reinigen, omdat deze de aangebrachte informatieve grafische
symbolen zoals schaalverdelingen, markeringen,
waarschuwingstekens, enz. kunnen verwijderen.

24. Gebruik de molen niet zonder koffie.

25. DE MAXIMALE CONTINUE WERKTIJD VAN DE MOLEN
IS 1 MINUUT. Wacht na 1 minuut continu gebruik 5 minuten
voordat u de molen weer start.

26. Als de messen geblokkeerd zijn, haal dan altijd eerst de stekker
uit het stopcontact voordat u de blokkerende delen verwijdert.

27. Verplaats het apparaat niet tijdens het gebruik.

28. Wees voorzichtig bij het hanteren van de snijbladen, bij het
legen van de opvangbak en bij het schoonmaken.

29. Het apparaat is alleen bedoeld voor het malen van koffie.
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30. Niet gebruiken voor het malen van andere kruiden of zout en
suiker.

PRODUCTBESCHRIJVING
1. Maalwerkhuis met motor
2. Transparant deksel

3. Molen schakelaar

4. Bladen

GEBRUIK

1. De te malen koffie mag niet over de rand van het apparaat uitsteken.

2. Om de molen te starten, giet je de koffiebonen in de maalkamer, doe je het doorzichtige deksel erop, steek je de
stekker in het stopcontact en druk je op knop 3. Om de molen te stoppen, laat je dezelfde knop los.

3. De maalduur van de bonen mag niet langer zijn dan 30 seconden. Als je deze tijd verlengt, krijg je geen betere
maling, maar wordt de koffie alleen maar warmer en gaat het aroma verloren. Je zult er snel achter komen wat de
optimale maalduur is waarna je de gewenste dikte van de gemalen koffie krijgt.

4. Als je klaar bent met malen, haal je de stekker uit het stopcontact, verwijder je het deksel en giet je de gemalen
koffie uit het apparaat.

5. Voor het beste aroma is het aan te raden om de Kkoffie vlak voor het zetten te malen.

REINIGING EN ONDERHOUD

1. Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat je het apparaat schoonmaakt.

2. Het transparante deksel kan met de hand worden afgewassen, niet in de vaatwasser.
3. De maalkamer moet worden schoongemaakt met een klein borsteltje.

4. Bewegende onderdelen kunnen alleen worden schoongemaakt met een zachte doek.

TECHNISCHE GEGEVENS

Voedingsspanning: 220-240V~50Hz

Maximale werktijd: 1 minuut

Vermogen: 150W / Stroomverbruik in uitgeschakelde toestand 0.00W

In het belang van het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur In overeenstemming met artikel 13,
leden 1 en 2, van de wet betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur van 11 september 2015, willen wij u informeren
over de juiste behandeling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur:
1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te plaatsen - dit wordt bevestigd door
markering in de vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak", waarbij de gescheiden inzameling van dit soort afval wordt bevolen.
2. Elektrische en elektronische apparatuur kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die, wanneer ze vrijkomen in het
milieu, een ernstige bedreiging kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot
een aantal gezondheidsproblemen, zoals gezichts-, gehoor- en spraakstoornissen, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen
en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en
leiden tot kankerletsels. De consumptie van planten die op verontreinigde bodems groeien en van de producten die daarvan zijn afgeleid,
kan leiden tot de bovengenoemde gezondheidseffecten.
3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan een lijst moet
worden opgenomen op de website van elke gemeente.
4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de nuttige toepassing, inclusief recycling, van afgedankte apparatuur. Het
speelt ook een sleutelrol in het beheersysteem voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur door de mogelijkheid van

c € rechtstreekse afgifte aan erkende inzamelpunten en het wegnemen van ongewenste sociale gewoonten die ertoe leiden dat afgedankte
apparatuur wordt achtergelaten op plaatsen die daar niet voor bedoeld zijn.
Bovendien Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur inleveren op de plaats van levering. Een distributeur die voor huishoudens
bestemde apparatuur levert aan een koper, is verplicht afgedankte apparatuur van huishoudens kosteloos terug te nemen op de plaats van
levering van die apparatuur, mits de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.
Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten volgens hun beschrijving in de daarvoor bestemde containers voor
gescheiden inzameling van huishoudelijk afval worden geplaatst. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd
en apart worden afgevoerd naar een inzamelings- en opslagfaciliteit.
Gooi het apparaat niet in de container voor gemeentelijk afval!!!
Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een claim wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon
heeft afgegeven.
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Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in
upostevajte navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za skodo, ki
nastane zaradi uporabe aparata, ki ni v skladu z njegovim
namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.
2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne
uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruzljiv z njeno
predvideno uporabo.
3. Napravo prikljuéite samo v vti¢nico 220-240 V ~50/60 Hz.
Za vecjo varnost uporabe na en tokokrog ne prikljucite vec
elektri¢nih naprav hkrati.
4. Pri uporabi aparata v blizini otrok bodite Se posebej previdni. Ne
dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite otrokom ali
osebam, ki niso seznanjene z aparatom, da ga uporabljajo.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8
let, in osebe z omejenimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali osebe brez izkusenj ali poznavanja opreme, ¢e to
pocnejo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali Ce
so prejeli navodila za varno uporabo opreme in se zavedajo
nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se z opremo ne
smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati opreme, razen ¢e
so starej$i od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.
6. OPOZORILO: Naprave, ki je priklju¢ena v vti¢nico, ne puscajte
brez nadzora.
7. OPOZORILO: Napravo hranite na mestu, ki ni dostopno
otrokom.
8. OPOZORILO: Po uporabi vedno izvlecite vti€ iz elektri¢ne
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vti¢nice tako, da vti¢nico drzite z roko. NE vleci za omrezni kabel.

9. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih

materialov.

10. OPOZORILO: Pred ¢is€enjem in pranjem naprave izvlecite

napajalni kabel iz vti¢nice.

11. OPOZORILO: Vedno izkljucite mlincek iz elektricnega

omrezja, ¢e ga pustite brez nadzora, in pred sestavljanjem,

12. OPOZORILO: V mlin¢ek ne vstavljajte izdelkov, ki niso kavna

zrna. V mlincek ne vstavljajte nobenih tekoc¢ih snovi.

13. OPOZORILO: Mlinc¢ek lahko uporabljate le, ¢e je nameScen

varnostni pokrovcek. Med mletjem in tudi takrat, ko je aparat

prikljucen na elektri¢éno omrezje, v lijak za kavo ne vstavljajte rok

ali predmetov. Pred mletjem preverite, ali med zrna niso prisli

nobeni tuji predmeti.

14. Kabla, vti¢a ali celotne enote ne potopite v vodo ali katero koli

drugo tekoc¢ino. Naprave ne izpostavljajte atmosferskim vplivom

(dez, sonce itd.) in je ne uporabljajte v vlaznih prostorih (kopalnice,

vlazni avtodomi).

15. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni

kabel poSkodovan, ga mora zamenjati specializiran serviser, da se

izognete nevarnosti.

16. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali

¢e vam je padla, se kako druga¢e poSkodovala ali ne deluje

pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost

elektricnega udara. PoSkodovani aparat odnesite na pregled ali

popravilo v pristojni servisni center. Popravila lahko opravljajo le

pooblasceni servisni centri. Nepravilno popravilo lahko predstavlja

resno tveganje za uporabnika.

17. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran

od vroc¢ih kuhalnih naprav, kot so elektri¢ni Stedilnik, plinski

gorilnik itd.

18. Napajalni kabel ne sme viseti ¢ez rob mize ali se dotikati vroc¢ih
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povrsin.

19. Za dodatno zas$¢ito je priporocljivo, da v elektri¢ni tokokrog
namestite napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim
tokom, ki ne presega 30 mA. Pri tem se posvetujte s strokovnjakom
za elektriko.

20. S prsti se ne dotikajte rezalnih rezil in v brusilnik ne vstavljajte
nobenih predmetov.

21. Z rezili ravnajte previdno, da se izognete posSkodbam.

22. Iz varnostnih razlogov uporabljajte samo originalno dodatno
opremo in rezervne dele, prilagojene vasemu modelu brusilnika, ki
jih prodaja pooblasceni servisni center.

23. Za ciS€enje ohiSja ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev,
saj lahko odstranijo nanesene informativne graficne simbole, kot so
gradacije, oznake, opozorilni znaki itd.

24. Mlincka ne uporabljajte brez kave.

25. NAJDALJSI CAS NEPREKINJENEGA DELOVANJA
MLINCKA JE 1 MINUTA. Po 1 minuti neprekinjenega delovanja
pocakajte 5 minut, preden ga ponovno zazZenete.

26. Ce so rezila blokirana, pred odstranjevanjem blokiranih delov
vedno izvlecite napajalni kabel iz elektricne vti¢nice.

27. Naprave med delovanjem ne premikajte.

28. Bodite previdni pri ravnanju z rezili, pri praznjenju posode in
pri C¢iS€enju.

29. Naprava je namenjena samo za mletje kave.

30. Naprave ne uporabljajte za mletje drugih zacimb ali soli in
sladkorja.

OPIS IZDELKA

1. Ohisje mlincka z motorjem
2. Prozoren pokrov

3. Stikalo mlina

4. Rezila

UPORABA

1. Zmleta kava ne sme segati ¢ez rob aparata.

2. Mlinéek zazenete tako, da v komoro mlin¢ka nasujete kavna zrna, namestite prozoren pokrov, vstavite vti¢ v
omreZno vti¢nico in pritisnite gumb 3. Ce Zelite mlinéek ustaviti, preprosto spustite isti gumb.

3. Cas mletja kavnih zrn ne sme biti daljii od 30 sekund. Podalj3anje tega Gasa ne pomeni boljsega mletja, temveg le
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segrevanje kave in izgubo arome. Hitro boste ugotovili, kakSen je optimalni ¢as mletja, po katerem boste dobili Zeleno
gostoto mlete kave.

4. Ko koncate z mletjem, aparat izkljucite iz vti¢nice, odstranite pokrov in izlijte zmleto kavo.

5. Za najbolj$o aromo je priporocljivo kavo zmleti tik pred kuhanjem.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred ¢is€enjem aparata vedno izvlecite vti¢ iz elektriénega omrezja.

2. Prozoren pokrov lahko operete ro¢no, ne pomivajte ga v pomivalnem stroju.
3. Komoro za mletje je treba o€istiti z majhno krtacko.

4. Gibljive dele lahko o€istite le z mehkim kosom krpe.

TEHNICNI PODATKI

Napajalna napetost: 220-240V ~ 50Hz

Najdaljsi cas delovanja: 1 minuta

Mo¢: 150W / Poraba energije v izklopljenem stanju 0,00W

Zaradi varovanja okolja. Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona o odpadni elektri¢ni

in elektronski opremi z dne 11. septembra 2015 vas obves¢amo o pravilnem ravnanju z odpadno elektricno in elektronsko opremo:

1. To je potrjeno z oznako v obliki "precrtanega zabojnika", ki odreja selektivno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko ob izpustu v okolje resno ogrozijo zdravje

in Zivljenje ljudi in Zivih organizmov. Povzrocijo lahko Stevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha in govora, poskodujejo pa lahko

tudi ledvice, jetra in srce ter povzrotijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko $kodljivo vplivajo tudi na dihala in reproduktivni sistem ter

povzrodijo rakave spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na onesnazenih tleh, in proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzroci zgoraj

navedene ucinke na zdravje.

3. Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba oddajati le na pooblaséenih zbirnih mestih, katerih seznam je objavljen na spletni

strani posamezne obcine.

4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vklju¢no z recikliranjem, odpadne opreme. Prav tako

ima kljuéno vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo zaradi moznosti neposredne oddaje na pooblas¢ene
c E zbirne tocke in odpravljanja nezazelenih druzbenih navad, zaradi katerih se odpadna oprema pus¢a na mestih, ki za to niso namenjena.

Poleg tega Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo oddajte na mestu oddaje. Distributer mora pri dobavi opreme, namenjene

gospodinjstvom, kupcu brezplaéno prevzeti rabljeno opremo iz gospodinjstev na kraju dobave te opreme, Ce je rabljena oprema iste vrste in

opravlja enake funkcije kot dobavljena oprema.

Kartonsko embalaZo in polietilenske (PE) vrecke je treba glede na njihov opis odlagati v ustrezne zabojnike za lo¢eno zbiranje komunalnih

odpadkov. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloZiti v zbirnem in skladi§¢énem centru.

I I dnadkelll

Naprave ne odlagajte v zabojnik za
Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloziti reklamacijo, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal ra¢un.

Kayttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT TARKEITA
TURVALLISUUSOHIJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN

1. Lue kéyttoohjeet ennen laitteen kdyttdd ja noudata niissa
annettuja ohjeita. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat
laitteen muusta kuin kayttotarkoituksen mukaisesta kaytosta tai
epaasianmukaisesta késittelysta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon. Ali kiytd muuhun
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tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen kayttotarkoituksen
kanssa.
3. Kytke laite vain 220-240V ~50/60Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden lisddamiseksi dld kytke useita sdhkolaitteita
samaan virtapiiriin samanaikaisesti.
4. Ole erityisen varovainen kdyttdessasi laitetta lasten ollessa
paikalla. Ald anna lasten leikkii laitteella 414 anna lasten tai
sellaisten henkil6iden, jotka eivit tunne laitetta, kayttia laitetta.
5. VAROITUS: Téta laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja
henkildt, joilla on heikentynyt fyysinen, sensorinen tai henkinen
toimintakyky, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, jos tdiméi tapahtuu heidén turvallisuudestaan vastaavan
henkilon valvonnassa tai jos heille on annettu ohjeet laitteen
turvallisesta kdytostd ja he ovat tietoisia laitteen kayttoon liittyvista
vaaroista. Lapset eivét saa leikkid laitteilla. Lapset eivit saa
suorittaa laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivit he ole yli 8-
vuotiaita ja ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.
6. VAROITUS: Alj jiti laitetta pistorasiaan kytkettyni ilman
valvontaa.
7. VAROITUS: Pida laite lasten ulottumattomissa.
8. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen
pitdmilla pistorasiasta kiinni kidell4si. ALA vedi verkkojohdosta.
9. VAROITUS: Ali kiiyti laitetta syttyvien materiaalien lihell3.
10. VAROITUS: Irrota virtajohto pistorasiasta ennen laitteen
puhdistamista ja pesemista.
11. VAROITUS: Irrota mylly aina virtaldhteesti, jos se jitetddn
ilman valvontaa, ja ennen kuin kokoat, purat tai puhdistat
12. VAROITUS: Al laita myllyyn muita tuotteita kuin
kahvipapuja. Ali laita myllyyn mitééin nestemdisii aineita.
13. VAROITUS: Myllya saa kayttaa vain, kun suojakorkki on
paikallaan. Ali laita késiési tai esineitd kahvisuppiloon jauhamisen
aikana ja myds silloin, kun kone on kytketty virtaldhteeseen.
Tarkista ennen jauhamista, ettei papujen viliin ole joutunut vieraita
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esineita.
14. Ali upota kaapelia, pistoketta tai koko laitetta veteen tai
muuhun nesteeseen. Al altista laitetta ilmakehin vaikutuksille
(sade, aurinko jne.) tai kiyta sitd kosteissa olosuhteissa
(kylpyhuoneet, kosteat asuntoautot).
15. Tarkista virtajohdon kunto sd@nnéllisesti. Jos virtajohto on
vaurioitunut, se on vaarojen vilttdmiseksi vaihdettava
erikoiskorjaajan toimesta.
16. Ali kiiyti laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on
pudonnut tai vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi
kunnolla. Ali korjaa laitetta itse, silli sihkdiskun vaara on
olemassa. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan huoltoliikkeeseen
tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Mahdolliset korjaukset saavat
suorittaa vain valtuutetut huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi
aiheuttaa vakavan vaaran kayttéjélle.
17. Aseta laite viiledlle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas
kuumista keittolaitteista, kuten sdhkoliesi, kaasupoltin jne.
18. Virtajohto ei saa roikkua pdydéan reunan yli tai koskettaa
kuumia pintoja.
19. Lisdsuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin, jonka nimellinen vikavirta on enintdan 30
mA. Asiantuntevaa sihkodasentajaa on kuultava tassa asiassa.
20. Al4 koske sormilla leikkuuteriin ki tyonni mitién esineiti
hiomakoneeseen.
21. Kaésittele terid varovasti loukkaantumisen vélttimiseksi.
22. Kéyta turvallisuussyistd vain alkuperiisi, valtuutetun
huoltoliikkeen myymié lisdvarusteita ja varaosia, jotka on sovitettu
hiomakoneesi malliin.
23. Ald kiytd aggressiivisia pesuaineita kotelon puhdistamiseen,
silld ne voivat poistaa kiinnitetyt graafiset merkit, kuten asteikot,
merkinnét, varoitusmerkit jne.
24. Ald kiytd myllyd ilman kahvia.
25. MYLLYN JATKUVA ENIMMAISKAYTTOAIKA ON 1
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MINUUTTI. Odota 1 minuutin yhtdjaksoisen kdyton jalkeen 5
minuuttia ennen kuin kdynnistét sen uudelleen.

26. Jos terdt ovat tukkeutuneet, irrota aina virtajohto pistorasiasta
ennen tukkeutuneiden osien poistamista.

27. Al4 siirri laitetta kiiyton aikana.

28. Ole varovainen leikkuuteria kasitellessési, sdiliota
tyhjennettiessd ja puhdistettaessa.

29. Laite on tarkoitettu vain kahvin jauhamiseen.

30. Al kiiytd muiden mausteiden tai suolan ja sokerin jauhamiseen.

TUOTTEEN KUVAUS

1. Moottorilla varustettu jauhimen kotelo
2. Lapindkyva kansi

3. Myllyn kytkin

4. Terdt

KAYTTO

1. Jauhettava kahvi ei saa tyontyd koneen reunan yli.

2. Kaynnistéaksesi kahvimyllyn kaada kahvipavut kahvimyllyn kammioon, laita lapindkyva kansi péélle, tyonné
pistoke pistorasiaan ja paina painiketta 3. Pysédyttadksesi kahvimyllyn, vapauta sama painike.

3. Papujen jauhatusaika ei saa ylittdd 30 sekuntia. Tdmén ajan pidentdminen ei johda parempaan jauhatukseen vaan
ainoastaan kahvin kuumenemiseen ja aromin hdvidmiseen. Saat nopeasti selville, mikéd on optimaalinen jauhatusaika,
jonka jélkeen saat halutun paksuista jauhettua kahvia.

4. Kun olet lopettanut jauhamisen, irrota kone pistorasiasta, irrota kansi ja kaada jauhettu kahvi ulos.

5. Parhaan aromin saamiseksi on suositeltavaa jauhaa kahvi juuri ennen keittamista.

PUHDISTUS JA HUOLTO

1. Vedai aina verkkopistoke irti ennen koneen puhdistamista.

2. Lapindkyvé kansi voidaan pestd késin, dld pese sitd astianpesukoneessa.
3. Jauhinkammio on puhdistettava pienelld harjalla.

4. Liikkuvat osat voidaan puhdistaa vain pehmeélld liinalla.

TEKNISET TIEDOT

Sy6ttéjannite: 220-240V~50Hz

Maksimi kdyttdaika: 1 minuutti

Teho: 150W / Virrankulutus pois péilta 0,00W

Ympdriston suojelemiseksi. Tietoa sahko- ja elektroniikkalaiteromusta Syyskuun 11. pdivana 2015 annetun séhké- ja
elektroniikkalaiteromusta annetun lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti haluamme tiedottaa sinua séhko- ja elektroniikkalaiteromun
oikeasta kasittelysta:

1. Sahko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa sijoittaa muun jatteen joukkoon - tdméd vahvistetaan merkinnalla "yliviivatun roskiksen"
muodossa, jossa madrataan tdmantyyppisen jatteen valikoivasta kerdyksesta.

2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisaltda vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ympéristd6n joutuessaan voivat
aiheuttaa vakavan uhan ihmisten ja eldvien organismien terveydelle ja elamalle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten nako-,
kuulo- ja puhehdiri6itd, ja ne voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja syddnta sekd aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi
olla my6s haitallisia vaikutuksia hengitys- ja lisdéntymisjarjestelmiin ja ne voivat aiheuttaa sydpamuutoksia. Saastuneella maaperalla
kasvavien kasvien ja niistd saatavien tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edelld mainittuja terveysvaikutuksia.

3. Sahko- ja elektroniikkalaiteromua saa luovuttaa vain valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joista on luettelo kunkin kunnan verkkosivustolla.
4. Kotitalouksilla on tarked rooli jatelaitteiden uudelleenkdyton ja hyédyntamisen, myos kierratyksen, edistamisessa. Kotitalouksilla on
my0s keskeinen asema séhko- ja elektroniikkalaiteromun jatehuoltojérjestelmassé, koska ne voivat toimittaa sahko- ja elektroniikkalaitteita
suoraan valtuutettuihin kerdyspisteisiin ja koska ne poistavat ei-toivotut sosiaaliset tavat, jotka johtavat laitteiden jattamiseen paikkoihin,
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joita ei ole tarkoitettu téllaiseen tarkoitukseen.

Lisdksi Palauta sahké- ja elektroniikkalaiteromu toimituspaikalle. Kun jakelija toimittaa kotitalouksille tarkoitettuja laitteita ostajalle,
jakelijan on otettava kotitalouksilta kdytetyt laitteet takaisin maksutta niiden toimituspaikassa edellyttaen, ettd kaytetyt laitteet ovat
samantyyppisia ja toimivat samoilla toiminnoilla kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE-pussit) on sijoitettava niiden kuvauksen mukaisesti asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajatteen
erilliskerdysta varten. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja havitettdva erikseen kerdys- ja varastointilaitoksessa.

Ala haviti laitetta yhdyskuntajéteastiaan!!!!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai tehdd reklamaation, ota yhteyttd osoitteeseen ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
jalleenmyyjaan.

Instrukcja obshugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA WAZNE
INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZEOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugi i postepowac wedtug wskazéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewlasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac
do innych celéw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka 220-240V
~50/60Hz.
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego
obwodu pradu nie nalezy rownoczesnie wigcza¢ wielu urzadzen
elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy
dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwol dzieciom ani
osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa si¢ to pod
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nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty
Im udzielone wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia 1 majg $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ sprzetem.
Czyszczenie 1 konserwacja urzadzenia nie powinna by¢
wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te s3 wykonywane pod nadzorem.
6. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawiaé wtaczonego urzadzenia
do gniazdka bez nadzoru.
7. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie w miejscu
niedostgpnym dla dzieci.
8. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakofnczeniu uzywania, wyjmij
wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka
reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
9. OSTRZEZENIE: Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu
materiatlow tatwopalnych.
10. OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem i myciem urzadzenia
nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajagcego z gniazdka.
11. OSTRZEZENIE: Zawsze odtaczaé mtynek od zasilania, jezeli
pozostaje on bez nadzoru, oraz przed sktadaniem, rozktadaniem lub
czyszczeniem
12. OSTRZEZENIE: Nie wolno wktada¢ do mtynka, innych
produktow niz ziarna kawy. Nie wolno umieszcza¢ w mtynku,
zadnych ptynnych substanc;ji.
13. OSTRZEZENIE: Mlynek moze by¢ uruchamiany wytacznie
wtedy, gdy pokrywka zabezpieczajaca znajduje si¢ na swoim
miejscu. Nie nalezy wktadac¢ rak ani przedmiotow do lejka na kawe
podczas mielenia, a takze wtedy, gdy urzadzenie jest podiaczone do
zasilania. Przed mieleniem nalezy sprawdzi¢, czy migdzy ziarna nie
dostaty si¢ zadne obce ciata.
14. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie
lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stofica, etc.) ani nie uzywaj w
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warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).
15. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli
przewod zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢
wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
uniknigcia zagrozenia.
16. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym
lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny
sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia
samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wlasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywac
wylacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowa¢ powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
17. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwnej
powierzchni, z dala od nagrzewajacych si¢ urzadzen kuchennych
jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
18. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub
dotyka¢ goracych powierzchni.
19. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzadzenia
roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwr6cié si¢ do
specjalisty elektryka.
20. Nie dotyka¢ palcami ostrzy tnacych, nie wktada¢ do mtynka
zadnych przedmiotow.
21. Ostroznie obchodzi¢ si¢ z ostrzami, aby unikng¢ zranienia.
22. Ze wzgledow bezpieczenstwa, nalezy uzywac tylko
oryginalnych akcesoriow i czesci zamienne dostosowane do danego
modelu mtynka, sprzedawanych przez autoryzowany serwis.
23. Do mycia obudowy nie uzywaj agresywnych detergentoéw,
poniewaz moga one by¢ przyczyng usuni¢cia naniesionych
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informacyjnych symboli graficznych takich jak: podziafki,
oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp.

24. Nie uruchamiaj mtynka bez kawy.

25. MAKSYMALNY NIEPRZERWANY CZAS PRACY
MLYNKA WYNOSI 1 MINUTY. Po 1 minucie ciaglej pracy
nalezy odczekaé 5 minut przed jego ponownym uruchomieniem.
26. W przypadku zablokowania ostrzy przed usunigciem
blokujacych go elementow, zawsze wyjmij wtyczke kabla
zasilajacego z gniazdka elektrycznego.

27. Nie przenosi¢ urzadzenia w trakcie pracy.

28. Nalezy zachowac¢ ostrozno$¢ podczas manipulowania ostrzami
tngcymi, podczas oprozniania pojemnika 1 podczas czyszczenia.
29. Urzadzenie stluzy wylacznie do mielenia kawy.

30. Nie uzywac¢ do mielenia innych przypraw oraz soli 1 cukru.

OPIS PRODUKTU

1. Obudowa mtynka z silnikiem
2. Przezroczysta pokrywa

3. Wiacznik miynka

4. Ostrza

UZYTKOWANIE

1. Kawa do zmielenia nie moze wystawa¢ ponad brzeg urzadzenia.

2. Aby uruchomi¢ miynek, wsyp ziarna kawy do komory mtynka, natéz przezroczysta pokrywe, wioz wtyczke do
gniazdka sieciowego i wcisnij przycisk 3. Aby zatrzyma¢ miynek wystarczy zwolni¢ ten sam przycisk.

3. Czas mielenia ziaren nie powinien przekracza¢ 30 sekund. Wydhuzenie tego czasu nie skutkuje lepszym zmieleniem
a jedynie podgrzaniem kawy i utratg aromatu. Szybko zorientujesz si¢ jaki jest optymalny czas mielenia po jakim
otrzymasz pozadang grubo$¢ zmielonej kawy.

4. Po zakonczeniu mielenia wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego, zdejmij pokrywe i wysyp zmielona kawe.

5. Aby uzyskac¢ jak najlepszy aromat zaleca si¢ zmielenie kawy tuz przed jej zaparzeniem.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Zawsze wyciagnij wtyczke z gniazdka sieciowego zanim przystapisz do czyszczenia urzadzenia.
2. Przezroczysta pokrywke mozna my¢ r¢cznie, nie nalezy my¢ jej w zmywarce.

3. Komora mielenia powinna by¢ czyszczona za pomoca matej szczoteczki.

4. Czg$ci ruchome mozna czyscic tylko za pomoca migkkiego kawatka tkaniny.

DANE TECHNICZNE

Napiecie zasilajace: 220-240V~50Hz

Maksymalny czas pracy: 1 minuta

Moc: 150W / Pobor energii w stanie wytaczenia 0,00W
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W trosce o srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11
wrze$nia 2015 roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym postepowaniu z odpadami zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego:
1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tacznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w
formie ,przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadow.
2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czesci sktadowe, ktdre po przedostaniu sie
do $rodowiska mogg powodowac powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizmdéw zywych. Mogg doprowadzi¢ do licznych
dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, mogg réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca,
oraz wywotac choroby skéry. Substancje szkodliwe, mogg mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz
doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢
w/w skutkami zdrowotnymi.
3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wytgcznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktérych lista powinna zostaé
zawarta na stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.
4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role, w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu.
Petni réwniez kluczowa role w systemie zagospodarowania odpadéw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na

c E mozliwo$¢ ich bezposredniego przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykdéw spotecznych
skutkujacych pozostawianiem odpaddw zuzytego sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.
Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla
gospodarstw domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzgcego z gospodarstw domowych w miejscu
dostawy tego sprzetu, o ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpaddw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno oddac¢ do punktu
zbierania i sktadowania.
Urzadzenia nie wyrzucac do poj ika na odpady k Ine!!
Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze
sprzedawca, ktéry wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA IMPORTANTI
ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
RIFERIMENTO FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per l'uso e
seguire le indicazioni in esse contenute. I produttore non ¢
responsabile dei danni causati da un uso dell'apparecchio non
conforme alla sua destinazione o da una manipolazione impropria.
2. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzare per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.
3. Collegare I'apparecchio solo a una presa di corrente da 220-240V
~50/60Hz.

Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare
contemporaneamente piu apparecchi elettrici a un singolo circuito.
4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in
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presenza di bambini. Non permettere ai bambini di giocare con
I'apparecchio, né ai bambini o a chiunque non abbia familiarita con
I'apparecchio di utilizzarlo.
5. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali o mentali limitate, o da persone prive di
esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che cio
avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile della loro
sicurezza o che siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro
dell'apparecchiatura e siano consapevoli dei pericoli associati al suo
utilizzo. 1 bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia
e la manutenzione dell'attrezzatura non devono essere eseguite dali
bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e l'attivita sia svolta
sotto supervisione.
6. AVVERTENZA: Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa
di corrente senza sorveglianza.
7. AVVERTENZA: Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei
bambini.
8. AVVERTENZA: Dopo l'uso, togliere sempre la spina dalla presa
di corrente tenendola con la mano. NON tirare il cavo di
alimentazione.
9. AVVERTENZA: Non utilizzare 1'apparecchio in prossimita di
materiali inflammabili.
10. AVVERTENZA: scollegare il cavo di alimentazione dalla presa
di corrente prima di pulire e lavare I'apparecchio.
11. AVVERTENZA: Scollegare sempre il mulino dalla presa di
corrente se viene lasciato incustodito e prima di montare, smontare
o pulire I'apparecchio
12. AVVERTENZA: Non inserire nel macinino prodotti diversi dal
caffe in grani. Non inserire nel macinino sostanze liquide.
13. AVVERTENZA: Il macinino puo essere azionato solo quando
il tappo di sicurezza ¢ in posizione. Non introdurre mani o oggetti
nell'imbuto del caffé durante la macinatura e quando la macchina ¢
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collegata all'alimentazione. Prima di procedere alla macinatura,
verificare che non vi siano corpi estranei tra i chicchi.
14. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua
o altri liquidi. Non esporre I'apparecchio alle condizioni
atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) e non utilizzarlo in condizioni di
umidita (bagni, camper umidi).
15. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di
alimentazione. Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, deve
essere sostituito da un riparatore specializzato per evitare pericoli.
16. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione
danneggiato o se ¢ caduto o ¢ stato danneggiato in altro modo o non
funziona correttamente. Non riparare l'apparecchio da soli, perché
c'¢ il rischio di scosse. Portare 1'apparecchio danneggiato presso un
centro di assistenza competente per l'ispezione o la riparazione. Le
riparazioni possono essere effettuate solo da centri di assistenza
autorizzati. Una riparazione non corretta pud comportare gravi
rischi per l'utente.
17. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana,
lontano da apparecchi di cottura caldi come fornelli elettrici,
bruciatori a gas, ecc.
18. 1l cavo di alimentazione non deve pendere dal bordo del tavolo
0 toccare superfici calde.
19. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel
circuito elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una
corrente residua nominale non superiore a 30 mA. A tale proposito,
si consiglia di rivolgersi a un elettricista specializzato.
20. Non toccare le lame di taglio con le dita e non inserire oggetti
nella smerigliatrice.
21. Maneggiare le lame con cura per evitare lesioni.
22. Per motivi di sicurezza, utilizzare solo accessori e ricambi
originali adatti al proprio modello di mulino, venduti da un centro
di assistenza autorizzato.
23. Non utilizzare detergenti aggressivi per la pulizia del carter, in
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quanto potrebbero rimuovere i simboli grafici informativi applicati,
come graduazioni, marcature, segnali di pericolo, ecc.

24. Non utilizzare il macinino senza caffe.

25. IL TEMPO MASSIMO DI FUNZIONAMENTO CONTINUO
DEL MACINACAFFE E DI 1 MINUTO. Dopo 1 minuto di
funzionamento continuo, attendere 5 minuti prima di rimetterlo in
funzione.

26. Se le lame sono bloccate, scollegare sempre il cavo di
alimentazione dalla presa elettrica prima di rimuovere le parti
bloccate.

27. Non spostare I'apparecchio durante il funzionamento.

28. Prestare attenzione quando si maneggiano le lame, quando si
svuota il contenitore e quando si pulisce.

29. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente alla macinazione del

caffe.
30. Non utilizzare per macinare altre spezie o sale e zucchero.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

1. Alloggiamento del macinino con motore
2. Coperchio trasparente

3. Interruttore del mulino

4, Lame

UTILIZZO

1. 1l caffé da macinare non deve sporgere oltre il bordo della macchina.

2. Per avviare il macinino, versare i chicchi di caffé nella camera del macinino, indossare il coperchio trasparente,
inserire la spina nella presa di corrente e premere il pulsante 3. Per arrestare il macinino, ¢ sufficiente rilasciare lo
stesso pulsante.

3. Il tempo di macinazione dei chicchi non deve superare i 30 secondi. Se si prolunga questo tempo non si ottiene una
macinatura migliore, ma solo un riscaldamento del caffé e una perdita di aroma. Si scoprira rapidamente qual ¢ il
tempo di macinatura ottimale dopo il quale si otterra lo spessore desiderato del caffé macinato.

4. Al termine della macinatura, scollegare la macchina dalla presa di corrente, togliere il coperchio e versare il caffe
macinato.

5. Per ottenere un aroma ottimale, si consiglia di macinare il caffé appena prima dell'erogazione.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Prima di pulire la macchina, staccare sempre la spina dalla rete elettrica.

2. 11 coperchio trasparente puo essere lavato a mano, non lavarlo in lavastoviglie.
3. La camera di macinazione deve essere pulita con una piccola spazzola.

4. Le parti mobili possono essere pulite solo con un panno morbido.

DATI TECNICI

Tensione di alimentazione: 220-240V~50Hz

Tempo massimo di funzionamento: 1 minuto

Potenza: 150W / Consumo di energia in stato di spegnimento 0,00W
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Per il bene dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'articolo 13, paragrafile 2,
della legge sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche dell'11 settembre 2015, desideriamo informarvi sulla corretta gestione
dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:

1. E vietato collocare i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche insieme ad altri rifiuti - cio & confermato dalla marcatura sotto
forma di "bidone barrato", che ordina la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati
nell'ambiente, possono costituire una seria minaccia per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare una
serie di problemi di salute, come disturbi alla vista, all'udito e al linguaggio, possono danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare
malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a lesioni
cancerogene. Il consumo di piante che crescono su terreni contaminati e dei prodotti da esse derivati puo provocare i suddetti effetti sulla
salute.

3. I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere consegnati solo ai centri di raccolta autorizzati, il cui elenco &
disponibile sul sito web di ciascun Comune.

4. La famiglia svolge un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, dei rifiuti di apparecchiature.
Svolge inoltre un ruolo chiave nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche grazie alla possibilita di
consegnare direttamente ai punti di raccolta autorizzati e di eliminare le abitudini sociali indesiderate che portano a lasciare i rifiuti di
apparecchiature in luoghi non destinati a tale scopo.

Inoltre, Restituire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche nel luogo di consegna. Un distributore, quando fornisce
un'apparecchiatura destinata ai nuclei familiari a un acquirente, & obbligato a ritirare gratuitamente i rifiuti delle apparecchiature dei nuclei
familiari nel luogo di consegna dell'apparecchiatura, a condizione che I'apparecchiatura usata sia dello stesso tipo e svolga le stesse funzioni
dell'apparecchiatura fornita.

Gliimballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere collocati negli appositi contenitori per la raccolta differenziata dei
rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se |'apparecchio & dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente in
un centro di raccolta e stoccaggio.

Non smaltire I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare un reclamo, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha
emesso lo scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA
SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BEHOV

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvinder apparaten och
folj anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
orsakas av att apparaten anvénds pé ett sdtt som inte
overensstimmer med dess avsedda anvindning eller av felaktig
hantering.

2. Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvénd den inte
for ndgot annat andamal som inte dr forenligt med dess avsedda
anvandning.

3. Anslut endast apparaten till ett 220-240V ~50/60Hz uttag.

For att 0ka sdkerheten vid anviandning ska du inte ansluta flera
elektriska apparater till en enda krets samtidigt.

4. Var sérskilt forsiktig ndr du anvédnder apparaten nér barn ar 1
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narheten. Lat inte barn leka med apparaten. Lat inte barn eller

personer som inte kinner till apparaten anvianda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvindas av barn 6ver 8 ar och

personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller

personer utan erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om

detta sker under 6verinseende av en person som ansvarar for deras

sdkerhet eller om de har fatt instruktioner om sidker anvindning av

utrustningen och dr medvetna om de faror som &r forknippade med

dess anvidndning. Barn fér inte leka med utrustningen. Rengoring

och underhéll av utrustningen fér inte utforas av barn, sédvida de

inte dr Over 8 ar gamla och aktiviteten utfors under uppsikt.

6. VARNING: Lamna inte apparaten inkopplad i ett vigguttag utan

uppsikt.

7. VARNING: Forvara apparaten utom rackhall for barn.

8. VARNING: Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter

anvandning genom att hélla 1 uttaget med handen. Dra INTE 1

nitsladden.

9. VARNING: Anvind inte apparaten 1 narheten av brandfarliga

material.

10. VARNING: Dra ut nitsladden ur vagguttaget innan du rengor

eller tvattar apparaten.

11. VARNING: Koppla alltid bort kvarnen fran stromforsorjningen

om den ldmnas utan uppsikt, och innan du monterar, demonterar

eller rengor

12. VARNING: Légg inte andra produkter dn kaffebonor 1 kvarnen.

Placera inga flytande &mnen i kvarnen.

13. VARNING: Kvarnen féar endast anvindas nir sdkerhetslocket dr

pa plats. Stoppa inte in hinder eller foremaél i kaffetratten under

malningen och inte heller ndr maskinen &r ansluten till

stromforsorjningen. Kontrollera fore malningen att inga fraimmande

foremal har kommit in mellan bonorna.

14. Sénk inte ner kabeln, stickproppen eller hela apparaten 1 vatten

eller annan vétska. Utsétt inte apparaten for vader och vind (regn,
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sol etc.) och anvénd den inte i fuktiga miljoer (badrum, fuktiga
husbilar).
15. Kontrollera regelbundet att nitsladden ar i gott skick. Om
nitsladden ar skadad ska den bytas ut av en fackman f6r att undvika
fara.
16. Anvénd inte apparaten med skadad nitsladd eller om den har
tappats eller skadats pd annat sétt eller inte fungerar som den ska.
Reparera inte apparaten sjilv, eftersom det finns risk for elstotar.
Lamna in den skadade apparaten till en behorig serviceverkstad for
kontroll eller reparation. Reparationer far endast utféras av
auktoriserade servicecenter. Felaktig reparation kan innebéra en
allvarlig risk for anvéndaren.
17. Placera apparaten pa en sval, stabil och plan yta, pa avstand frn
heta matlagningsapparater som elspis, gasbrannare etc.
18. Nitkabeln far inte hinga ut 6ver bordskanten eller vidrora heta
ytor.
19. For ytterligare skydd ar det 1ampligt att installera en
jordfelsbrytare (RCD) i den elektriska kretsen, med en nominell
reststrom som inte overstiger 30 mA. En behorig elektriker bor
radfrdgas 1 detta avseende.
20. Ror inte vid skirbladen med fingrarna och for inte in nagra
foremadl 1 kvarnen.
21. Hantera knivarna varsamt for att undvika skador.
22. Av sdkerhetsskil far du endast anvianda originaltillbehor och
reservdelar som dr anpassade till din kvarnmodell och som séljs av
en auktoriserad serviceverkstad.
23. Anvind inte aggressiva rengdringsmedel for att rengdra holjet,
eftersom dessa kan ta bort de applicerade informativa grafiska
symbolerna, t.ex. graderingar, markeringar, varningsskyltar etc.
24. Anvind inte kvarnen utan kaffe.
25. DEN MAXIMALA KONTINUERLIGA DRIFTTIDEN FOR
KVARNEN AR 1 MINUT. Efter 1 minuts kontinuerlig drift ska du
véinta 5 minuter innan du startar den igen.
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26. Om knivarna ar blockerade ska du alltid dra ut nétsladden ur
eluttaget innan du tar bort de blockerande delarna.

27. Flytta inte apparaten under drift.

28. Var forsiktig ndr du hanterar skédrbladen, nir du tommer
behallaren och vid rengdring.

29. Apparaten dr endast avsedd for malning av kaffe.

30. Anvind den inte for att mala andra kryddor eller salt och
socker.

PRODUKTBESKRIVNING
1. Kvarnhus med motor

2. Genomskinligt lock

3. Brytare for kvarn

4. Blad

ANVANDA

1. Kaffet som ska malas féar inte sticka ut 6ver maskinens kant.

2. For att starta kvarnen héller du kaffebonorna i kvarnkammaren, sétter pa det genomskinliga locket, sétter i
stickkontakten i eluttaget och trycker pa knapp 3. For att stoppa kvarnen slapper du helt enkelt samma knapp.

3. Malningstiden for bonorna bér inte 6verstiga 30 sekunder. En langre maltid ger inte en béttre malning utan endast
en uppvarmning av kaffet och en forlust av arom. Du kommer snabbt att mérka vilken som &r den optimala
malningstiden, varefter du far onskad tjocklek pa det malda kaffet.

4. Nér du dr klar med malningen drar du ut stickkontakten ur eluttaget, tar av locket och héller ut det malda kaffet.
5. For bésta arom rekommenderar vi att kaffet mals precis innan det bryggs.

RENGORING OCH UNDERHALL

1. Dra alltid ut nitkontakten innan du rengdr maskinen.

2. Det genomskinliga locket kan diskas for hand, men fér inte diskas i diskmaskin.
3. Malningskammaren bor rengéras med en liten borste.

4. Rorliga delar kan endast rengéras med en mjuk trasa.

TEKNISKA DATA

Matningsspanning: 220-240V~50Hz

Maximal driftstid: 1 minut

Effekt: 150W / Effektforbrukning i avsténgt ldge 0,00W

For miljons skull. Information om avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13.1 och
13.2 i lagen om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter av den 11 september 2015 vill vi informera dig
om korrekt hantering av avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter:

1. Det ar forbjudet att placera elektriskt och elektroniskt avfall tillsammans med annat avfall - detta bekréftas genom mérkning i form av en
"@verkorsad soptunna", som bestaller selektiv insamling av denna typ av avfall.

2. Elektrisk och elektronisk utrustning kan innehalla farliga @mnen, blandningar och komponenter som, nar de slapps ut i miljén, kan utgéra
ett allvarligt hot mot manniskors och levande organismers hélsa och liv. De kan leda till manga hélsoproblem, t.ex. syn-, horsel- och
talstorningar, och kan dven skada njurar, lever och hjdrta samt orsaka hudsjukdomar. Skadliga @mnen kan ocksa ha negativa effekter pa
andningsorganen och fortplantningssystemet och leda till cancerskador. Konsumtion av véaxter som véxer pa fororenad mark och av
produkter som framstéllts av dessa kan leda till ovanndmnda halsoeffekter.

3. Avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter far endast lamnas till auktoriserade insamlingsstéllen, vars
férteckning ska finnas pa varje kommuns webbplats.

4. Hushallen spelar en viktig roll nar det géller att bidra till dteranvandning och atervinning, inklusive materialatervinning, av uttjant
utrustning. Det spelar ocksa en nyckelroll i systemet fér hantering av avfall som utgérs av eller innehéller elektrisk och elektronisk
utrustning, eftersom det ar majligt att lamna avfallet direkt till godkdnda insamlingsstéllen och eliminera odnskade sociala vanor som
innebér att avfallet lamnas pa platser som inte r avsedda fér detta &ndamal.
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Dessutom skall Aterlimna avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. En distributor som
levererar utrustning avsedd for hushall till en képare &r skyldig att kostnadsfritt ta tillbaka begagnad utrustning fran hushall pa den plats dar
utrustningen levererades, forutsatt att den begagnade utrustningen ar av samma typ och har samma funktioner som den levererade
utrustningen.

Kartongférpackningar och pésar av polyeten (PE) ska ldggas i lampliga behallare fér separat insamling av kommunalt avfall i enlighet med
deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste de tas ur och lamnas in separat till en insamlings- och férvaringsanldggning.
Kasta inte apparaten i den kommunala avfallsbehallaren!!!

Service Om du vill képa reservdelar eller gora en reklamation, vanligen kontakta den aterforsaljare som utfardat kvittot direkt.

PnKoBOACTBO 32 ynorpeba (BG)

OBIIIN YCJIOBHA 3A BE3OITACHOCT BAXKHA
NHCTPYKIUNU 3A BE3OITACHOCT I1PU YIIOTPEBA
[TPOYETETE BHUMATEJIHO U 3AIIA3ETE 3A b'b/IELLN
CIIPABKH

1. ITpoyeTeTe MHCTPYKIMUTE 32 €KCILJIOATALIMS TIPEIU Aa
M3TOJI3BaTe Ypeaa U CIIa3BaiTe ChABPKAIIUTE CE B TSIX YKA3aHUS.
[Tpon3BOANTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT 32 IETH, MPUIUHEHHU OT
M3MOJI3BaHE HA ypeaa He 10 MpeIHa3HAYCHUE WK OT HETIPABUITHO
OopaBeHEe C Hero.

2. YpenpT e mpeaHazHadeH caMo 3a JoMarraa ynorpebda. He ro
M3TOI3BANTE 32 HUKAKBU JPYTH MEJIH, HEChBMECTUMH C
MIPETHA3HAYCHUETO MY.

3. CBbp3BaiiTe ypeaa caMmo KbM ellekTpuaecku kKoHTakT 220-240V
~50/60Hz.

3a na moBuIIMTE 0E30MACHOCTTA HA yNOTpeda, He CBbP3BaiTe
€IHOBPEMEHHO HSKOJIKO EJIEKTPUYECKHU ypeaa KbM eHa
EJICKTpUYECKa BEpPUTa.

4. bpnere 0coOCHO BHUMATEITHHU, KOTAaTO U3IOJI3BAaTe ypeaa, KoraTo
HAO0KOJIO UMa Jiera. He mmo3BosisiBanTe Ha Jena Ja Cu urpasr ¢
ypena He TO3BOJIsIBaliTe Ha JeIa WIIM Ha JIUIa, KOUTO HE ca
3armo3HaTH C ypenaa, a ro U3I0I3Bar.

5. ITPEAYIIPEXXAEHUE: To3u ypen Moxe Aa ce U3MoJ3Ba OT
JieTa Ha BB3pacT Ha/ 8 TOAWHY U JIWIIA ¢ HaMaJIeH! (PU3UYECKH,
CETUBHU WJIM YMCTBEHHU CIIOCOOHOCTH, WJIHU JIUIIA 0€3 OMUT WJIH
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MO3HAHMS 3a ypesa, ako TOBa C€ U3BBPIIIBA 0] HAJ30pa Ha JIUIIE,
OTTOBOPHO 3a TSIXHaTa 0€30MaCHOCT, WM aKO Ca UM JIaJIeHU
WHCTPYKIIMH 32 0€30MacHO M3IOJI3BaHe Ha ypeaa U ca 3allo3HaTH ¢
OTIaCHOCTHUTE, CBBP3aHU C U3MOI3BaHETO My. /leriata He TpsiOBa na
urpast ¢ obopyaaneto. [louncTBaHeTo U MoAApPHKKATA HA
o0opyaBaHeTO HE TPsIOBa /1a ce U3BBPIIBAT OT JIEIa, OCBEH aKo Te
HE Ca Ha BB3pacCT HaJ 8 TOIWHU U JICHHOCTTA HE CE U3BBPIIIBA 0T
HaJ30p.
6. [TIPEJIYIIPEXXJIEHUE: He octaBsiite ypena, BKIIOYCH B
CJICKTPUUYECKH KOHTAKT, 0€3 HaI30p.
7. IPEAYTIPEXXJIEHUE: Cbxpansiaiite ypena Ha MACTO,
HEJIOCTBITHO 3a JIela.
8. IPEAVYIIPEX/IEHUE: Bunaru u3BaxxmaiTe mierncena ot
KOHTAaKTa cjie]] yrmorpeda, KaTo IbpKuTe KoHTakTa ¢ ppka. HE
JTbpIanTe 3a 3aXpaHBaIlus Kader.
9. MIPEAVIIPEXXJIEHUE: He u3non3Baiite ypeaa B OJIM30CT 10
3anajuMu MaTepUaIy.
10. ITPEAVITPEXIEHUE: N3kmrodere 3axpaHBamius KaOer OT
KOHTAKTa, IPEeu Ja MOYUCTBATE U MUETE ypea.
11. ITPEAYTIPEXJIEHUE: Bunaru u3kiatouBaiiTe MeJIHUAIIATa OT
eJIeKTpUYecKaTa Mpexka, ako € ocTaBeHa 0e3 HaJ30p, KaKTo U Mpeau
criio0siBaHe, pa3rio0sIBaHe WY MOYUCTBAHE HA
12. TIPEAYIIPEXX/IEHUE: He mocraBsiiTe B MEIHMYKAaTa
MPOJYKTH, pa3IndHu OT Kade Ha 3ppHA. He nmocrasiite B
MEJIHUIIaTa, HUKAKBY TEUYHM BEILIECTBA.
13. TIPEAYIIPEXXJIEHUE: MennuukaTta Moke 1a pabOTH caMO
KOraTo npeanasHaTta Karadka e rnocraBeHa. He rnocrassiite pbiie
WM IpeMeTH BbB (PyHUATA 3a Kade 1Mo BpeMe Ha CMIUIAHETO, a
CBIIIO M KOTATO MalllMHAaTa € CBbP3aHa KbM eJIEKTpUUECKaTa MpexKa.
[Ipenu na 3amouyHeTe 1a MeJIUTe, MPOBEpPETe Jadu MEXIy 3bpHaTa
HE ca MOoMaIHAJN YY1 MPEeIMETH.
14. He noransiite ka0ena, miencesna uiM 1eiaus ypea BbB BoJa WU
npyra TedHocT. He uznaraiite ypeaa Ha aTMOC(EpHH BIAUSHUS
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(oK1, CTBHIIE U T.H.) U HE T'O U3IOJI3BAlTE BbB BIKHU
nomereHus (0aHu, BIaXKHU aBTOKBIIH).
15. [leproauvHO TPOBEPSIBANTE CHCTOSTHUETO HA 3aXPaHBAIIUS
ka0en. Ako 3axpaHBaIIMAT KaOen € MOBPeeH, TOM TpaOBa 1a 0be
3aMEHEH OT CIIEeIUANN3UPaH CEPBU3, 3a J1a C€ M30EeTHE OMaCHOCT.
16. He m3non3BaiiTe ypeaa ¢ moBpeaeH 3axpaHBall] KaOel Uitk ako
TOM € OWMJT M3ITyCHAT WM MOBPEJICH 10 IPYT HAYWH WK HE Pab0OTH
npaBwIHO. He momnpassiiTe ypena camu, Tbi KaTO UMa OMACHOCT OT
TOKOB yaap. OTHeceTe MOBpECHUS ypea B KOMIIETEHTEH CEPBU3EH
IICHTHP 3a MPOBEPKA WIJIM PEMOHT. BCUKHM pEMOHTH MOTaT /1a ce
U3BBPIIBAT CAMO OT OTOPU3UPAHU CEPBU3HU IICHTPOBE.
HermnpaBuimHusT peMOHT MOXKeE J1a MPEACTABISIBA CEPHO3EH PUCK 32
MOTPEOUTEIS.
17. TlocraBete ypena BbpXyY XJiaJiHa, CTAOWIIHA U pPaBHA
MOBBPXHOCT, Jlajied OT TOPEIIH TOTBAPCKU YPEIu, KaTO HapUMep
eJICKTpUUEcKa TeUKa, ra3oBa ropesika u Jp.
18. 3axpanBammsT Kabe He TPSAOBa Aa BUCH HaJ phOa Ha Macarta
WM JIa IOKOCBA TOPEIIH MOBBPXHOCTH.
19. 3a momrbIHUTENHA 3aIUTa € PETOPHYUTEITHO J]a HHCTATUpPATe
B CJIEKTPHUECKATa BepUra yCTpoicTBoO 3a octarbieH Tok (RCD) ¢
HOMHHAJIEH OCTAaThUY€H TOK, KONUTO He HaaBuinasa 30 MA. B tasu
BpB3Ka TPsiOBa J1a ce KOHCYJITUPATE ChC CTICIIUATIICT
EJIEKTPOTEXHUK.
20. He nokocBaiite pexxelnmTe HOKOBE C MPBCTU U HE BKApBalTe
HUKaKBH MPEMETH B IUIalPManinHara.
21. PabGoTeTe BHUMATEIIHO C OCTPUETATA, 3a J1a U30eTHeTe
HapaHsBaHe.
22. OT cpoOpakeHus 3a 6€30MacHOCT U3MOI3BANTE camMo
OpUTHHAITHHM aKCECOApH U PE3CPBHU YaCTH, PUTOJICHU 32 BaIIIHS
MoJieN niai(Manirta, MpoaaBaHu OT OTOPU3UPAH CEPBU3CH
IIEHTBP.
23. He u3nos3BaiiTe arpeCUBHU MOYMCTBAILU MPETapaTH 3a
MMOYHMCTBAHE Ha KOpITyca, Thi KaTo T MOTAT Jia IpeMaxHaT
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HaHECCHUTE WH(POPMAIIMOHHH IPpapUIHU CUMBOJIH, KaTO JCJICHUS,
MapKUPOBKH, MPEIYIPEIUTEIHN 3HAILU U JIP.

24. He paboTtete ¢ MenHuIara 6e3 xade.

25. MAKCUMAJIHOTO BPEME 3A HEITPEKbCHATA
PABOTA HA MEJIHNYKATA E 1 MUHVYTA. Cnen 1 munyta
HEeIpeKbcHaTa paboTa n34akaiTe 5 MUHYTH, IPEIH 1A A
CTapTHpaTe OTHOBO.

26. Ako ocTpueTaTa ca OJIOKMpaHH, BUHATH U3KJIIOUYBATE
3axpaHBaIus Kadea OT eJICKTPUICCKUS KOHTAKT, MPEIu 1a
OTCTPAHHUTE OJIOKUPAIIUTE YACTH.

27. He npemecTBaiiTe ypesa no BpeMe Ha padoTa.

28. bpaeTe BHUMATEIHU MpU paboTa ¢ PEXKEIIUTE HOXKOBE, ITPU
U3Mpa3BaHe HA KOHTEIHEpa U MPHU TOYKUCTBAHE.

29. YpensT € mpeHa3HaueH caMo 3a CMUJIaHE Ha Kade.

30. He ro usnon3Baiite 3a CMUIaHE HA IPYTU MOJANPABKHU WA COJI U
3axap.

OIMMCAHHME HA TIPOAYKTA
1. Kopnyc Ha MenHMIIaTa ¢ MOTOP
2. Ipo3paueH kamak

3. INpeBkirouBaTeN Ha MEITHHUIATA
4. Octpuera

M3IOJI3BAITE

1. MnsiHOTO Kade He TpsiOBa J1a CThPYM HaJ phOa Ha MaIlIMHATA.

2. 3a nma crapTupare kademenaukara, H3cuiere kade Ha 3ppHa B Kamepara Ha kadeMernadkaTa, HOCTaBeTe MPO3PauHUs
KaIak, [IoCTaBeTe MIeTceNa B eNIeKTpIYecKaTa Mpexka U HaTHcHeTe OyToH 3. 3a ma cipere kadeMenaykaTa, IpOCTO
ocBoOoOIeTE ChIIUSI OYTOH.

3. Bpemero 3a cmmtane Ha 3bpHaTa He TpsiOBa na Hajgsumasa 30 ceKyHAU. Y ABIDKaBaHETO Ha TOBA BpeMe He BOAU JI0
Mo-100po CMHIIaHe, a caMo JI0 3arpsiBaHe Ha KadeTo n 3aryba Ha apoMart. bsp30 1me pazdepere Koe € ONTHMAIHOTO
BpEMe 3a CMUJIaHe, CJIeJ] KOETO Iie MOIy4YHTe XKelaHaTa IbCTOTa Ha CMIISTHOTO Kade.

4. KoraTo NpHKIIOUNTE C MEJICHETO, H3KIII0UeTe MAIIMHATA OT eIeKTpHUecKaTa Mpexa, CBajleTe Kalaka U H3CHIleTe
CMIISTHOTO Kade.

5. 3a Haii-100Bp apoMat ce npenopruBa KadeTo fa ce CMUIa HEMOCPEICTBEHO MPEIN MIPUTOTBIHETO MY.

TTIOUYNCTBAHE U ITOAZIPBXKA

1. Bunaru u3abprBaiiTe 1encena oT eleKTpUueckaTa Mpexa, Ipey Ja MOYUCTUTE MaIllMHATA.
2. IIpo3pauHMAT Kamak MoXKe Jia ce MHe Ha pbKa, He IO MHHTE B ChIOMHUSUIHA MAIIHHA.

3. Kamepara 3a cmunane TpsiOBa 1a ce IIOYHCTBA C MaJKa YeTKa.

4. JIBUKEIUTE CE YacTH MOTaT Jia Ce TIOYMUCTBAT CaMO C MEKO Mapye IJiar.

TEXHUYECKU JAHHU

3axpanBamio Hanpexenne: 220-240V~50Hz

MakcumainHo Bpeme 3a pabora: 1 MuHyTa

Mounoct: 150W / KoHcymarust Ha eHeprus B H3KI04eHo cherosiaue 0.00W
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B umeTo Ha oKo/HaTa cpeaa. MHbOpMauua 3a 0TNaAbUY OT e1eKTPUYECKO M eNeKTPOHHO o6opyaBaHe B cboTBeTCTBME C UneH 13,

naparpadu 11 2 oT 3aKoHa 3a OTNaAbLUTE OT eNEKTPUYECKO U eNIeKTPOHHO obopyasaHe ot 11 centemspu 2015 r. 6uxme uckanu Aa Bu

MHPOpMMpame 3a NpaBUIHOTO GopaBeHe C OTNAAbLUTE OT €NEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 060pyaBaHe:

1. 3abpaHABa ce NOCTaBAHETO Ha OTNAAbLIM OT eEKTPUYECKO M eIeKTPOHHO 060py/BaHe 3ae/IHO C APYrU OTNaZbLUM - TOBA Ce NOTBbPX/aBa

C MapKvpoBKa noa ¢popmaTta Ha "3a4epKHaT KOHTeiHep", KaTo ce HapeXaa CeNeKTUBHO CbbupaHe Ha TO3M BUA OTNAAbLM.

2. ENEKTPUYECKOTO 1 eN1eKTPOHHOTO 060PYABaHE MOXKE [ja CbAbpiKa ONACHU BELLECTBA, CMECU U KOMMOHEHTH, KOUTO NPY U3MyCKaHe B

OKO/HATa cpeja MoraT A4a Npe/ACTaBAABaT CepPUO3Ha 3aMnnaxa 3a 34PaBeTo U KMUBOTA Ha XOpaTa U KUBWUTE opraHu3mu. Te morat ga fosesaT

L0 MHOXeCTBO 34paBOC/I0BHU NPOBNEMU, KATO HANPUMEP HapYLUEHUA Ha 3PEHMETO, CIYXa W rOBOPA, a CblLo Taka MOraT Aa yBpeaaT

6b6peLmTe, YepHUA APO6 U CHPLETO U Aa NPUYMHAT KOXKHM 3a601ABaHNA. BpeaHUTe BelecTsa MoraT CbLUO Taka Aa MMaT He6aronpuATHO

Bb3JeCTBME BbPXY AMXaTeNHaTa U PenpoayKTUBHATa CUCTEMA U [ja A0BeAAT A0 PaKoBK 06pasyBaHuA. KoHCymaumuaTa Ha pacTeHus,

pacTALLM BbPXY 3aMbPCEHU NOYBM, U HA NPOAYKTM, NONYHEHU OT TAX, MOXKeE Ja [0Be/e A0 ropecnomeHaTnTe epeKTv BbpXy 34paseTo.

3. OTnafbumTe OT €NIEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060pyaBaHe TpAGBa Aa ce NpeAaBaT CaMo B OTOPU3MPAHM NYHKTOBE 3a CbBUpaHe, YNitTO

cnucbK Tpabea fa 6bae BKAOYEH Ha yebcaiiTa Ha BcAKa 06LWMHa.

4. [loMaKMHCTBOTO Urpae BaXKHa PONIA B ONPUHACAHETO 3a MOBTOPHATa ynoTpeba 1 ono/i30TBOPABAHETO, BKNIOUNTEHO PELMKINPaHETO,

Ha 0TNaZbYHOTO 06opyABaHe. TO CbLO Taka Urpae KNlo4oBa POA B CUCTEMaTa 3a YpaBeHUe Ha OTNajbLuTe OT eNeKTPUYECKO 1

€1eKTPOHHO 06opy/BaHe NopaJy Bb3MOKHOCTTA 3a IMPEKTHO NpelaBaHe Ha OTOPM3MPaHUTE NYHKTOBE 3a CbbMpaHe U eNMMUHUPaHe Ha
c € HeXeNaHUTe CoLManHU HaB1LM, BOAELIM A0 OCTaBAHE Ha OTNaAbLuTe OT 060py/BaHe Ha MeCTa, KOUTO He ca Mpe/jHasHayYeH! 3a TakuBa

uenu.

OcBeH TOBa, Bpblyalite 0TNAAbLUMTE OT €N1EKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060pyABaHE Ha MACTOTO Ha A0CTaBKa. IMCTPUBYTOPBT, KOITO AoCTaBA

Ha Kynysaya obopy/saHe, NpeAHa3HaueHoO 33 AOMaKUHCTBATa, e A/IbXKeH Ja npuema 6e3nnaTHo o6paTHO 13MNoA3BaHOTO 06OpyABaHe OT

AOMaKMHCTBaTa Ha MACTOTO HA A0CTaBKa Ha ToBa 060py/ABaHe, NPy yCN0BME Ye U3M0N3BaHOTO 060pyABaHe e OT CbLynsA TUN U U3MbAHABA

cbluuTe GYHKLMM KaTo AOCTaBEHOTO 06opyaBaHe.

KapTtoHeHuTe onakosku 1 nonvetuneHosute (PE) Topbuyku TpabBa Aa ce NOCTaBAT B CbOTBETHWUTE KOHTEMHEPM 3a Pa3fenHo cbbupaHe Ha

6UTOBM OTNAAbLUM B CLOTBETCTBME C TAXHOTO ONUcaHue. AKO B ypesa uma 6atepuu, Te Tpa6Ba Aa ce U3BAAAT M 43 CE U3XBLPAAT PasAe/HO B

CbOPbIKEHUE 33 CbBUpPaHe U CbXpaHeHue.

He u3xsbpnaiite ypeaa B KoHTeiiHepa 3a 6uToBm otnagbum!!!

CepBU3 AKO KeNlaeTe Aa 3aKynuTe pesepBHU YacTU UM 4a NpeJABUTE peknamaLus, Mona ce o6bpHeTe AUPEKTHO KbM TbProBeLa, KOWTo e

u3aan Kacosata benexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LZAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL SENERE BRUG

1. Lees betjeningsvejledningen, for du tager apparatet i brug, og folg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader
forarsaget af brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med
dets tilsigtede brug eller forkert handtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til
andre formél, der er uforenelige med den tilsigtede brug.

3. Tilslut kun apparatet til en stikkontakt pa 220-240V ~50/60Hz.
For at age sikkerheden ved brug mé du ikke tilslutte flere elektriske
apparater til et enkelt kredsleb pa samme tid.

4. Vear seerlig forsigtig, ndr du bruger apparatet, nar der er bern 1
nerheden. Lad ikke bern lege med apparatet. Lad ikke bern eller
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andre, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af bern over 8 ar og
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller
personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller
hvis de har féet instruktioner om sikker brug af udstyret og er klar
over de farer, der er forbundet med brugen af det. Born mé ikke
lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret ber
ikke udferes af bern, medmindre de er over 8 ér, og aktiviteten
udferes under opsyn.
6. ADVARSEL: Lad ikke apparatet vaere tilsluttet en stikkontakt
uden opsyn.
7. ADVARSEL: Opbevar apparatet uden for berns raekkevidde.
8. ADVARSEL.: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved
at holde 1 stikkontakten med hédnden. Traek IKKE i netledningen.
9. ADVARSEL: Brug ikke apparatet 1 nerheden af breendbare
materialer.
10. ADVARSEL: Trek stikket ud af stikkontakten for rengering og
vask af apparatet.
11. ADVARSEL: Treak altid stikket ud af stikkontakten, hvis
mgllen efterlades uden opsyn, og for du samler, adskiller eller
rengor den
12. ADVARSEL: Lag ikke andre produkter end kaffebenner 1
kvaernen. Lag ikke flydende stoffer i kvaernen.
13. ADVARSEL: Kvarnen ma kun betjenes, nar sikkerhedshetten
er pa plads. Stik ikke haender eller genstande ned i1 kaffetragten
under malingen, og heller ikke ndr maskinen er tilsluttet
stramforsyningen. Fer du kvarner, skal du kontrollere, at der ikke
er kommet fremmedlegemer ind mellem bennerne.
14. Neds@nk ikke kablet, stikket eller hele apparatet 1 vand eller
andre vaesker. Udsat ikke apparatet for atmosfariske forhold (regn,
sol osv.), og brug det ikke under fugtige forhold (badeverelser,
fugtige autocampere).
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15. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af en fagmand for at undga fare.
16. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det
er blevet tabt eller beskadiget pa anden made eller ikke fungerer
korrekt. Reparer ikke selv apparatet, da der er risiko for stad. Bring
det beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for
inspektion eller reparation. Reparationer md kun udferes af
autoriserede servicecentre. Ukorrekt reparation kan udgere en
alvorlig risiko for brugeren.
17. Placer apparatet pa en kolig, stabil og plan overflade, vak fra
varme kogeapparater som f.eks. et elektrisk komfur, en gasbrender
osv.
18. Netledningen mé ikke hange ud over bordkanten eller rere ved
varme overflader.
19. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstromsafbryder (RCD) i det elektriske kredsleb med en nominel
fejlstrom, der ikke overstiger 30 mA. En specialiseret elektriker bor
konsulteres i denne henseende.
20. Ror ikke ved skarebladene med fingrene, og stik ikke
genstande ind 1 kvaernen.
21. Handter knivene med forsigtighed for at undgé skader.
22. Af sikkerhedsmessige arsager md du kun bruge originalt
tilbehor og reservedele, der passer til din kveernmodel, og som er
solgt af et autoriseret servicecenter.
23. Brug ikke aggressive rengeringsmidler til at rengere huset, da
disse kan fjerne de pasatte informative grafiske symboler sdsom
gradueringer, markeringer, advarselsskilte osv.
24. Brug ikke kvarnen uden kaffe.
25. DEN MAKSIMALE KONTINUERLIGE DRIFTSTID FOR
KVZARNEN ER 1 MINUT. Efter 1 minuts kontinuerlig drift skal
du vente 5 minutter, for du starter den igen.
26. Hvis knivene er blokeret, skal du altid tage netledningen ud af
stikkontakten, for du fjerner de blokerende dele.
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27. Flyt ikke apparatet under drift.

28. Ver forsigtig ved handtering af skereknivene, ved tomning af
beholderen og ved rengering.

29. Apparatet er kun beregnet til at male kaffe.

30. Ma ikke bruges til at kvaeerne andre krydderier eller salt og
sukker.

PRODUKTBESKRIVELSE
1. Kvaernhus med motor

2. Gennemsigtigt lag

3. Kontakt til kvaern

4. Knive

BRUG

1. Kaffen, der skal males, ma ikke stikke ud over maskinens kant.

2. For at starte kvaernen skal du haelde kaffebennerne i kvaernkammeret, satte det gennemsigtige decksel pa, satte
stikket i stikkontakten og trykke pa knap 3. For at stoppe kvaernen skal du blot slippe den samme knap.

3. Maletiden for bennerne ber ikke overstige 30 sekunder. Forlengelse af denne tid resulterer ikke i en bedre
formaling, men kun i opvarmning af kaffen og tab af aroma. Du vil hurtigt finde ud af, hvad den optimale kverntid er,
hvorefter du far den enskede tykkelse pa den malede kaffe.

4. Nar du er feerdig med at male, skal du tage stikket ud af stikkontakten, fjerne laget og haclde den malede kaffe ud.
5. For at fa den bedste aroma anbefales det at kvaerne kaffen lige for brygning.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Treek altid netstikket ud, for du renger maskinen.

2. Det gennemsigtige lag kan vaskes i hdnden, men mé ikke vaskes i opvaskemaskinen.
3. Kvaeernkammeret skal rengeres med en lille barste.

4. Bevagelige dele kan kun rengeres med en bled klud.

TEKNISKE DATA

Forsyningsspaending: 220-240V~50Hz

Maksimal driftstid: 1 minut

Effekt: 150W / Stremforbrug i slukket tilstand 0,00W

Af hensyn til miljget. Information om affald af elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til artikel 13, stk. 1 og 2, i loven om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr af 11. september 2015 vil vi gerne informere dig om korrekt handtering af affald af elektrisk og elektronisk
udstyr:

1. Det er forbudt at placere affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald - dette bekraeftes af maerkning i form af en
"overstreget skraldespand", der beordrer selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, nar de kommer ud i miljget, kan udggre en
alvorlig trussel mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan fgre til mange sundhedsproblemer, f.eks. syns-, hgre- og
taleforstyrrelser, og de kan ogsa skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative
virkninger pa andedraets- og forplantningssystemet og fgre til kraeftsygdomme. Indtagelse af planter, der vokser p& forurenet jord, og af de
produkter, der stammer fra dem, kan resultere i de ovennavnte sundhedseffekter.

3. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr bgr kun afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som der findes en liste over pa hver

kommunes hjemmeside.

c € 4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i forhold til at bidrage til genbrug og genvinding, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. Den
spiller ogsa en central rolle i systemet til handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa grund af muligheden for direkte aflevering
til autoriserede indsamlingssteder og eliminering af ugnskede sociale vaner, der resulterer i at efterlade affaldsudstyr pa steder, der ikke er
beregnet til sadanne formal.

Desuden Returner affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. En distributgr, der leverer udstyr til husholdninger til en
kgber, er forpligtet til gratis at tage brugt udstyr fra husholdninger tilbage pa leveringsstedet for dette udstyr, forudsat at det brugte udstyr
er af samme type og har de samme funktioner som det leverede udstyr.

Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal anbringes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt affald i henhold til
deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de fjernes og bortskaffes separat pa et indsamlings- og opbevaringsanleeg.
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Apparatet ma ikke bortskaffes i den k ale affald iner!!!
Service Hvis du gnsker at kpbe reservedele eller ggre et krav geeldende, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen,
direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE
BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE
POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a
dodrziavajte pokyny v iom uveden€. Vyrobca nezodpoveda za
Skody spOsobené pouZivanim spotrebica v rozpore s jeho urenim
alebo nespravnou manipuléciou.

2. Spotrebic¢ je ureny len na pouzitie v domdacnosti. NepouZivajte
ho na in¢ ucely nezlucitelné s jeho ur¢enim.

3. Spotrebi¢ pripajajte len do zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Na zvySenie bezpecnosti pouzivania nepripajajte do jedného
obvodu viac elektrickych spotrebi¢ov sucasne.

4. Pri pouzivani spotrebic¢a v pritomnosti deti dbajte na zvySeni
opatrnost’. Nedovol'te detom, aby sa so spotrebi¢om hrali
nedovolte, aby ho pouzivali deti alebo osoby, ktoré nie su so
spotrebicom oboznamené.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie
ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnost’ami alebo osoby bez sktisenosti alebo znalosti
zariadenia, ak tak robia pod dohl'adom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost’ alebo ak dostali pokyny o bezpecnom pouZzivani
zariadenia a su si vedomé nebezpecenstiev spojenych s jeho
pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat’. Cistenie a
udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial’ nemajl viac
ako 8 rokov a ¢innost’ nevykonéavaji pod dohl'adom.

6. VAROVANIE: Nenechavajte zariadenie zapojené do zasuvky
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bez dozoru.
7. VAROVANIE: Udrzujte spotrebi¢ mimo dosahu deti.
8. VAROVANIE: Po pouziti spotrebi¢a vzdy vytiahnite zastr¢ku zo
zasuvky tak, ze zadsuvku pridrzite rukou. NESMIETE tahat’ za
sietovu $nuru.
9. VAROVANIE: Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horl'avych
materialov.
10. VAROVANIE: Pred ¢istenim a umyvanim spotrebic¢a odpojte
sietovl Snuru zo zasuvky.
11. VAROVANIE: VZzdy odpojte mlyncek od elektrickej siete, ak
je ponechany bez dozoru, a pred montadzou, demontdzou alebo
¢istenim
12. VAROVANIE: Do mlynéeka nevkladajte iné produkty ako
kavové zrnd. Do mlyn¢eka nevkladajte Ziadne tekuté latky.
13. UPOZORNENIE: Mlynéek sa mdze pouzivat’ len vtedy, ked’ je
na mieste bezpe€nostny uzaver. PoCas mletia kavy a tiez vtedy, ked’
je pristroj pripojeny k elektrickej sieti, nevkladajte do lievika na
kavu ruky ani ziadne predmety. Pred mletim skontrolujte, ¢i sa
medzi kavové zrna nedostali Ziadne cudzie predmety.
14. Neponarajte kabel, zastr¢ku ani cely pristroj do vody alebo inej
tekutiny. Spotrebi¢ nevystavujte poveternostnym vplyvom (dazd’,
slnko atd’.) a nepouZivajte ho vo vlhkych podmienkach (kipelne,
vlhké obytné automobily).
15. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napdjaci
kabel poskodeny, mal by ho vymenit’ odborny servis, aby sa
predislo nebezpecenstvu.
16. Spotrebi¢ nepouzivajte s poSkodenym napéjacim kablom alebo
ak bol spadnuty alebo inak poSkodeny, alebo ak nefunguje spravne.
Spotrebi¢ neopravujte sami, pretoze hrozi nebezpecenstvo urazu
elektrickym pradom. Poskodeny spotrebi¢ odneste na kontrolu
alebo opravu do prislusného servisného strediska. Akékol'vek
opravy mozu vykondvat’ len autorizované servisné strediska.
Neodborné oprava moze predstavovat’ vazne riziko pre
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pouzivatela.

17. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, mimo
horucich varnych spotrebicov, ako je elektricky sporadk, plynovy
horék atd’.

18. Nap4jaci kabel nesmie visiet’ cez okraj stola ani sa dotykat’
horucich povrchov.

19. Na dodato¢nu ochranu sa odporuca nainstalovat’ do
elektrického obvodu pradovy chrani¢ (RCD) s menovitym
zvySkovym prudom nepresahujucim 30 mA. V tejto stvislosti sa
porad’te s odbornym elektrikarom.

20. Nedotykajte sa prstami reznych noZov a nevkladajte do brusky
ziadne predmety.

21. S nozmi manipulujte opatrne, aby ste sa vyhli poraneniu.

22. Z bezpecnostnych dovodov pouzivajte len originalne
prislusenstvo a ndhradné diely prisposobené vaSmu modelu brusky,
ktoré preddva autorizované servisné stredisko.

23. Na Cistenie krytu nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky,
pretoZze mozu odstranit’ aplikované informacné grafické symboly,
ako su stupnice, znacky, vystrazné napisy atd’.

24. Mlynéek nepouzivajte bez kavy.

25. MAXIMALNY CAS NEPRETRZITEJ PREVADZKY
MLYNCEKA JE 1 MINUTA. Po uplynuti 1 minuty nepretrzitej
prevadzky pockajte 5 mintt, kym ho opit’ spustite.

26. Ak s noZe zablokované, pred odstranenim blokujucich Casti
vZdy odpojte napajaci kabel z elektrickej zasuvky.

27. Nepohybujte spotrebi¢om pocas prevadzky.

28. Pri manipuldcii s reznymi nozmi, pri vyprazdiovani nddoby a
pri Cisteni bud’te opatrni.

29. Spotrebic je uréeny len na mletie kavy.

30. Nepouzivajte ho na mletie iného korenia alebo soli a cukru.

POPIS VYROBKU

1. Kryt mlync¢eka s motorom
2. Priehl'adné veko

3. Spina¢ mlyna
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4. Cepele

POUZITIE

1. Mleta kava nesmie presahovat’ okraj pristroja.

2. Ak chceete spustit’ mlyncek, nasypte kavové zrna do komory mlynceka, nasad'te priehl'adny kryt, zasuiite zastrcku do
sietovej zasuvky a stlacte tlacidlo 3. Ak chcete mlyncek zastavit’, jednoducho uvolnite to isté tlacidlo.

3. Cas mletia kavovych zin by nemal presiahnut 30 sekund. PrediZenie tohto ¢asu nevedie k lepsiemu mletiu, ale len k
zahriatiu kavy a strate aromy. Rychlo zistite, aky je optimalny ¢as mletia, po ktorom ziskate pozadovanu hustotu
mletej kavy.

4. Po skonéeni mletia odpojte kavovar od sietovej zasuvky, odstrante veko a vysypte z neho pomlett kavu.

5. Na dosiahnutie najlepsej aromy sa odporuca mliet’ kavu tesne pred varenim.

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred ¢istenim kavovaru vzdy vytiahnite sietova zastrcku.

2. Priehl'adné veko mozete umyvat’ ruéne, neumyvajte ho v umyvacke riadu.
3. Mleciu komoru ¢&istite malou kefkou.

4. Pohyblivé ¢asti sa mozu Cistit’ len mikkou handrickou.

TECHNICKE UDAJE

Napéjacie napitie: 220-240V~50Hz

Maximalny prevadzkovy ¢as: maximalna doba prevadzky: 1 minata
Prikon: 150W / Spotreba energie vo vypnutom stave 0,00W

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V sulade s ¢lankom 13 ods. 1a 2
zdkona o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni z 11. septembra 2015 by sme vas chceli informovat o sprédvnom zaobchadzani's
odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni:
1. Je zakdzané umiestiiovat odpadové elektrické a elektronické zariadenia spolu s inym odpadom - potvrdzuje to oznaéenie v podobe
"preskrtnutej nadoby", ktoré nariaduje triedeny zber tohto druhu odpadu.
2. Elektrické a elektronické zariadenia mézu obsahovat nebezpeéné latky, zmesi a zlozky, ktoré pri tniku do Zivotného prostredia mozu
vazine ohrozit zdravie a Zivot [udi a Zivych organizmov. Mdzu viest k mnohym zdravotnym problémom, ako su poruchy zraku, sluchu a reti, a
mozu tie? poskodit oblicky, pecef a srdce a sposobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mbzu mat aj nepriaznivé Ginky na dychacia
reprodukény systém a viest k rakovinovym zmenam. Konzumdcia rastlin rastdcich na kontaminovanej pdde a produktov z nich ziskanych
mobZe mat za nasledok vyssie uvedené zdravotné Géinky.
3. Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni by sa mal odovzdavat len na autorizovanych zbernych miestach, ktorych zoznam by mal
byt uvedeny na webovej stranke kaZzdej obce.
4. Domacnost zohrava délezitd Ulohu pri prispievani k opatovnému pouzitiu a zhodnoteniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni.
Kldcovu dlohu zohrava aj v systéme nakladania s odpadovymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami vdaka moZznosti priameho

( € odovzdania na autorizovanych zbernych miestach a eliminacii neZiaducich spolo¢enskych navykov vedtcich k ponechédvaniu odpadovych
zariadeni na miestach, ktoré na to nie st uréené.
Okrem toho, Odovzdavanie odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeni na mieste odovzdania. Distributor je pri dodavke zariadenia
uréeného pre domacnost odberatelovi povinny bezplatne prevziat odpadové zariadenie z domécnosti v mieste dodania tohto zariadenia za
predpokladu, Ze pouZité zariadenie je rovnakého typu a plnilo rovnaké funkcie ako dodané zariadenie.
Karténové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné vkladat do prislu$nych kontajnerov na triedeny zber komundlnych odpadov podla
ich popisu. Ak sa v zariadeni nachadzajui batérie, musia sa vybrat a zlikvidovat oddelene v zbernom a skladovom zariadeni.
Spotrebic¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!!!
Servis Ak si Zelate zakupit nahradné diely alebo uplatnit reklamdciu, obratte sa na obratte sa priamo na predajcu, ktory vam vystavil doklad
o kupe.

Korisni¢ki priru¢nik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI VAZNE UPUTE ZA SIGURNU
UPOTREBU
PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAIJTE ZA BUDUCU
REFERENCU
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1. Prije upotrebe uredaja, procitajte uputstvo za upotrebu 1 slijedite
uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo
kakvu $tetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem
uredajem.
2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristite
ga u druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.
3. Uredaj treba prikljuciti samo na uti¢nicu od 220-240V ~50/60Hz.
Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug.
4. Budite 1zuzetno oprezni pri koriStenju uredaja kada su djeca u
blizini. Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite
dject ili bilo kome ko nije upoznao s uredajem da ga koristi.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8
godina 1 osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,
pod uvjetom da su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost ili da su im date upute o sigurnom Koristenju opreme i da
su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati s opremom. Cid¢enje i
korisni¢ko odrZzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija
od 8 godina i nisu pod nadzorom.
6. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljuc¢en u uti¢nicu bez
nadzora.
7. UPOZORENIJE: Uredaj drzite van dohvata djece.
8. UPOZORENIJE: Uvijek iskljucite utikac iz uti¢nice nakon
upotrebe drze¢i uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.
9. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih
materijala.
10. UPOZORENIE: Prije ¢i8¢enja 1 pranja uredaja, iskljucite kabel
za napajanje iz uticnice.
11. UPOZORENIJE: Uvijek iskljucite mlinac i1z struje ako ga
ostavljate bez nadzora 1 prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢iS¢enja
12. UPOZORENIJE: Ne stavljajte niSta osim zrna kafe u mlin. Ne
stavljajte nikakve te¢ne supstance u mlin.
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13. UPOZORENUJE: Mlin se smije koristiti samo kada je sigurnosni
poklopac na mjestu. Ne stavljajte ruke ili bilo koje druge predmete
u lijevak za kafu dok je proces mljevenja u toku ili kada je uredaj
ukljucen u struju. Prije mljevenja provjerite da li se izmedu zrna
nisu zaglavili strani predmeti.
14. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju
drugu tekuc¢inu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,
sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice,
vlazne kamperske kabine).
15. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl
za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana radionica za
popravku kako bi se izbjegla opasnost.
16. Ne koristite uredaj s oste¢enim kablom za napajanje, ako je
ispao ili na bilo koji nacin oStecen, ili ako je neispravan. Ne
pokusSavajte sami popraviti uredaj, jer to moze dovesti do strujnog
udara. OStecene uredaje vratite u ovlasteni servisni centar radi
pregleda ili popravke. Sve popravke trebaju obavljati samo
ovlaSteni servisni centri. Nepravilno izvedene popravke mogu
predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.
17. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu 1 ravnu povrSinu, dalje od
vrucih kuhinjskih aparata kao Sto su elektri¢ni Stednjaci, plinski
plamenici itd.
18. Kabl za napajanje ne smije visiti preko ruba stola niti dodirivati
vruée povrsine.
19. Za dodatnu zaStitu preporucuje se ugradnja diferencijalne
strujne sklopke (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnhom
diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Za to se obratite
kvalificiranom elektricaru.
20. Ne dodirujte nozeve za rezanje prstima 1 ne stavljajte nikakve
predmete u brusilicu.
21. Pazljivo rukujte oStricama kako biste izbjegli ozljede.
22. 1z sigurnosnih razloga, treba koristiti samo originalni pribor i
rezervne dijelove pogodne za dati model mlinca za kafu, koje
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prodaje ovlasteni servisni centar.

23. Ne koristite agresivne deterdZente za ¢iS¢enje kucista, jer mogu
ukloniti graficke informativne simbole poput skala, oznaka,
znakova upozorenja itd.

24. Ne ukljucujte mlin za kafu bez kafe.

25. MAKSIMALNO VRIJEME NEPREKIDNOG RADA
BRUSILICE JE 1 MINUTA. Nakon 1 minute neprekidnog rada,
pricekajte 5 minuta prije ponovnog pokretanja.

26. Ako se ostrice blokiraju, uvijek iskljucite kabel za napajanje iz
elektri¢ne uti¢nice prije uklanjanja blokiraju¢ih komponenti.

27. Ne pomicite uredaj dok je u radu.

28. Budite oprezni pri rukovanju oStricama za rezanje, praznjenju
spremnika 1 ¢i§¢enju.

29. Uredaj je namijenjen samo za mljevenje kafe.

30. Ne koristite druge zacine, sol ili SeCer za mljevenje.

OPIS PROIZVODA

1. Kudiste brusilice s motorom
2. Prozirni poklopac

3. Prekida¢ mlinca

4. Ostrice

KORISTENJE

1. Kafa koja se melje ne smije viriti preko ruba uredaja.

2. Da biste pokrenuli mlinac, uspite zrna kafe u komoru za mljevenje, stavite prozirni poklopac, ukljuéite utika¢ u
uti¢nicu i pritisnite dugme. 3. Da biste zaustavili mlinac, jednostavno otpustite isto dugme.

3. Mljevenje zrna ne bi trebalo trajati duze od 30 sekundi. Produzavanje ovog vremena nece rezultirati boljim
mljevenjem; samo ¢e zagrijati kafu i izgubiti njenu aromu. Brzo cete otkriti optimalno vrijeme mljevenja za postizanje
zeljene veli¢ine mljevenja.

4. Nakon §to je mljevenje zavrSeno, iskljudite aparat iz struje, skinite poklopac i uspite mljevenu kafu.

5. Da biste dobili najbolju mogucu aromu, preporucuje se mljevenje kafe neposredno prije kuhanja.

CISCENJE I ODRZAVANIJE

1. Uvijek iskljucite uredaj iz elektri¢ne uti¢nice prije ¢is¢enja.

2. Prozirni poklopac se moZe prati ruéno, nije pogodan za pranje u masini za pranje posuda.
3. Komoru za mljevenje treba ocistiti malom cetkom.

4. Pokretne dijelove treba Cistiti samo mekom krpom.

TEHNICKI PODACI

Napon napajanja: 220-240V~50Hz

Maksimalno vrijeme rada: 1 minuta

Snaga: 150W / Potro$nja energije u isklju¢enom stanju 0,00W
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Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 1 i 2 Zakona od 11.
septembra 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom
elektricnom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koristene elektri¢ne i elektroni¢ke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku "precrtane
kante", koja zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati
ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su ostecenja vida, sluha i
govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratorni i
reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze
predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektri¢nu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, €ija bi lista trebala biti dostupna na web
stranici svake opcinske kancelarije.

kljuénu ulogu u sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na
ovlastena mjesta za sakupljanje i eliminirajuéi nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim
mjestima.

c : 4. Domadinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuéi recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju

Pored toga , vratite kori$tenu elektriénu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je
obavezan besplatno preuzeti koristene kucanske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je koristeni aparat iste vrste i da je sluZio istoj
namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog
otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrZi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao racun.

Ynarcrso 3a ynorpedta (MK)

OIIITHU BE3BEAHOCHHN YCJIOBU BAKHU YIIATCTBA 3A
BE3BEJIHA YIIOTPEBA
I[TPOUYUTAIJTE BHUMATEJIHO U 3AUYBAIJTE 'O 3A UJHA
PE®EPEHIIA

1. Ilpen na ro KOpUCTUTE YPEAOT, MPOUUTAJTE IO YHATCTBOTO 3a

yrnoTpe0a u cliefieTe TH ynaTcTBaTa COAp KaHu BO HETO.

[Tpon3BOaUTENOT HE € OJTOBOPEH 3a KakBa OUJIO MITETa

npeau3BUKaHa 0]l 3JI0ynoTpeda Wik HeMPaBUITHO pabOTEHE Ha

ypenor.

2. OBoj ypen e caMo 3a gomaiiiHa ynorpeba. He ro kopucrere 3a

Jpyra HaMeHa OCBEH 3a HaMEHeTara.

3. ¥Ypenot tpeba na ce moBp3yBa caMo Ha MpuKIy4dok o 220-240V

~50/60Hz.

3a na ja srosemute O0e30emHOCTa Mpy paboTa, HE OBP3YBajTe

MOBEKE €JIEKTPUYHH YPEIU Ha €JHO KOJIO UCTOBPEMEHO.

4. bunere UCKITyYUTETHO BHUMATEIHHU KOTa 0 KOPUCTUTE YPEAOT

Kora uMa jietia Bo 6nusuHa. He 1o3BostyBajTe nenara 1a cu urpaar
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co ypenotT. He no3BonyBajTe faenara uiv HeKoj IITO HE € 3all03HacH
CO YpeoT J1a 'O KOPUCTH.
5. IPEAVIIPEJYBAIBE: OBaa onpema Moxe Ja ja KOpUCTaT Jera
HaJl 8§ TOJMHU U JIUIa CO OTPAHUYCHU (PU3UUKHU, CEH30PHU WUITU
MEHTAJIHU CLIOCOOHOCTH, WJIU JIMIa HA KOU UM HEJA0CTacyBa
MCKYCTBO WJIM MO3HABAaKkE HA OMPEMaATa, Moj YCIOB Jia e MOoJ
HAJ30p Ha JIUIE OJITOBOPHO 3a HUBHATA 0€30€THOCT WU Ja UM CE
JaJICHY yIaTCTBa 3a 0€30€IHO KOPHUCTEHE Ha OIpeMaTa 1 J1a ce
cBecHH 3a pusunuTe. [lerara He Tpeba Aa cu Urpaat co ompemMara.
UucTemeTo 1 OAp)KYBAKHETO O] CTpaHa Ha KOPUCHUITUTE He Tpeba
J1a TO BpIIIAT J€lla OCBEH aKO HE CE€ HaJl 8 TOJUHU U HE CE€ MO
HaJ130p.
6. [IPEAYIIPEJIYBAIE: He ro octaBajTe anapaToT BKIy4YEH BO
mTekep 6e3 Haa30p.
7. IPEAYIIPEAYBAIE: UyBajTe ro ypenoT nojaiexky o godar
Ha Jiena.
8. [IPEAYIIPEJYBABE: Cekoram uckiryayBajTe ro
MPUKITYYOKOT O] IITEKEPOT IO YINOTpeda Ap:KEJKU TO ITEKEPOT CO
paka. HE Biedete ro kabenot 3a HamojyBame.
9. ITPEAYIIPEAYBAE: He ro kopuctete ypeaoT Bo 0JiM3uHA HA
3anajiiBU MaTepujaliu.
10. ITIPEAYIIPEAYBAE: Ilpen uncreme 1 MUEHE Ha anaparor,
MCKIIy4eTe r0 KaOeJIOT 3a HAIOjyBamke OJ1 ITEKEPOT.
11. IPEAYIIPEAYBAE: Cekoram uckityayBajTe ja Opycuikara
0] CTpYja aKo € OCTaBeHa 0e3 HaA30p U MPeJI CKIOMYBambe,
PACKJIONYBAKE UJIH YHCTEHE
12. TIPEAYIIPEAYBAE: He craBajTe HUKAaKBU APYTH NMPEAMETH
OCBeH 3pHa Kade Bo MenHuIaTa. He craBajTe HUKaKBU TEYHU
CYNCTaHIIUU BO MEJTHUIIATA.
13. TIPEAVIIPEJIYBAIE: Mennuiata moxke 1a paboTu caMo
KOra € Ha MECTO 3allITUTHUOT Kamak. He ru ctaBajTe parere uimn
JpYTH MPpeaIMETH BO MHKATa 3a Kade A0JieKa € BO TEK MPOIeCcOT Ha
MeJIelhe WIIM KOTa araparoT € BKIy4YeH Bo cTpyja. [Ipen meneme,
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npoBepeTe Janu Mery 3pHaTa kade ce 3arjJaBeHu Tyry MPeIMETH.
14. He ro noromnyBajTe KabeaoT, MPUKIYYOKOT WIH LETUOT Ype BO
BOJIa WJIK Apyra TedHocT. He ro u3noxyBajTe ypeaoT Ha
BPEMEHCKH YCJIOBH (JI0K]I, COHIIE UTH.) U HE TO KOPUCTETE BO
YCJIOBM Ha BHCOKA BJIAXHOCT (Oamu, BIaXHU KaMIT-KaOWHN).
15. TleprogugyHO IPOBEPYBAjTE ja cOCTOjOAaTa HAa KAOEIOT 3a
HanojyBame. JJoKoJIKy KaOenoT 3a HarojyBame € OIITeTEH, Tpeda
Jla TO 3aMEHH KBaTM(PHUKYBaH CEPBUC 32 Ja c€ U30ETrHE OMACHOCT.
16. He To KOpHCTETE YPEIOT CO OIITETCH KaOEeII 32 HAIO]yBAE UITH
aKo MaJHaJl WM € OLITETeH Ha KOj OUJI0 HAYWH, WIH aKO €
HeucnpaseH. He o0unyBajTe ce caMu Aa ro nonpaBuTe ypeaor,
Ouaejku Toa MOXKE J1a pe3ysIThpa co eIeKTpudeH yaap. Bparere ru
OLLTETEHUTE YPEIN BO OBJIACTEH CEPBUCEH LIEHTAp 3a MPOBEPKa WIN
nonpaska. Cure nmonpaBku Tpeda Jia T'M BpIIAT CaMO OBJIACTEHU
CepBUCHU IIeHTpH. HenpaBuiiHo U3BpIICHUTE MOMIPABKU MOXKE Ja
IPETCTaByBaaT CEpPUO3HA ONACHOCT 32 KOPUCHUKOT.
17. IlocTaBeTe TO ypenoT Ha JajHa, CTAOUIHA, paMHa TOBPIINHA,
MOJIaJ7IeKy OJ1 TOTUTM KYJHCKH arapaTH KakKo IITO C€ eIeKTPUIHH
IITIOPETH, TACHU PUHTIIN UTH.
18. Kabenot 3a HamojyBame HE cMee Jia BUCH MPEKy padoT Ha Maca
WM J1a JIOTIMPA KEIITKH TTOBPIIHH.
19. 3a na ce 00e30eau NOMOTHUTETHA 3aIITUTA, CE MPEernopayyBa ja
ce uHCcTanupa ypen 3a audepeniujaida crpyja (RCD) Bo
SJIEKTPUYHOTO KOJIO CO HOMUHAIHA TudepeHIrjaaHa cTpyja IITo
He HaaMuHyBa 30 mA. 3a oBa KOHCYJITHPAjTE C€ CO KBATM(PUKYBAH
eJIEKTpHUYap.
20. He ru monmpajte ceunsaTa 3a CEYCHE CO MMPCTUTE U HE
BMETHYBA]T€ HUKAKBH MPEIMETH BO MEITHHIIATA.
21. PakyBajTe BHUMATEIHO CO ceunsiaTa 3a Ja u30erHere noppeaa.
22. On 6e30e1HOCHM MPUYUHHM, Tpeba Ja ce KOPUCTAT CaMo
OPWTHHAITHYU JIOATOIM U PE3EPBHU JIEJIOBHU COOJIBETHH 3a JaJIeH
MoOJie] Ha OpyCHIIKa, TPOJaICHN OJ1 OBJIACTEH CEPBHUCEH IIEHTAp.
23. He xopucTETE arpeCUBHU IETEPrEHTH 3a UACTEHE HA
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KyKHILTETO, OUJIEJKH THUE MOXKAT J1a TH OTCTpaHaT cUTe rpaduyku
UH(OPMATUBHU CUMOOJIM KAaKO IIITO Ce CKaJIM, O3HAKH,
npeaynpenyBayky 3HAI UTH.

24. He ja Biy4yBajTe MenHuLaTa 6e3 kade.

25. MAKCUMAJIHOTO BPEME HA KOHTUHYHWPAHA
PABOTA HA BPYCWJIKATA E 1 MUHVYTA. Ilo 1 munyTa
KOHTHHYHpaHa padoTa, MoYeKajTe 5 MUHYTH TIpe 1a ja
pecTapTupare.

26. JIokoJKy cedmiara ce OJIOKHpaaT, CEKOTall UCKIIY4IeTe To
Ka0eJIoT 3a HAMOJyBake O] €IEKTPUYHUOT LITEKEp Npes Ja Tu
OTCTPAHUTE KOMIIOHEHTHUTE IITO TU OJOKUpaart.

27. He ro momecTyBajTe ypeaoT JioJeKa paboTH.

28. buyiere BHUMATEIHU TPU PaKyBamkhe CO CEUMIIATA 32 CEUCHHE,
IIpU Mpa3HEHE Ha CaIOT U MPU YUCTEHHE.

29. Ypenot e HaMEeHET camo 3a Melewme Kade.

30. He xopucTteTe Apyru 3a4MHU, COJ WIH LIEKEP 32 MEJICHE.

OITMC HA TTPOU3BOJOT

1. Kykurre Ha Opycuiika co MOTOp
2. ITposupeH Kkanak

3. IlpekuHyBau 3a MEIHUIA

4. Ceunna

KOPUCTETE

1. Kadero mro Tpeba aa ce Mene He cMee [a H3JIeryBa HaJBop ol paboT Ha ypemoT.

2. 3a 1a ja crapTyBaTe MEJHHUIATA, CUIIETE 3pHA Kade BO KOMOpaTa 3a MeJeEkhe, CTABETE IO IPOSUPHHUOT Karak,
BMETHETE T'0 IPUKIIYYOKOT BO IITEKEPOT M IPUTHCHETE TO KOMYETO. 3. 3a J1a ja 3ampere MeNHUIaTa, eAHOCTaBHO
OTIYIITETE TO UCTOTO KOMYE.

3. Menemero Ha 3pHaTta Kade He Tpeba 1a HagqMuHyBa 30 cexynau. I[IpoomkyBameTo Ha 0Ba BpeMe Hema J1a
pe3yaTupa co moxodpo Menere; caMo ke ro 3arpee kadero u ke ja u3ryou cBojata apoMa. bp3o ke ro otkpuere
ONTHMAJHOTO BPEME Ha MEJICHE 3a J1a ja IIOCTUTHETE CaKaHaTa OJIeMHHA Ha MEJICHE.

4. OTtkaxo ke 3aBpIINTE CO MEJICHETO, HCKITy4eTe ja MALIHHATA OJf CTPYja, U3BaJIeTe o KalaKoT H HCTypeTe ro
MeJeHOTO Kade.

5. 3a na ce nobue HajaoOpa MOXKHA apoMa, ce MpernopadyBa KadeTo a ce Meie HEMOCPETHO MPE Aa Ce IPUTOTBH.

UYNCTEBE U OIPXXYBABE

1. Cekoraii HCKJIy4yBajTe IO arapatoT OJ1 ITEKEPOT Mpe a TO YUCTUTE.

2. TIposupHUOT Kamak MOXe Jia Ce Iepe PayHo, He € TOro/ICH 3a MalllNHA 33 MUEHE Ca/IOBH.
3. Komopata 3a Merneme Tpeda Ja ce HCUUCTH CO Majla YeTKa.

4. TIoABMKHATE AETOBU MOXKE 1A CE YMCTAT CaAMO CO MEKa KpIIa.

TEXHWYKU ITOJJATOLIN

Harmon Ha namojysasse: 220-240V~50Hz

MakcumaiaHo Bpeme Ha padora: | MuHyTa

Moxknoct: 150W / ITotpoiryBayka Ha eHEpruja Bo HCKITydeHa coctojoa 0,00W
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3apaau 3alITUTa Ha XUBOTHaTa cpeanHa. MHGOpMaLMM 3a OTNAAHA eNeKTPUYHA U eNeKTPOHCKa onpema. CornacHo uneH 13, crasosn 1 n
2 op 3akoHoT og, 11 cenTemspu 2015 roanHa 3a 0TNa/iHa e/IEKTPUYHA U eeKTPOHCKa ONPema, co 0Ba Be MHPOPMMUPame 3a NPaBUNHOTO
paKyBatbe CO 0TNajiHa eNeKTPUYHA U eNEKTPOHCKA Onpema:
1. 3abpaHeTo e dpnatbe Ha ynotpebeHa enekTpUYHa U eNEeKTPOHCKA OMpemMa 3ae/JHO CO ipyr OTNaz, — OBa e NOTBP/EHO CO 03HaKaTa BO
bopma Ha ,npeLipTaHa Kopna 3a OTNAA0LM", €O Koja ce 6apa ceneKTUBHO cobuparbe Ha 0BOj BMA, OTNaA.
2. ENEKTPUYHUTE 1 @NIEKTPOHCKUTE YPeau MOMKE 1a COAPHKAT ONacHK CYNCTaHLMM, CMECH 1 KOMMOHEHTU KoM, JOKO/IKY Ce UCMyLITaT BO
KMBOTHATa CPeAMHa, MOXKaT Aa NpPeTCTaByBaaT CepMO3Ha 3aKaHa 3a 34PaBjeTo U KMBOTOT Ha /IFeTO U XKUBUTE OPraHU3mMU. TUe MOXaT Aa
/0Be/at 4o 6pojHK 3apaBcTBEHM 3a60/1yBatba, KAKO LUTO Ce OLITETYBakbe Ha BUAOT, CIYXOT U roBopoT. Te UCTO Taka MOXKaT Aa v owTeTat
6ybpesuTe, LIPHUOT AP06 1 CPLETO Y a NPeAU3BMUKAAT KOXKHY 3a60/1yBatba. LLITETHUTE CYNCTaHLMK, UCTO TaKa, MOXAaT HEraTBHO Aa
B/IWjaaT Ha PECMIUPATOPHUOT U PENPOAYKTUBHUOT CUCTEM 1 Aa A0BEAAT A0 paK. KOHCyMMparbeTo pacTeHuja WTO pacTaT BO KOHTAMUHMPaHa
no4sa 1 Npou3soAM A06MEHM O HUB MOXKe [ia NPeTCTaByBaaT PU3MK 04 OBME 34PaBCTBEHM NOCAEANULM.
3. YnoTpebeHaTa enekTpuyHa 1 eNeKTpOHCKa onpema Tpeba Aa ce Npeaasa Camo Ha OBJAcTeHU MecTa 3a cobupatbe, unj cnncok Tpeba aa
6uae focTaneH Ha Be6-CTpaHULIATa Ha CEKoja ONWTUHCKa KaHUenapuja.
4. [lomaKmMHCTBaTa UrpaaT BaXKHa y/10ra BO NMPUAOHECOT KOH NOBTOPHaTa ynoTpe6a n 06HOBYBaETO, BKNYYMTENHO M PELIMKINPAHETO, Ha
ynotpebysaHaTa onpema. Tue UCTO TaKa UrpaaT KNy4YHa yora BO CUCTEMOT 3a ynpaByBakbe CO 0TNaj, o/, ynotpebyBaHa eNekTpuyHa 1

c E €/1eKTPOHCKa OMnpema, 0BO3MOXYBajKu AMPEKTEH NPEHOC Ha OTNAJOT /10 OBN1ACTEHU MeCTa 3a COBUpakbe U e/IMMUHUPatbe Ha HemnoXeHUTe
coumjanH1 HaBMKM LWITO Pe3yNTHpaaT Co OCTaBatbe Ha OTNajiHa ONpema Ha HeHaMeHeTU MecTa.
JAononHuTtenHo , BpateTe ja ynotpe6eHaTa eNeKkTpUYHa U eNeKTPOHCKa Onpema 0 MecToTo Ha Ucnopaka. Mpu ucnopaka Ha onpema 3a
AOMaKMHCTBO A0 KyMnyBauoT, AUCTPUBYTEpOT e AoNkeH GecnnaTHo Aa ja nogurHe ynotpebeHata onpema 3a IOMakMHCTBO Ha MeCTOTO Ha
1cnopaka, nog ycnos ynotpebeHata onpema Aa e OA UCT TN M ia CIYXKM 33 UCTaTa HAMEHa Kako U UCnopayaHaTa onpema.
KaptoHckata ambanaska 1 nonvetuneHckute (PE) kecu Tpeba Aa ce GppnaT BO COOABETHU KOHTEJHEPU HAMEHETY 33 CENEKTUBHO cOBbUpatbe
Ha KOMYHa/IeH 0TNag, KaKo LWTO e onuiWwaHo. [loKoKy YpeaoT coapku 6atepuu, Tue Tpeba Aa ce OTCTPAHAT M Aa ce OAHecaT Ha noce6Ho
MEeCTO 3a cobUpatbe 1 OTCTPaHyBatbe.
He ro ¢pnajte ypeaor Bo KOHTejHep 3a KOMyHaneH otnaa!!
Cepsuc [lOKO/IKY cakaTe fa Kynute pesepsHU AeN0BM UK [a NOAHeceTe BUN0 KaKBa anba, Be MONMME KOHTAKTUPAjTE AUPEKTHO CO
NpoAaBaYoT Koj ja U34an cMeTKaTa.

Korisni¢ki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE ZA SIGURNU
UPORABU
PAZLJIVO PROCITAIJTE 1 SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja procitajte upute za uporabu i slijedite ih.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu
zlouporabom ili nepravilnim radom uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite
ga u druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba spajati samo na uti¢nicu od 220-240V ~50/60Hz.
Za povecanje sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja dok su djeca u
blizini. Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite
djeci ili bilo kome tko nije upoznao s uredajem da ga koristi.
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5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu Kkoristiti djeca starija od 8
godina i osobe s ograni¢enim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o opremi, pod
uvjetom da su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost
ili da su dobile upute o sigurnom koristenju opreme te su svjesne
rizika. Djeca se ne smiju igrati s opremom. Ciséenje i korisni¢ko
odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija od 8
godina i nisu pod nadzorom.
6. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u uti¢nicu bez
nadzora.
7. UPOZORENIJE: Uredaj drzite izvan dohvata djece.
8. UPOZORENJE: Nakon upotrebe uvijek iskljucite utikac iz
uti¢nice drze¢i uti¢nicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.
9. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih
materijala.
10. UPOZORENIJE: Prije ¢iS¢enja 1 pranja uredaja, iskljucite kabel
za napajanje iz uticnice.
11. UPOZORENIJE: Uvijek iskljucite mlinac 1z struje ako ga
ostavljate bez nadzora 1 prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢iS¢enja
12. UPOZORENIJE: Ne stavljajte niSta osim zrna kave u mlinac. Ne
stavljajte nikakve tekuce tvari u mlinac.
13. UPOZORENJE: Mlinac se smije koristiti samo kada je
sigurnosni poklopac na mjestu. Ne stavljajte ruke ili bilo kakve
druge predmete u lijevak za kavu dok je proces mljevenja u tijeku
ili kada je uredaj ukljuc€en u struju. Prije mljevenja provjerite da se
izmedu zrna nisu zaglavili strani predmeti.
14. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju
drugu tekucinu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,
sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice,
vlazne kamp kabine).
15. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je
kabel za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalificirana
servisna radionica kako bi se izbjegla opasnost.
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16. Ne koristite uredaj s oSte¢enim kabelom za napajanje ili ako je

pao ili je na bilo koji nacin oStecen ili neispravan. Ne pokusavajte

sami popraviti uredaj jer to moze dovesti do strujnog udara.

OStecene uredaje vratite u ovlasteni servisni centar na pregled ili

popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisni

centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu predstavljati ozbiljnu

opasnost za korisnika.

17. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, dalje od

vrucih kuhinjskih aparata poput elektricnih Stednjaka, plinskih

plamenika itd.

18. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti

dodirivati vruce povrSine.

19. Za dodatnu zaStitu preporucuje se ugradnja diferencijalne

strujne sklopke (RCD) u elektri¢ni krug s nazivhom

diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Za to se obratite

kvalificiranom elektricaru.

20. Ne dodirujte nozeve za rezanje prstima 1 ne stavljajte nikakve

predmete u brusilicu.

21. Pazljivo rukujte oStricama kako biste izbjegli ozljede.

22. 1z sigurnosnih razloga treba koristiti samo originalni pribor i

rezervne dijelove prikladne za odredeni model mlinca, koje prodaje

ovlaSteni servisni centar.

23. Ne koristite agresivne deterdzente za ¢iS¢enje kucista jer mogu

ukloniti graficke informacijske simbole poput skala, oznaka,

znakova upozorenja itd.

24. Ne ukljucujte mlinac bez kave.

25. MAKSIMALNO VRIJEME NEPREKIDNOG RADA

BRUSILICE JE 1 MINUTA. Nakon 1 minute neprekidnog rada,

pri¢ekajte 5 minuta prije ponovnog pokretanja.

26. Ako se ostrice blokiraju, uvijek iskljucite kabel za napajanje 1z

elektri¢ne uti¢nice prije uklanjanja dijelova koji blokiraju.

27. Ne pomicite uredaj dok je u radu.

28. Budite oprezni pri rukovanju oStricama za rezanje, praznjenju
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spremnika 1 ¢iS¢enju.
29. Uredaj je namijenjen samo za mljevenje kave.
30. Ne koristite druge zacine, sol ili Secer za mljevenje.

OPIS PROIZVODA

1. Kudiste brusilice s motorom
2. Prozirni poklopac

3. Prekida¢ mlinca

4. Ostrice

KORISTITI

1. Kava koja se mli ne smije strsiti izvan ruba uredaja.

2. Za pokretanje mlinca, uspite zrna kave u komoru za mljevenje, stavite prozirni poklopac, ukljucite utika¢ u uti¢nicu
i pritisnite gumb. 3. Za zaustavljanje mlinca jednostavno otpustite isti gumb.

3. Mljevenje zrna ne smije trajati dulje od 30 sekundi. Produljenje ovog vremena nece rezultirati boljim mljevenjem;
samo ¢e zagrijati kavu i izgubiti aromu. Brzo ¢ete otkriti optimalno vrijeme mljevenja za postizanje zeljene veli¢ine
mljevenja.

4. Nakon §to je mljevenje zavrSeno, iskljudite aparat iz struje, skinite poklopac i ulijte mljevenu kavu.

5. Za postizanje najbolje mogucée arome, preporucuje se mljeti kavu neposredno prije kuhanja.

CISCENJE I ODRZAVANIJE

1. Uvijek iskljucite uredaj iz elektri¢ne uti¢nice prije ¢is¢enja.

2. Prozirni poklopac se moze prati ru¢no, nije prikladan za pranje u perilici posuda.

3. Komoru za mljevenje treba o€istiti malom ¢etkom.

4. Pokretne dijelove smiju Cistiti samo mekom krpom.

TEHNICKI PODACI

Napon napajanja: 220-240V~50Hz

Maksimalno vrijeme rada: 1 minuta

Snaga: 150 W / Potrosnja energije u isklju¢enom stanju 0,00 W

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna

2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronitkoj opremi, ovime vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektri¢nom i

elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektri¢ne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene

kante“, koja zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronicki uredaji mogu sadrZavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati

ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput ostecenja vida, sluha i

govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utjecati i na di$ni i

reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze

predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, Ciji popis treba biti dostupan na mreznim

stranicama svakog Opcinskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljucujuci recikliranje, rabljene opreme. Takoder igraju klju¢nu
c € ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu, omogucujudi izravan prijenos otpada na ovlastena

mjesta za prikupljanje i uklanjajuéi neZeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je

duzan besplatno preuzeti rabljene kuc¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluZi istoj namjeni kao

i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalaZu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog

otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrZi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.
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KepiBauurso kopucrysaua (UK)

3ATAJIbHI YMOBMU BE3IIEKU BAXKJIMBI IHCTPYKILIII
11{0J10 BE3IIEYUHOI'O BUKOPUCTAHHS
YBAHO I[TPOUNUTAWTE TA 3BEPITAUTE UL
[TOJAJIBILIOTO BUKOPUCTAHHS

1. Ilepen BUKOpUCTAHHSAM MPUCTPOIO MPOYUTANTE IHCTPYKIIIIO 3
eKCIUTyaTallll Ta JOTPUMYUTECh THCTPYKIIIH, 1110 MICTATHCS B HiM.
BupoOHuk He Hece BiIMOBIIAIBLHOCTI 3a OY/Ib-5K1 MONMTKOHKCHHS,
CIPUYHMHEH] HENPAaBWJIBHUM BUKOPHCTAHHIM 200 HEHAJIEKHOIO
EKCIUTyaTalll€r0 MPUCTPOIO.
2. leit mpucTpiil npU3HAYESHUM JIMIIE JIs1 JOMAIIHBOTO
BUKOpHUCTaHHsA. He BUKopucToByiiTe ioro /uist Oyab-sSKUX 1HIITUX
I1J7I€H, OKPIM THX, 32 SIKUM BiH IPU3HAYCHUH.
3. [Ipuctpiii ciix migkIrodaTy auie 10 po3etku 220-240 B ~50/60
I'm.
Jist miaBuiieHHs 0e3MeKu eKCIuTyaTallli He MiJIKIII0YaiTe KiTbKa
eJICKTPUYHUX MPUJIa/IiB O OJHOTO KOJIa OTHOYACHO.
4. Bynbte BKpail 00epekHi, KOPUCTYIOUUCH MIPUCTPOEM, KOJTU
nopyd € aitu. He go3Bossiiite aitam rpatucs 3 npuctpoem. He
N03BOJISITE AITSIM a00 Oyb-KOMY, XTO HE 3HAHOMMI1 3 IPUCTPOEM,
KOPHUCTYBATHUCS HAM.
5. [IOIIEPE/PKEHHA: Lle obnagHaHHs MOKe BUKOPUCTOBYBATHUCS
JTITBMU CTapiie 8 pokiB Ta 0cobaMu 3 OOMEKEHUMU (HI3UYHUMH,
CEHCOpPHUMH 200 PO3yMOBUMH 3710HOCTSIMH, a00 0COOaMHU, SIK1 HE
MaloTh JAOCBIJly YU 3HaHb 11040 00JaHaHHS, 32 YMOBH, 1110 BOHU
nepeOyBarOTh Mij] HATJIS0M 0COOH, BIAMOBIIALHOT 32 iXHIO
oe3mneky, abo iM OyJI0 HaTaHO THCTPYKIIIT MO0 OE3MeYHOTO
BUKOPHUCTAaHHS 00J1a/IHAHHA Ta BOHU YCBIIOMIIIOIOTH IIOB’sI3aHi 3
1M py3uKH. [{iTsM He ciig rpatrcs 3 o01aHaHHIM. YHIIeHHS Ta
TEXHIYHE OOCITYyrOBYBaHHS HE MOBUHHI BUKOHYBATHUCS ITbMH,
SKIIO iM HE BUITOBHUJIOCS 8 POKIB 1 BOHU HE TIepeOyBatOTh IMijT
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HaTrJII0M.
6. IIOIEPEJIPDKEHHA: He 3anumaiite npuiaa, maKIlOuYeHUA 10
pO3eTKH, O3 HarJIsy.
7. IOIEPEJIPKEHH: 36epiraiite mpucTpiil y HEAOCTYITHOMY IS
iTel MicIIl.
8. IIOTIEPE/IDKEHH: 3axau Bif € qHYNHTE BUJIKY BiJl PO3ETKU
MiCJIsl BAKOPUCTAHHS, TPUMAatouu po3eTKy pykoro. HE Taruite 3a
IIHYD KUBJICHHS.
9. [IOIIEPEJI’KEHHI: He BukopucToBY#iTE MpUCTpPiii TOOTU3Y
JIETKO3aMHCTHX MaTepialliB.
10. ITOITEPE/KEHHA: Tlepen unilieHHSM Ta MUTTSM MpUIagy
BIJI’€IHANTE IIHYP >KUBJICHHS BiJl PO3ETKH.
11. ITOITEPE/PKEHHS: 3aBxau BiakirogaiTe KABOMOJKY BiJT
MEpexKi, SIKIO BOHA 3aIMILIAETHCS 0€3 HarlsAy, a TAKOXK Nepe.
CKJIa/IaHHSM, PO30UpPaHHAM 200 YHUILEHHSIM
12. TIONEPEXKEHHA: He xnaaiTe y KaBOMOJIKY HIYOTO, OKPIM
KaBOBUX 3epeH. He Ki1aiTh y KaBOMOJIKY KOJAHUX PIAKUAX PEYOBHUH.
13. ITIOIEPE/PKEHHA: KaBomosiKy MOKHa BUKOPUCTOBYBAaTH
JMIIE 3 BCTAHOBJICHOIO 3aXMCHOIO KpUIIKOI0. He BcTaBisiiTe pyku
4y OyAb-sKI 1HILI IPEAMETH Y KaBOBHUI OTBIp MiJl Yac nmoMemny ado
KOJIM TIpujIaj miakiIoueHuit 1o mepexi. [lepen momenom
MepeBIPTE, UM MIXK 3€pHAMU HE MOTPANMUIIA CTOPOHHI IPEIMETH.
14. He 3anyproiiTe kabenb, mTeKkep ado BeCh MPUCTPIN Y BOIY YU
Oyne-sKy 1HITY piauny. He mignaBaiite mpuCTpiil BIUIUBY
MOTOJIHUX YMOB (JIOIILy, COHIISI TOIIO) Ta HE BUKOPUCTOBYWTE HOTO
B YMOBaX BHCOKOI BOJIOTOCTI (BaHHI KIMHATH, BOJIOT1 KEMITIHTOBI
OyAMHOYKH).
15. TlepionuuHo MepeBIpSUTE CTAH ITHYPA KUBJICHHS. SIKIIO TIHYP
YKUBJICHHS TIOIIKOXKEHO, MOTO CJIIJT 3aMIHUTH B KBaTi(hiKOBaHIM
PEMOHTHIHM MalCTEpHI, 00 YHUKHYTH HEOE3IEKH.
16. He BUKOPUCTOBYITE NMPUCTPIiil 3 MOLIKOKEHUM IIIHYPOM
YKUBJICHHS, SIKILO BiH ynaB a00 OyB MOIIKOHKEHUH OyAb-IKUM
YIMHOM, 200 SIKIIO0 BiH HecnpaBHUil. He Hamaraiitecs caMOCTIHHO
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PEMOHTYBATH MPUCTPIN, OCKUIBKHU 1€ MOXKE MPU3BECTH J10
YpaKEHHS eNEeKTPUYHUM CTpyMOM. [IoBEpHITH MOUTKOIKEH]
IPUCTPOI JO aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO IIEHTPY AJI EPEBIPKU
a00 peMOHTy. Y1 peMOHTHI poOOTH OBUHHI BUKOHYBATHUCS JIUIIIC
aBTOPHU30BAaHUMH CEPBICHUMH IIEHTpamMu. HenpaBuibHO
BUKOHAHUI PEMOHT MO>KE€ CTAHOBUTH CEPHO3HY HEOE3MEKy IS
KOpHCTYyBaya.
17. Po3micTiTh NPUCTpPii HA MPOXOJIOAHIN, CTIHKIN, pIBHIH
MOBEPXHi, MOAAN1 BiJ] rapsiuuX KyXOHHUX TMPUIIAIiB, TAKUX SK
CJICKTPUYHI TIJIUTH, Ta30B1 KOH(OPKH TOIIIO.
18. IIHyp >KUBJIEHHS HE MOBUHEH 3BUCATH 3 KParo CTOIY a0bo
TOPKATHUCS TapSAYUX MTOBEPXOHb.
19. J1ns1 3a06e3nedeHHs J0JaTKOBOTO 3aXUCTY PEKOMEHIYE€ThCS
BCTAHOBUTHU B €JIEKTPUYHOMY KOJI1 IPUCTPIN 3aXHUCHOTO
BikioueHHs (I13B) 3 HoMiHanbHUM TudepeHIiaTbHUM CTPYMOM,
1o He nepesuirye 30 MA. 11 11500 3BEPHITHCS 10
KBaJI1(PIKOBAHOTO E€JIEKTPHUKA.
20. He TopkaiiTecst pixky4ux Jie3 MaJIbISIMUA Ta HE BCTaBIISUTE
OJHUX NPEIMETIB Y NUTI(PYBaIbHY MALIUHY.
21. O6epexHO MOBOJbTECA 3 JIE3aMHU, 100 YHUKHYTH TPaBM.
22. 3 MipKyBaHb O€3MEKH CJI1J] BAKOPUCTOBYBATH JIMIIE
OpUTiHAJIBHI aKCECyapH Ta 3aMacHi YaCTUHM, 1110 MIAXOASITh s
JaHOT MOJIEJ M’ SICOPYOKH Ta MPOJAAIOTHCS ABTOPU30BAHUM
CEPBICHUM LIEHTPOM.
23. He BUKOpHCTOBYITE arpeCUBHI MUIHI 3aCO0M JJII OUUIIICHHS
KOPIYCY, OCKIJIbKA BOHU MOXKYTh BUJIAJTUTH OY/Ib-sKi TpadiuHi
1H(}OopMaIliiiHi CHMBOJIH, TaKl K IIKaJIA, MAaPKyBaHHSI,
MOTIePeIKyBaJIbHI 3HAKH TOIIIO.
24. He BMuKkaiiTe kKaBOMOJIKY 0€3 KaBH.
25. MAKCUMAJIbHU YAC BE3IIEPEPBHOI POBOTU
M'SICOLTIOBAJIBHOI MAIIIMHU CTAHOBUTS 1
XBUWJIMHY. Ilicns 1 xBunuHu 6e31nepepBHOI poOOTH 3auekaiiTe 5
XBUJIMH TIEpe]T TOBTOPHUM YBIMKHEHHSIM.
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26. ko ne3a 3a0JI0KyBaIKCs, 3aBXKIU BIJI €AHYUTE IITHYP
YKUBJICHHS B1Jl €JIEKTPUYHOI PO3ETKH, TIEPII HIK 3HIMATH
0JIOKYBaJIbHI KOMIIOHEHTH.

27. He mepemintyiiTe MpUCTPiii i1 9ac Horo podboTH.

28. bynbre o0epeskHi i yac poOOTH 3 pIXKYUYUMHU JIE3aMH, TTiJ] 4ac
CHIOPOKHEHHS KOHTEWHepa Ta Mij Yac YUIICHHS.

29. Ilpuctpiil npu3HAYCHHI JTUIIE I TIOMENTy KaBH.

30. He BUKOpPUCTOBYITE 1HIII CHEIIil, CLIIb YU IyKOpP AJIs
noApiOHEHHS.

OIIMC ITPOAYKTY

1. Kopmyc nuridyBanbsHOT MaIuHY 3 ABUTYHOM
2. Ilpo3opa kpuIika

3. IlepeMukay MIMHOK

4. Jleza

BUKOPUCTAHHS

1. Kaga, siky oTpiOHO IepeMeNnuTy, He IOBIMHHA BUCTYIIATH 3a Kpall PHCTPOIO.

2. 11106 3amycTHTH KaBOMOJIKY, 3aCHIITE KaBOBI 3epHA B KaMepy ISl IOMEIy, 3aKpUiiTe IPO30py KPHILKY, BCTABTE
BUJIKY B PO3CTKY Ta HATUCHITh KHOMKY. 3. 1106 3ynHHUTH KaBOMOJIKY, IPOCTO BIAMYCTITh Ty CaMy KHOIIKY.

3. ITomen 3epeH He MOBHUHEH NepeBuIyBaTH 30 ceKyH. 30UIBIIEHHS HOTO Yacy He IPHU3BEJE A0 KPaloro oMeIy;
BOHO JIMIIIE HAarpie KaBy Ta BTPAaTHUTH i apomaT. By mBuIKO 3HaligeTe onTHMANEHHI 9ac TIOMeIy I JOCSTHEHHS
6a)xaHOrO PO3MIpy ITOMEIY.

4. ITicnis 3aBepIIeHHS IIOMeNTy Bix € JHalTe MalluHy BiJl MEpexi, 3HIMITh KPHIIKY Ta BUCHIITE MEJICHY KaBy.

5. 11106 oTpumaTH HalKpamuii apoMaT, peKOMEH/IYEThCsI MOJIOTH KaBy Oe3I10cepeHbOo Mepex il 3aBaproBaHHSM.

YUIIEHHA TA OBCJIYTOBYBAHHSA

1. 3aBsk/M Bijt’ €(HYITe IPUIIAz Bijl PO3ETKH TIepe HOTro YHIIEHHSM.

2. I1po30py KpHUIIKY MOKHA MUTH BPY4YHY, HE B IOCYJJOMUIHIH MaIlINHi.
3. Kamepy Jutst ToApiOHEHHSI CITil YUCTHTH HEBEIMKOO MIITKOIO.

4. Pyxomi 9acTHHHM MOXXHA YUCTUTH JIMIIE M SIKOIO TKAHUHOIO.

TEXHIYHI TAHI

Hanpyra xusnenns: 220-240 B ~ 50 I'g

MaxkcumManbHUR 9ac BUKOHAHHS: | XBUIMHA

Iotyxwicte: 150 Bt / CioxxuBanas eHeprii y BuMkHeHOMY ctaHi 0,00 Bt

3apaaum poBKinna. IHpopmalia Npo BiAX0AN eNeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOro o6naAHaHHA. BignosigHo Ao cTatTi 13, nyHkTiB 1 1a 2
3akoHy Bia 11 BepecHs 2015 poKy Npo BiAXOAM eNEKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOro 061aAHaHHA, LM NOBIAOMIAEMO Bac NPO HaNexHe
NOBOAXKEHHSA 3 BiIXOAAMM €N1eKTPUYHOTO Ta €/IeKTPOHHOrO 061aHaHHA:

1. 3a60pOHAETLCA PO3MilLlyBaTU BUKOPUCTAHE €NEKTPUYHE Ta e/IeKTPOHHE 06/1a/JHaHHA Pa3oM 3 iHLWIKMMM BiAXOAAMM — Lie NiATBEPAXKYETLCA
MapKyBaHHAM y BUTSA <NEPEKPECIEHOTO KOHTEMHEPaY, O BUMArae Po3AiNbHOro 360py LibOro BUAY BiAXOAIB.

2. ENeKTPUYHi Ta e/1IeKTPOHHI NPUCTPOT MOXKYTb MICTUTU HeBe3neuHi Pe4oOBMHM, CYMiLli Ta KOMMNOHEHTK, AKi Y pasi NOTPanasHHA B
HaBKO/IMLLHE CEPe/IOBULLE MOXKYTb CTAHOBUTM CEPI103HY 3arpo3y A1 3/10P0B'A Ta XNTTA NI0AEN | KUBNX OpraHiamis. BOHU MOXyTb

Ta ceple, a TaKOX CNPUYMHUTMI 3aXBOPIOBAHHA WKipK. LLIKiAMBI peyOBMHM TaKOXK MOXYTb HEraTUBHO BNAWBATU Ha AUXaNbHY Ta
PenpoayKTUBHY CUCTEMM Ta NPU3BOAUTM A0 PaKy. BXMBaHHA POC/INH, WO POCTYTb Ha 3a6py/HEHOMY FPYHTI, Ta NPOAYKTIB, OTPUMaHWX 3
HUX, MOKE CTAaHOBUTU PU3MK LIMX HACNIAKIB ANA 340POB'A.

3. BUKOpPUCTaHe eNeKTpUYHE Ta eNeKTPOHHe 061ajHaHHA CAij, 34aBaTH ILLE A0 aBTOPU30BAHUX NYHKTIB 360PY, CMMCOK AKMUX MaEe ByTu
AOCTYNHWI Ha BeBCAMTI KOXXHOTO MYHILMNANbHOTO YNPaBAIHHA.

4. lomorocnoZapcTsa BiirpatoTb BaXKA1BY PO/b Y MOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI Ta yTUAI3aLii, BKAOYatouM nepepobky, BXXMBaHOMoO

c € NPW3BECTU 4,0 YNCNEHHUX 3aXBOPIOBaHb, TaKMX AK NOPYLUEHHA 30pY, CNYXY Ta MOB/NIEHHA. BOHM TaKOX MOXKYTb NOLWKOANTU HUPKK, I'Ie"liHK‘/
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06naiHaHHA. BOHM TaKOoX BiAirpaloTh K/I04OBY PO/Ib Y CUCTEMI YIPaB/iHHA BiIXOAAMM A1A BXXMBAHOTO €NEKTPUYHOTO Ta /1EKTPOHHOTO
ob6nasiHaHHA, 4,03B0N1AI04M 6e3nocepeiHbO Nepe/iaBaTy BiAXOAM 10 aBTOPU30BaHMX NYHKTIB 360py Ta ycyBatoun HebaxaHi couianbHi
3BUYKM, AKI NPU3BOAATL A0 3a/IULEHHA BiAXOAIB 061aAHaHHA Y HenepeaBayeHNX MiCUAX.

Kpim TOro , NoBepHiTb BUKOPUCTaHE eNeKTPUYHE Ta eNleKTPOHHE 06/1ajHaHHA A0 Micua A0CTaBKU. Mig Yac 40CTaBKM NOBYTOBOI TEXHIKM
NoKynuo AMCTpME'ioTop 30608B'A3aHMI1 6e3KOLWTOBHO 3a6paTv BUKOPUCTaHY NOBYTOBY TEXHIKY B MiCLLi 4OCTaBKM, 33 YMOBM, L0
BMKOpPUWCTaHa TeXHiKa TOro ¥ TUMYy Ta CAYXKUTb Tilk camiit meTi, WO i1 AocTaBneHa TeXHIKa.

KapToHHy ynakoBKy Ta nonietuneHosi (PE) naketu cnig yTunisysaTu y BiANOBIAHI KOHTeHepY, NpU3HayeHi AN po3ainbHoro 36opy
nobyToBuMX BiAXoAiB, AK ONUcaHo. AKLLO NPUCTPIi MICTUTL BaTapeiiku, iX cif, BUMHATMU Ta BiAHECTM 4,0 NYHKTY OKpemoro 36opy Ta yTuaisaLlii.
He BUKMAaiiTe NpUCTpiii y KOHTeliHep Ana nobyTosux Biaxoais!!

Cepsic fAKLO B 6axaeTe NpuabaTH 3anacHi YacTMHM abo NoaaTh Byab-AKi cKapru, 3BepHiTbCA Ge3nocepeaHbO A0 NPOAABLA, AKUIA BUAAB
Uek.

Yuyrcrso 3a ynorpeody (SR)

OINIITH YCIIOBU BE3BEJHOCTHU BAXXHA VIIYVTCTBA 3A
BE3BE/JIHY VIIOTPEBY
[TAKJBMBO ITPOYUTAIJTE U CAUYBAIJTE 3A bBYAYHhY
YIIOTPEBY

1. IIpe ynotpebe ypehaja, mpounTajTe yryTCTBO 32 yoTpedy u

cleIuTe YIyTCTBA KOja ce y leMy Hanase. [IpousBohau Huje

OJIFOBOPAH 3a OMJIO KaKBY IITETY HACTAy yclea 3JI0ynoTpede uin

HeIpaBUIHOT paja ypehaja.

2. OBaj ypehaj je HamemeH camo 3a kyhHy ynotpeOy. He

KOPHUCTHUTE ra 'y Ipyre CBpXe OCUM OHE 3a KOJy J€ HAMEH-CH.

3. Ypehaj Tpeda npukIbyduTH caMo Ha yTUIHHITY o1 220-240V

~50/60Hz.

Ja 6ucte nosehanu 6e30e1HOCT paga, HEMOjTE UCTOBPEMEHO

MOBE3UBATH BUIIIE €JIEKTPUYHUX ypehaja Ha jenHo KoJio.

4. Byaute U3y3eTHO OIpEe3HU Kaja KOpUCTHUTE ypehaj Kana cy nena

y 6nusunn. He no3Bonute neuu na ce urpajy ypehajem. He

JI03BOJIMTE JIeLM WK OMII0O KOME KO HUje YIo3HaT ca ypehajem na

ra KOpUCTH.

5. VIIO3OPEWE: OBy onpeMy MOy KOPUCTUTH Jielia CTapuja o1 8

ToJIMHA U 0cO0€ ca OTpaHUYCHUM (PU3UYKUM, CCH30PHUM WJTU

MEHTAJIHUM CIOCOOHOCTHMA, WM 0CO0E KOje HEMajy UCKYCTBa WU

3HaWba 0 OMPEMH, TIO]T YCIIOBOM Jia Cy MO HaI30pOM 0co0e

OJITOBOPHE 32 BUXOBY 0€30€THOCT WU JIa Cy 100uJIe yIIyTCTBA O
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0e30eHOM Kopulllherwy onpeMe U Ja Cy CBecHe pusuka. [era He

cMejy Ja ce urpajy onpeMoM. Yuithewe u oJipkaBame HE CME]y

00aBJbaTH JIella OCUM aKO HUCY CcTapuja oj1 8 TOAUHA U HUCY O]

HAJ30pOM.

6. YIIO3OPEWE: He octaBspajre ypehaj ykibydeH y yruanuiry 6e3

HaA30pa.

7. YIIO3OPEWE: [Ipxure ypehaj Ban qomamiaja mere.

8. YIIO3OPEISE: YBek HCKIbyUHTE YTUKAY U3 YTUUHUIIE HAKOH

ynotpebe apxehu yruunuity pykom. HE Byrute xabn 3a Hamajame.

9. YIIO3OPEIE: He kopuctute ypehaj y 6J1u3uHUN 3amajbUBUX

Marepujana.

10. YIIO3OPEIE: I1pe unnihewa u npama ypehaja, HCKIby4UHTe

ka0l 3a Halajamkbe U3 YTUIHUIIE.

11. YIIO3OPEIE: YBek uckibyunre OpyCHIHITY U3 CTPY]jE aKo je

ocTaBJbeHa 0€3 HaJ30pa U Mpe CKIIanama, packianama Win

yuihema

12. YIIO3OPEIE: He ctaBibajTe HUIIITA OCUM 3pHA Kade y MIIUH.

He cTaBsbajTe HUKaKBe TEUHE CYTICTAHIIE Y MIIHH.

13. YIIO3OPEIE: MnuH 3a kadgy cMe ce KOpUCTUTU CaMo Kaja je

3allITUTHU TIOKJIONAIl Ha MecTy. He cTraBsbajTe pyke win OUio Koje

Ipyre mpeaMeTe y JieBak 3a kady J0K je MpoIiec MIEBEHha Y TOKY

WM Kaja je ypehaj ykibydeH y ctpyjy. IIpe mieBewma, npoBepure

71a Jid ¢y ce u3Mel)y 3pHa 3arjiaBuiId CTPaH! MPEAMETH.

14. He noramajre kabiu, yrukad uiu 1ieo ypehaj y Boxy wim 6uino

KOJy Apyry TedHocT. He uznaxute ypehaj BpeMEHCKUM yCIIOBUMA

(ku1a, CyHIIE UT/.) HUTU T'a KOPUCTUTE Y YCIIOBUMA BUCOKE

BIIQXKHOCTH (KyTlaThja, BIaKHE KaMIl KaOuHE).

15. TlepuoauyHo poBepaBajTe CTame Kadia 3a Hamajame. AKO je

ka0J1 3a Hamajame omreheH, Tpeba ra 3aMEHUTH Y KBaTU(DPUKOBAHO]

pPaAMOHUIIMA KaKo Ou ce n30eria onacHocCT.

16. He xopuctute ypehaj ca omrehenum kabiaom 3a Hamajamwe, WK

aKo j€ UCIYILITEH WM Ha OWJI0 KOJU HauuH oluteheH, Wi je

HeucnpasaH. He nokymiaBajte camu J1a nornpasute ypehaj, jep 1o
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MOXe JOBECTH JI0 CTPYyjJHOT ynapa. Bparurte omrehene ypehaje y
oBJIalTNeHU CEPBUCHU IIEHTAp paly mperyiena uim nomnpaske. Cee
nomnpaske Tpeba J1a 06aBibajy camo OBJANeHU CEPBUCHU IIEHTPH.
HemnpasuiiHo u3BpiiieHe NOMpaBKe MOTY MPEACTaB/bATH 030MIbHY
OTTACHOCT 32 KOPUCHUKA.
17. TloctaBute ypehaj Ha xnaany, cTaOUITHY, paBHY HOBPIIUHY,
Jajbe Of BpyhHX KyXHE-CKUX arapaTa Kao MITO Cy eIeKTPUUHU
HIMIOPETH, TACHU TOPHUOHUIU UT/I.
18. Kabn 3a Hanajame He cMe J1a BUCH IIPEKO WBUIIE CTOJa UITH J1a
noaupyje Bpyhe moBpIimHe.
19. Panu nonaTtHe 3amtuTe, Npenopyyyje ce yrpajimba 3alTUTHOT
ypehaja (RCD) y eneKTpru4HO KOJIO ca HOMHUHAJTHOM
nudepeHIjaTHOM CTpyjoM Koja He npenazu 30 mA. 3a oBo ce
KOHCYJITY]TE ca KBAIM(PUKOBAHUM EJICKTPUUYAPEM.
20. He nonupyjre ceunBa MpcTUMa U HE yOallyjTe HUKAKBe
npeaMere y OpyCcuiauiry.
21. [1axJpMBO PyKyjT€ CEUMBUMA J]a OMCTE U30ETIN OBPEIE.
22. I3 6e30eqHOCHUX pa3iora, Tpeda KOPUCTUTH CaMO OPUTUHAIIHY
JI0JIaTHY OTIPEMY U pe3epBHE JIEJI0BE MOTOIHE 33 JaTH MOJEI
Opycuiulie, Koje mpojiaje oBiamheH CepBUCHU IIEHTap.
23. He xopucTuTe arpecuBHE AeTEpIICHTE 3a uniheme Kyhuira,
jep Mory yKJIoHUTH rpaduuke cuMOosie ca nHpopmaldjama Kao
HITO CY CKaJjie, 03HaKe, 3HaKOBH YIO30pEHa UT/I.
24. HeMojTe ykJbyunBaTH MIIMH 3a MIIeBeH-e Kade 0e3 kade.
25. MAKCUMAJIHO KOHTUHYUPAHO BPEME PAJTA
BPYCUJIMLE JE 1 MUHVYT. Hakon 1 MUHyTa HEPEKUIHOT paja,
cadekajTe 5 MUHYyTa Mpe TOHOBHOT MOKpPETamba.
26. Axo ce ceunBa 0JI0KHpPAjy, YBEK UCKJbYUHTE KaOJI 3a HAlajame
U3 EJICKTPUYHE YTUYHHUIIC TIPE HETO IITO YKIOHUTE KOMIIOHEHTE
Koje OJIOKUpajy.
27. He nomepajte ypehaj 10k je y pany.
28. bynure onpe3Hu nIpu pyKOBamky CEYMBHMA 32 CEUCHCE,
MPUITUKOM MPAKEHEHa MOCY/ e U MPUIMKOM YUIINema.
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29. Ypehaj je HamemeH caMo 3a MIIeBEHE Kade.
30. He xopuctute npyre 3a4uHe, co WM mehep 3a MIeBEHke.

OIINC TTPOU3BOJIA

1. Kyhuiure Opycunuie ca MOTOpoM
2. IlpoBuHY NOKIIOMNALL

3. Ilpexkuaau MIHHIA

4. CeunBa

VYIIOTPEBA

1. Kacda koja ce Mesbe He cMe J1a BUpH MpeKo uBHLEe ypehaja.

2. Jla Oucre MOKpeHyJ M MIIMH 3a Kady, cumajTe 3pHa kade y KoMopy 3a MIIeBEH€, CTaBUTE MMPOBU/IHU MMOKJIONAL,
YMETHHUTE YTHKA4 y YTHYHHUIYY U IPUTHCHUTE AyrMe. 3. Jla GucTe 3ayCTaBIIN MIIMH, j€JHOCTABHO OTIIYCTUTE HCTO
JIyrMe.

3. MueBetbe 3pHa He Ou Tpebano na tpaje ayxe ox 30 cekynau. Ilpoayxasame oBor BpemeHna Hehe pesyarupari
6osprM MIiIeBeeM; camo he 3arpejatu kady n n3ryouTn meHy apomy. bp3o here oTkpuTH ONTHMATHO BpeMe MIICBEHA
3a MOCTU3AE JKEJbCHE BEMINHE MIICBEHHA.

4. Kajna 3aBpIiuunTe ca MICBEeHEM, HCKJbYIHTE MAIIMHY U3 CTPYje, CKUHHUTE TOKJIONALL M CUIIajTe MICBEHY Kady.

5. Jla 6ucte nobunu Hajoosby Moryhy apomy, npernopy4yje ce 1a kady camesbeTe HEloCpeHO Mpe KyBamba.

YUITRELE U OJPY)KABAILE

1. YBek uckipyunte ypehaj n3 enexTpuuHe yTUyHUIE Ipe ynnhema.

2. TIpo3upHu HoKJIONAI] Ce MOJKE MPaTH PYYHO, HUje MOTO/IaH 3a IPakhe y MalllUHU 33 CY/I0BC.
3. Komopy 3a mieBeme Tpeda O4UCTUTH MaJIOM YETKOM.

4. ITokpeTHH JEeNOBH CE CME]jy YHUCTHTH CaMO MEKOM KPIIOM.

TEXHUYKU ITIOJALI

Harmon Hanajama: 220-240V~50Hz

MakcumaiHo Bpeme paja: 1 MUHYT

Cuara: 150W / Ilotpomuima enepruje y uckipydenom crawy 0,00W

3a A06po6UT XKMBOTHE cpeamnHe. UHbOPMaLMje 0 OTNAAHO] eNeKTPUUHO] U eNeKTPOHCKO]j onpemu. Y cknagy ca ynaHom 13, cras 1m 2
3akoHa og 11. centembpa 2015. roanHe 0 OTNAAHOj €NIEKTPUYHO] M ENEKTPOHCKO]j ONpPemu, 0BUM Bac obaseLuTaBamo O NMpPaBUAHOM
PYKOBakby OTNAaAHOM €N1€KTPUYHOM U €1EKTPOHCKOM ONpPemMOom:
1. 3abpatbeHo je ognaratbe KopuwheHe eNekTpUIHE 1 eNIEKTPOHCKE Onpeme 3ajeiHO ca OCTa/IMM OTNAAO0M — TO je NoTBphEeHO 03HAKOM Y
061Ky ,NpeupTaHe KaHTe", Koja 3axTeBa CENEKTUBHO CaKyn/batbe OBE BPCTE OTNAAA.
2. ENeKTpUYHM 1 enekTpoHCKM ypehaju mory Aa cagpsKe OnacHe CyncTaHLie, CMeLe U KOMMOHEHTE Koje, ako Ce UCMYCTE Y }KUBOTHY
CpeAuHy, Mory NpeAcTaB/baTit 036M/bHY NPETHY MO 34PAB/LE U KUBOT /bYAM U XKUBUX OpraHu3ama. Mory f0BecTu A0 6pojHUX
3apaBcTBeHUX Teroba, Kao wro cy owTehera BUAA, cyxa U rosopa. Takohe mory owTtetutn 6ybpere, jeTpy 1 cpue, U U3a3BaTH KOXKHe
Bonectu. LLITeTHe cyncTaHue Mory HeraTMBHO YTULLATU U Ha PECNMPATOPHU U PENPOAYKTUBHU CUCTEM U AOBECTU A0 paka. KoHsymuparbe
Busbaka Koje pacTy y KOHTaMUHUPAHOM 3eM/bULLTY U NPOU3BOAA A0OMjEHUX Of, HUX MOXKE NPeACTaB/baT PUSMK O, OBUX 34PaBCTBEHUX
nocneguua.
3. KopuwwheHy eneKkTpuuHy 1 enekTpoHCKy onpemy Tpeba npeaat camo oBnawheHMm mecTMMa 3a Cakyn/bakbe, Ynja ucta Tpeba aa byae
A0CTyNHA Ha Be6 CTpaHWLM CBaKe OMLUTUHCKE KaHLenapuje.
4. lomahWHCTBa Urpajy BaXkHY yA0ry y AONPUHOCY MOHOBHOj ynoTpebu 1 onopasKy, yKbyuyjyhu peunknaxy, kopuwhexe onpeme. OHa
Takohe Urpajy K/bydHy yaory y cucTemy ynpas/batba OTNaZoM o KopulheHe enekTpuuHe 1 eNekTpoHcke onpeme, omoryhasajyhu

c AWPEKTaH NpeHoc oTnaaa Ha osnawheHa mecra 3a Cakyn/barbe n eﬂMMMHMLU‘/hM HenoXes/bHe ApylTBEHE HaBUKe KOje Aosoje Ao
OCTaB/batba OTNAAHE onpeme Ha HerEABMheHMM mectuma.
Mopep Tora , BpaTuTe KopuwheHy enekTpUYHY U eIEKTPOHCKY ONpemMy Ha MecTo ucnopyke. Mpuankom ucnopyke KyhHux anapara kynuy,
AncTpubyTep je obasesaH aa GecnnatHo npeyame KopuwheHe KyhHe anapaTe Ha MecTy UCMOpPYKe, NOA YC/I10BOM A3 je KopuwheHa onpema
WCTOT TUMNA U A3 je CNYXKM1A UCTOj HAMEHM Kao M UcropyyYeHa onpema.
KaptoHcky ambanaxy u nonvetuneHcke (MNE) kece Tpeba ognarati y oarosapajyhe KoHTejHEpe HamereHe 3a CeNIEKTUBHO CaKyM/batbe
KOMYHaNHOr 0TNaAa, Kao LWTo je onucaHo. AKo ypehaj cagpku 6atepuje, Tpeba Ux YKIOHUTU M OAHETM HA NOCEBHO MECTO 3a CaKyn/batbe U
ognarawe.
He 6auajte ypehaj y KoHTejHep 3a KomyHanHu otnaa!!
CepBuC YKO/IMKO KenuTe Aa KynuTte pe3epBHe AesioBe UAK Aa nogHeceTe 6UN0 Kakse peknamalmje, obpatuTe ce AMPEKTHO NPOAABLY Koju
je n3pao pauyH.
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Istifadaci tolimati (AZ)

UMUMI TOHLUK®SIZLIK SORTLORI TOHLUKOSIZ
ISTIFAD® UCUN VACIB TOLIMATLAR
DIQQOTLO OXUYUN VO GOLOCOK ISTIFADS UCUN
SAXLAYIN
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1. Cihaz istifado etmozdon oavval tolimat kitabgasini oxuyun vo
orada olan tolimatlara amol edin. Istehsalg1 cihazin yanlis istifadasi
vo ya diizgilin islomomasi naticosindo yaranan hor hansi zororo goro
mosuliyyot dagimur.
2. Bu cihaz yalniz evdos istifads ii¢lindiir. Onu toyinatindan basqa
heg¢ bir magsad ii¢lin istifado etmoyin.
3. Cihaz yalniz 220-240V ~50/60Hz rozetkaya qosulmalidir.
Omoliyyat tohliikasizliyini artirmaq ii¢lin eyni vaxtda bir neco
elektrik cihazini bir dovrays qosmayin.
4. Usaqlar yaxinliqda olduqda cihazdan istifads edorkon son doraca
ehtiyatli olun. Usaqlarin cihazla oynamasina icazo vermayin.
Usagqlarin vo ya cihazla tanis olmayan hor kosin ondan istifado
etmasing icazo vermayin.
5. XOBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxar1 usaqglar vo
mohdud fiziki, duygu vo ya aqli imkanlari olan soxslor vo ya
avadanliq hagqinda tocriibasi vo ya biliyi olmayan soxslor
torofindon onlarin tohliikasizliyina cavabdeh olan soxsin nozarati
altinda vo ya avadanligin tohliikosiz istifadasi ilo bagh tolimatlar
verildiyi vo bununla bagl risklordon xobardar oldugu halda istifads
edila bilar. Usaglar avadanligla oynamamalidirlar. Tomizloms va
istifado¢i baximi 8 yagdan yuxari olmayan vo nozarot altinda
olmadiqda usagqlar torafindon hoyata kegirilmomalidir.
6. XOBORDARLIQ: Cihaz1 rozetkaya qosulmus voziyystdo
nozaratsiz qoymayin.
7. XOBORDARLIQ: Cihazi usaqglarin ali catmayan yerdo saxlayin.
8. XOBORDARLIQ: Istifadodon sonra homise rozetkadan olinizlo
tutaraq fisini elektrik rozetkasindan ayirin. Elektrik kabelindon
COKMOYIN.
9. XoBORDARLIQ: Cihazi yanan materiallarin yaninda istifado
etmoyin.
10. XOBORDARLIQ: Cihazi tomizlomozdon vo yumadan avval
elektrik kabelini rozetkadan ayirin.
11. XOBORDARLIQ: Dasiyici nozaratsiz qaldiqda vo yigmadan,
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sOkmodon va ya tomizlomozdon avval homiso onu elektrik
sobokosindon ayirin.
12. XOBORDARLIQ: Qohva donslorindon basqa heg bir ogyant
doyirmanin i¢ino qoymayin. Taglama maginina he¢ bir maye maddo
qoymayin.
13. XOBORDARLIQ: Taslama magini yalniz tohliikesizlik qapagi
yerinda olduqda isladils bilor. Ogiitma prosesi davam edorkon vo ya
cihaz elektrik sobokosino qosulduqda sllorinizi vo ya har hansi digor
asyalar1 qohva hunisine daxil etmayin. Ogiitmoadon ovval paxlalar
arasinda heg bir yad obyektin qalmadigini yoxlayin.
14. Kabeli, fisini vo ya biitlin cihazi suya vo ya har hansi digor
mayeyo batirmayin. Cihazi hava soraitino (yagis, glinos vo s.)
moruz qoymayin va ya yiiksok riitubat soraitindo (hamam otaqlari,
nom diisorgo kabinlori) istifads etmoyin.
15. Elektrik kabelinin voziyyatini vaxtasirt yoxlayin. Elektrik kabeli
zadolonibsa, tohliikkonin qarsisini almagq tiglin ixtisasli tomir sexi
torafindon dayisdirilmalidir.
16. Cihaz1 zoadolonmis elektrik kabeli ila vo ya yera diigsmiis vo ya
hor hansi sokilds zadolonmisso va ya nasazdirsa istifadoe etmayin.
Cihaz1 6ziinliz tomir etmaya ¢alismayin, ¢linki bu, elektrik soku ilo
naticalona bilar. Zadslonmis cihazlart yoxlama va ya tomir {i¢iin
solahiyyatli xidmoat markozine gaytarin. Biitiin tomir islori yalniz
solahiyyatli xidmat moarkozlori torafindon aparilmalidir. Diizgiin
yerino yetirilmomis tomir istifadogi tigiin ciddi tohliiko yarada bilar.
17. Cihaz1 sorin, dayaniqli, borabar satho, elektrik sobalari, qaz
ocagqlar1 va s. kimi isti matbox cihazlarindan uzaq yerlosdirin.
18. Elektrik kabeli masanin konarindan asilmamali va isti sothlora
toxunmamalidir.
19. Olavo miihafizoni tomin etmok ii¢iin nominal diferensial
corayani 30 mA-dan ¢cox olmayan elektrik dovrasinds qaliq corayan
qurgusunun (RCD) qurasdirilmasi tovsiys olunur. Bunun {i¢iin
ixtisash elektrik¢i ilo moslohatlogin.
20. Kosma bicaqglarina barmaglarinizla toxunmayin vo doyirmana
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heg bir asya daxil etmoyin.

21. Yaralanmamaq l¢iin bigaglar1 diggsatlo tutun.

22. Tohliikasizliya goro, yalniz solahiyyatli xidmot morkozi
torofindon satilan, miiayyan bir {iylidiicli modeli {igiin uygun olan
orijinal aksesuarlar vo ehtiyat hissolordon istifado edilmolidir.

23. Korpusu tomizlomok {i¢iin aqressiv yuyucu vasitolordon istifado
etmoyin, ¢ilinki onlar torazi, isaralor, xobardarliq isaralori vo s. kimi
har hans1 grafik molumat simvollarini sils bilar.

24. Qohvo olmadan doyirmani islotmoyin.

25. TASIYICININ MAKSIMUM DAVAMLI IS MUDD®TI 1
DOQIQODIR. 1 doqigo davamli omoliyyatdan sonra yenidon
baslamazdan avval 5 doqiqo gozloyin.

26. Bigaglar bloklanirsa, bloklayici komponentlori ¢ixarmazdan
ovval homiso elektrik kabelini elektrik rozetkasindan ayirin.

27. Cihaz isloyarkon onu yerindon torpatmayin.

28. Kasici bigaglarla isloyorkon, qab1 bosaltarkon vo tomizloyorkon
diqgatli olun.

29. Cihaz yalnmiz gahva tliyiitmak ti¢iin nazards tutulub.

30. Ogiitmo iiciin basqa adviyyatlar, duz vo ya sokardon istifado
etmoyin.

MOHSULUN TOSVIRI

1. Motorlu 6giitiicti korpusu
2. Soffaf ortiik

3. Taglama agar1

4. Bigaglar

ISTIFAD® EDIN

1. Cakilocok gohva cihazin kenardan kenara ¢gixmamalidir.

2. Dayirmani igo salmagq ti¢iin gohvo donolorini tiylidmo kamerasina tokiin, soffaf ortilyii taxin, stepseli elektrik
rozetkasina daxil edin vo ditlymoni basin. 3. Taglama magin1 dayandirmaq iiglin sadocs eyni diiymoni buraxin.

3. Lobya iiyiidiilmasi 30 saniyodon ¢ox olmamalidir. Bu miiddstin uzadilmasi daha yaxs: tiyiidiilms ilo
naticalonmoayacak; yalmz qahvani qizdiracaq ve aromasini itiracok. Istadiyiniz iiyiitmoe 6lgiisiine nail olmag iigiin
optimal {iyiitmo vaxtini tez kosf edocoksiniz.

4. Ogiitmo basa catdigdan sonra magini elektrik sobokasindon ayirin, qapag ¢ixarin v iiyiidiilmiis gohvani tokiin.
5. Miimkiin olan on yaxs1 atir aldo etmak li¢iin gahvoni domlomazden ovval iiyilitmok tovsiye olunur.

TOMIZLIK VO XIDMOT

1. Tomizlomozdon avval hamiso cihazi elektrik rozetkasindan ayirm.
2. Soffaf qapaq al ilo yuyula bilar, gabyuyan masinda yuyula bilmoz.
3. Taglama kamerasi kigik bir firga ilo tomizlonmalidir.

4. Horokot edon hissaler yalniz yumsaq parga ilo tomizlona bilor.
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TEXNIKI MOLUMAT

Enerji tochizat1 gorginliyi: 220-240V~50Hz
Maksimum islomo miiddati: 1 daqiqo

Giic: 150W / Sonmiis voziyyetdo enerji istehlaki 0.00W

Straf miihit namina. Tullantili elektrik va elektron haqqinda mal Tullantili elektrik va elektron avadanliglar hagqinda 11
sentyabr 2015-ci il tarixli Qanunun 13-cli maddasinin 1-ci va 2-ci bandlarina uygun olarag, tullanti elektrik va elektron avadanliglarla diizgtin
davranilmasi baradas size malumat veririk:

1. istifads olunmus elektrik va elektron avadanliglarin digar tullantilarla birlikda yerlasdirilmasi gadagandir — bu, bu név tullantilarin segma
gaydada yigiimasini talab edan “xatti ¢akilmis qutu” saklinda isaraloma ils tasdiglanir.

2. Elektrik va elektron cihazlarin tarkibinda atraf muhits atildigi tagdirda insanlarin va canli orqanizmlarin saglamhigi va hayati gtin ciddi
tahliiks yarada bilan tahliikali maddalar, garisiglar va komponentlar ola bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunlugu kimi goxsayl
saglamlig xastaliklarina sabab ola bilar. Onlar hamginin boyraklars, garaciyara va tiraya zarar vera bilar, dari xastaliklarina sabab ola bilar.
Zararli maddalar tanaffiis va reproduktiv sistemlara do manfi tasir edarak xarganga sabab ola bilar. Cirklanmis torpagda boytiyan bitkilarin
va onlardan alda edilan mahsullarin istehlaki bu saglamliq naticalari tglin risk yarada bilar.

3. istifads olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz salahiyyatli toplama mantagalarina tahvil verilmalidir, onlarin siyahisi har bir
Baladiyyanin internet saytinda yerlasdirilmalidir.

4. Ev tasarriifatlar istifade olunmug avadanhgin takrar istifadasina va barpasina, o cimladan takrar emala téhfa vermakda mihim rol
oynayir. Onlar hamginin istifada olunmus elektrik va elektron avadanliglar tigtin tullantilarin idars olunmasi sisteminda asas rol oynayir,
tullantilarin birbasa icazali toplama mantagalarina 6tiirtilmasina sarait yaradir va tullanti avadanhiginin nazardas tutulmayan yerlarda
galmasi ila naticalanan arzuolunmaz sosial vardislari aradan qaldirir.

Bundan alava, istifada edilmis elektrik va elektron avadanliglari ¢atdiriima néqtasina gaytarin. Maisat avadanligi aliciya verilarkan
distribyutor islanmis maigat avadanhiginin tahvil verilmis avadanligla eyni tipda olmasi va eyni magsada xidmat etmasi sarti ila tahvil
verildiyi yerds tamannasiz olaraq yigmaga borcludur.

Karton gablagdirma va polietilen (PE) torbalar tasvir olundugu kimi selektiv maisat tullantilarinin yigilmasi ti¢lin nazarda tutulmus muvafiq
konteynerlars atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali va ayrica toplama va utilizasiya mantagasina aparilmalidir.

Cihazi maigat tullantilari gabina atmayin!!

Xidmat 9gar siz ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizss, gabzi veran satici il birbasa alags saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME SIGURIE UDHEZIME TE
RENDESISHME PER PERDORIM TE SIGURTE
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE
TE ARDHMEN

1. Pérpara se t€ pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve
dhe ndigni udhézimet q€ pé€rmbahen aty. Prodhuesi nuk &shté
pérgjegjés pér ndonj€ démtim t€ shkaktuar nga keqpérdorimi ose
funksionimi jo i duhur i pajisjes.

2. Kjo pajisje €shté vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni
pér asnjé géllim tjetér pérveg pérdorimit té synuar.

3. Pajisja duhet t€ lidhet vetém né njé prizé 220-240V ~50/60Hz.
Pér t€ rritur sigurin€ e funksionimit, mos lidhni pajisje t€ shumta
elektrike né t€ njéjtin qark né t€ nj&jtén kohé.
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4. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka

fémij€ afér. Mos 1 lejoni fémijét t€ luajné me pajisjen. Mos lejoni

g€ f€mijét ose ndonjé person g€ nuk €shté 1 njohur me pajisjen ta

pérdoré até.

5. KUJDES: Kjo pajisje mund t& pérdoret nga fémijé mbi 8 vjeg

dhe nga persona me aftési té€ kufizuara fizike, shqisore ose

mendore, ose nga persona € nuk kan€ pérvojé ose njohuri pér

pajisjen, me kusht q¢€ ata t€ mbikéqyren nga njé€ person pérgjegjés

pér siguring e tyre ose t'u jené dhéné udhézime se si ta pérdorin

pajisjen n€ ményre té sigurt dhe t€ jené t€ vetédijshém pér rreziqet e

pérfshira. Fémijét nuk duhet t&€ luajn€ me pajisjen. Pastrimi dhe

mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet t€ kryhen nga fémijét, pérvec

nése jané mbi 8§ vje¢ dhe jané t&€ mbikéqyrur.

6. KUJDES: Mos e lini pajisjen té lidhur né priz€ pa mbikéqyrije.

7. KUJDES: Mbajeni pajisjen larg fémijéve.

8. KUJDES: Gjithmoné shképuteni spinén nga priza e energjis€ pas

pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni kabllon

e energjisé.

9. KUJDES: Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té

ndezshme.

10. KUJDES: Pérpara pastrimit dhe larjes s€ pajisjes, shképuteni

kabllon e energjisé€ nga priza.

11. KUJDES: Gjithmoné shképuteni nga priza mullirin nése lihet

pa mbikéqyrje dhe para montimit, gmontimit ose pastrimit.

12. KUJDES: Mos vendosni asnjé send tjetér pérveg kokrrave té

kafes€ né mulli. Mos vendosni asnjé substancé té 1éngshme né

mulli.

13. KUJDES: Mulliri mund té pérdoret vetém kur mbulesa e

siguris€ €shté n€ vend. Mos 1 futni duart ose ndonjé objekt tjetér né

gypin e kafesé ndérsa procesi 1 bluarjes éshté né vazhdim ose kur

pajisja éshté e lidhur né€ prizé. Para bluarjes, kontrolloni g€ t&€ mos

keté mbetur ndonj€ objekt 1 huaj midis kokrrave té kafesé.

14. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né
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ndonjé Iéng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve t€ motit
(shiut, diellit, etj.) ose mos e pérdorni n€ kushte me lagéshti té larté
(banjo, kabina kampingu me lagéshti).
15. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos s€ energjis€. Nése
kablloja e energjis€ €shté e démtuar, ajo duhet t€ z€vendEsohet nga
nj€ punishte e kualifikuar riparimi pér t€ shmangur njé rrezik.
16. Mos e pérdorni pajisjen me njé€ kabllo energjie t&€ démtuar, ose
nése €shté rrézuar ose démtuar n€ ndonjé€ ményré, ose nése nuk
funksionon si¢ duhet. Mos u pérpiqni ta riparoni veté pajisjen, pasi
kjo mund t€ rezultojé n€ goditje elektrike. Kthejini pajisjet e
démtuara né€ njé qendé€r shérbimi t€ autorizuar pér inspektim ose
riparim. T€ gjitha riparimet duhet t€ kryhen vetém nga gendra
shérbimi té autorizuara. Riparimet e kryera n€ ményré té
papérshtatshme mund té paragesin njé€ rrezik serioz pér pérdoruesin.
17. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té freskét, t&€ géndrueshme
dhe té rrafshét, larg pajisjeve t€ nxehta t€ kuzhinés, si¢ jané sobat
elektrike, sobat me gaz etj.
18. Kablloja e energjisé nuk duhet t€ varet mbi buzén e njé tavoline
ose té preké sipérfaqge t€ nxehta.
19. Pér t€ ofruar mbrojtje shtes€, rekomandohet t€ instaloni njé
pajisje t€ rrymés s€ mbetur (RCD) né qarkun elektrik me nj€ rrymé
diferenciale té vlerésuar g€ nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me
njé elektricist t€ kualifikuar pér kété.
20. Mos 1 prekni tehet prerése me gishta dhe mos futni asnjé objekt
né mulli.
21. Trajtojini tehet me kujdes pér t€ shmangur 1€ndimet.
22. Pér arsye sigurie, duhet té pérdoren vetém aksesoré dhe pjesé
kémbimi origjinale t€ pérshtatshme pér njé model té caktuar té
mullirit, t€ shitura nga njé qendér shérbimi e autorizuar.
23. Mos pérdorni detergjenté agresivé pér té pastruar strehimin,
pasi ato mund t€ heqin ¢do simbol grafik informacioni si¢ jané
shkallét, shenjat, shenjat paralajméruese et;.
24. Mos e pérdorni mullirin e kafes€ pa kafe.
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25. KOHA MAKSIMALE E PUNES SE VAZHDUESHME TE
BLUESIT ESHTE 1 MINUTA. Pas 1 minute funksionimi té
vazhdueshém, prisni 5 minuta para se ta rinisni.

26. Nése tehet bllokohen, gjithmoné shképuteni kabllon e energjisé
nga priza elektrike pérpara se t€ higni pjesét bllokuese.

27. Mos e 1€vizni pajisjen ndérsa éshté né funksion.

28. Kini kujdes kur trajtoni tehet prerése, kur zbrazni enén dhe kur
pastroni.

29. Pajisja €shté menduar vetém pér bluarjen e kafesé.

30. Mos pérdorni eréza té tjera, kripé ose sheqer pér bluarje.

PERSHKRIMI I PRODUKTIT
1. Strehimi i mullirit me motor
2. Mbulesé transparente

3. Ndérprerési i mullirit

4. Tehe

PERDORIMI

1. Kafeja qé do t€ bluhet nuk duhet té dalé pértej skajit t& pajisjes.

2. Pér t€ ndezur mullirin, derdhni kokrrat e kafesé né dhomén e bluarjes, vendosni kapakun transparent, futni spinén né
prizé dhe shtypni butonin. 3. Pér té ndaluar mullirin, thjesht l€shoni té njéjtin buton.

3. Bluarja e kokrrave té kafesé nuk duhet t€ kalojé 30 sekonda. Zgjatja e késaj kohe nuk do t€ rezultojé né njé bluarje
mé té miré; vetém sa do ta ngrohé kafené dhe do t€ humbasé aromén e saj. Do ta zbuloni shpejt kohén optimale t&
bluarjes pér té arritur madhésiné e déshiruar té bluarjes.

4. Pasi t€ keni pérfunduar bluarjen, shképuteni makinén nga priza, hiqni kapakun dhe derdhni kafené e bluar.

5. Pér té pérftuar aromén mé t€ miré t€ mundshme, rekomandohet qé kafeja té bluhet pak para se té zihet.

PASTRIM DHE MIREMBAITIE

1. Gjithmoné shképuteni pajisjen nga priza elektrike pérpara se ta pastroni.

2. Kapaku transparent mund té€ lahet me doré, nuk mund t€ lahet né lavastovilje.
3. Dhoma e bluarjes duhet té pastrohet me njé furcé t&€ vogél.

4. Pjesét 1évizése mund té pastrohen vetém me njé copé té buté lecke.

TE DHENA TEKNIKE

Tensioni i furnizimit me energji: 220-240V~50Hz

Koha maksimale e ekzekutimit: 1 minuté

Fugia: 150W / Konsumi i energjisé né gjendje t& fikur 0.00W

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. N& pérputhje me nenin 13, paragrafét 1
dhe 2 té Ligjit té 11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me
trajtimin e duhur té mbeturinave té pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né
formén e njé "kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém gé, nése lirohen né mjedis, mund
té pérbéjné njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té ¢ojné né sémundje té shumta
shéndetésore, té tilla si démtime né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund té démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe
té shkaktojné sémundje té lékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe
riprodhuese dhe té ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve gé rriten né toké té kontaminuar dhe produkteve gé rrjedhin prej tyre, mund té
paraqgesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara té grumbullimit, njé listé e té cilave
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duhet té jeté e disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol té réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato
gjithashtu luajné njé rol kyg né sistemin e menaxhimit té mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura, duke lejuar
transferimin e drejtpérdrejté té mbetjeve né pikat e autorizuara té grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shogérore
qé rezultojné né |énien e pajisjeve té mbetura né vende té padéshiruara.

Pérveg késaj, kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake te blerési,
shpérndarési éshté i detyruar té mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht gé pajisjet e pérdorura
té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné pér té njéjtin géllim si pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe geset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive
té mbeturinave komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe té gohen né njé piké té veganté mbledhjeje
dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankeség, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar
faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwaranciji, ktéra liczy sig od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz cze$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacj;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sa objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajq substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i $rodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#+ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren m&chten, wenden Sie sich bitte direkt an den
DE = - .
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veduillez
contacter directement le vendeur qui a émis le recu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitio el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigdo ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, ludzu, sazinieties tiedi ar
pardevéju, kurs izsniedza ¢eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi v&i esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
mudjaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenul a
bizonylatot kiallitd eladdhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavadu kaji
je izdao racun.
RO Ecnu Bel XOTUTE KyNWTE 3an4acTy UK NpeAbaBUTE Kakie-nubo nNpeTeHsuy, noxanyicra,
CBAXWTECH HANPAMYIO C NpoAaBLIOM, BblOAaBLIWM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodeijce, ktery uctenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumpdrati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm s
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BéAeTe va ayopdoete avTaAAGKTIKA 1) va KAVETE OTTOIROATIOTE TIAPATIOVA, ETTIKOIVWVIOTE
aTTeuBeiag Ye ToV TTWANTH TTou e£EBWaE TNV artodeIgn.
MK Ako cakaTe Aa KynuTe pesepBHW OENOBW UNK Aa NOAHeCETe KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTVpajTe AUpeKTHoO Co NpoAaBayvoT Koj ja u3fan CMeTKaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL )
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal radun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytté suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji
nalezy kontaktowa¢ sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill kdpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
sV - . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du @nsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte salgeren, som har
DK S .
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtk 3anvacTuHu abo noaatu Gyab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbca
6eanocepeaHLO A0 NPOAABLSA, AKWA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe Aa KynuTe pesepBHe AenoBe WNK Aa yNnoxuTe peknamauvjy, obpature ce
AMPEKTHO NpoAaBLY KOjW je U3aa0 padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit’ akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory uctenku vystavil.
e Jhaif) sl (o3 Al Juat¥) o ¢ (5 0S8 (ol i 5l e adad ol b b 5 S 1))
BG AKO NCKaTe Aa 3aKynnTe pe3epBHW YacTh UK [a HanpasuTe OnnakeaHusA, MONs, CBbpXeTe
ce AUPEKTHO ¢ NpofaBaYa, KOMTO e u3fan kacoeata Genexka.
AZ Ehtiyat hisseleri almaqg ve ya her hansi sikayst etmek isteyirsinizse, gebzi veran satici ils
birbasa slaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin gé ka léshuar faturén.
KA on abnmon baossMmogm bofoagdnl 8gdgbs ob Mondy 3MaEI6B0s, gmbmzo wsnle3domeym

aa0yn3gmls, MmBgmdsg goligs J3nmama JoMasdnmm.
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